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PRÉFACE- 


^tSP^  'Accueil  favorable  que 


*  Â  le  Public  fit  au  Pcëme  de  la 

*  4r  Sculpture  ,  lorfqu'il  parût 
^^^^  en  1754  ,  ïnfpira  au  Père 
Doissin  le  defir  de  perfectionner  fort 
Ouvrage.  Il  entreprit  donc  de  traiter 
{on  Sujet  dans  toute  fon  étendue  ,  & 
d'ajouter  deux  Chants  à  fon  Poëme  % 
afin  de  pouvoir  entrer  dans  des  détails 
qu'il  avoit  été  obligé  d'omettre.  Il 
s'appliqua  furtout  à  raffembler  tous 
les  Préceptes  de  l'Art  &  les  Règles  de 
Goût  qu'il  prefcrit.  Le  Poète  en  a 
donné  une jufte  idée  en  les  réunifiant 
fous  diflerens  Chefs ,  &  en  les  expri- 
mant avec  netteté  &'avec  précifion. 
Il  a  joint  à  ces  Préceptes  &  à  ces  Rè- 
gles un  grand  nombre  d'exemples, qui 
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fervent  à  les  rendre  plus  fenfibles ,  8c 
qui  en  diminuent  la  féchereffe ,  en  y 
mêlant  les  grâces  &  les  richeffes  de  la 
Poëfie. 

Cette  Mëthode,malgré  Funiformité 
&  la  monotonie  qui  en  paroiflent  in- 
féparables  ,  efl:  ,  fans  contredit  ,  la- 
meilleure  que  l'on  puiffe  fuivre  dans 
ces  fortes  d'ouvrages  :  &  fi  les  Auteurs 
des  Poèmes  Didactiques  l'ont  fotivent 
négligé ,  c'eft  moins  à  caufe  de  fes  dé- 
fauts -,  que  pour  en  éviter  les  difficul- 
tés. Car,  il  faut  en  convenir ,  les  Pré- 
ceptes qui  font  la  partie  effentielle  de 
ces  Poèmes ,  font  d'un  travail  très-pé- 
nible &  très-rebutant.  Peu  de  gens 
ont  affez  de  courage  pour  y  donner 
tout  le  temps  &  toute  l'application 
qu'il  exige.  Les  defcriptions  &  les 
images  Poétiques  égayent  l'imagina- 
tion &  l'amufent  fans  la  fatiguer  -9  le 
Dida&ique  au  contraire  la  gêne  ,  la 
captive,  &  la  tient  dans  une  con- 
trainte perpétuelle^  la  vivacité  d'un 


F  RE  F  A  C  E.  v,j 

"Poète  ne  s'en  accommode  pas  aifé- 
ment.  D'ailleurs  dans  les  morceaux 
d'imagination  on  ne  fait  guéres  qu'i- 
miter ;  on  peint  des  objets  déjà  peints 
mille  fois  :  au  lieu  que  pour  exprimer 
une  maxime  ,  ou  un  précepte  ,  on  n'a 
point  de  modèle  ;  il  faut  imaginer  ,  il 
faut  créer  foi-  même  fon  expreffion. 
L'Auteur  de  la  Sculpture,  quoi- 
qu'il eût  beaucoup  de  feu  &  de  viva- 
cité dans  l'efprit ,  ne  craignît  point  de 
fe  livrer  entièrement  à  ce  travail  in- 
grat j  &  on  peut  dire  qu'il  en  a  été 
pleinement  dédommagé  par  lefuccès. 
On  trouvera  dans  Ja  Sculpture, ce 
qu'on   a   remarqué    dans   la  Gra- 
vure ,  une  expreffion  correcte  -,  un 
ftyle  pur  &  coulant  ;  une  élocution 
libre  ,  aifée  ,  pleine  de  feu  &  de  no- 
bleffe  ;    des  exemples   choifis  avec 
goût  &  appliqués  avec  autant  de  gra- 
<:e  que  de  jufteffe.  En  un  mot  cet  Ou- 
vrage juftifiera    les  éloges  que   les 
Amateurs   de  la  Toëfie  Latine  ont 
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donnés  à  fon  Auteur ,  &  les  regrets 
dont  le  Public  l'a  honoré  après  fa 
mort. 

Le  P.  Doissin  fe  préparoît  à 
mettre  au  jour  ce  Poème  ^  lorfqu'il 
fut  attaqué  de  la  Maladie  qui  nous  l'a 
enlevé,  C'étoit  une  Petite-Vérole 
fort  abondante  &  d'une  efpéce  très 
dangereuie.  La  malignité  du  mal , 
jointe  à  la  délicateffe  du  malade  , 
que  le  travail  avoit  épuifé  ,  l'empor- 
ta en  peu  de  jours ,  &  anéantit  les 
efpérances  qu'avoient  donnés  fes  ta- 
lens  &  (es  premiers  fuccès.  11  mourut 
à  Paris  au  Collège  de  Louis  le 
Grand  le  21  Septembre  175 5  ?  âgé 
de  27  ans. 
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SCULPTURA 

C  A   R    M  E  N. 
LIBER      PRIMUS. 

^V  fh&k  CULPTURAM  canere  aggredior, 

€#X*         ^eu  niarmora  circùm  , 
^fT  Aut  lapides  verfatui  agens  5  feu  mar- 
^'jH^^i^         moris  expers , 
Aut  Lapidis  3  vitam  infandit  fenfumque  métallo. 
Ciim  vero  duplex  operofa  effuigcre  figna 
Sit  raodus  &  ratio,  divilîm  exponere  quamque 
Proderit ,  &  folidas  aut  a:re  aut  marmore  fecto 
Effigies  tractare  ptiusjtùmdicere  formas 
Parte  fui  tantùm  expreiTas  ,  quae  proflypa  docti 
Dixerc  artifices ,  fie  fe  rerum  explicet  ordo 
Liberiùs  ,  neque  Lcctori  faftidia  gignat 
Indigefta  operis  moles  ,  mentemve  fatiget. 
Sculptores  etiam  eximios  operumque  labores , 
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$eu  quas  prifca  olim  ,  feu  quos  nova  protulit  xta$ 

Juverit  eximio  feoriim  defcribere  verfu  ; 

Unde  fuam  référât  mercedem  &  premia  virtus , 

Et  très  exurgant  partiro  carminé  Libri. 

Hue  ades  ,  ô  magni  decus  ingeniumque  parentis 

Pallas ,  &  audentem  Sculpture  accedere  fontes 

Afpectu  recréa,  atque  audacibus  anime  cceptis 
Débita  pro  tanto  folvam  tibimunere  dona. 
Haud  equidem  cadet  ante  aras  ingtoria  taurus 
Hojftia  :  fed  Lasvi  flabis  de  marmore  tota  , 
Pallenti  teneram  frontem  praefïgnis  olivâ  , 
Et  tremulum  niveo  quafïans  haftile  lacerto  5 
Ingenii  ut  pofîis  belli  &  Regina  videri. 

Vos  quoque ,  Piérides ,  precor  afpirate  caneati  > 
Et  fi  veftra  meis ,  cumulavi  altaria  faepè 
Muneribus  ,  myrthumque  ferens ,  laurumque  virca- 

tem  j 
Nunc  Helicona  Dcx ,  facrofque  recludite  fontes  5 
Et  blandos  venâ  facili  date  fundere  verfus  : 
Ut  quae  doc~ta  fuo  Pallas  prascepta  poe'tae 
Tradiderit ,  dignis  celebret  dein  munere  plenus 
îpfe  poe'ta  fonis  j  &  reddat  amabile  murmur 
Veftrâ  tenfa manu,  noftro  Lyra  pe&ine pulfa. 

A.ntè  laboratoquam  Sculptor  marmore  vultus 
Exprimere  incipias ,  liquidove  animare  métallo  à 
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Fictilis  eftprimùmgypfo,  cerâ  ve  teuaci 
Effigies  condenda  tibi  ;  quam  deinde  fequark 
./Emulus  ipfe  tui  ac  imitando  vinccrc  certes. 
Sic  prhis  incipiat  quam  telje  credere  formas  , 
Et  mutis  animam  fuccis  infundere  pictor , 
Exemplum  meditati  operis  breviore  papyro 
Defcribic,  magna:  pratludia  parva  tabella». 

Proxima  deinde  tibi  fit  cura  accerfere  marmor  , 
Aut  LapiJem  ,  fabricandi  operis ,  laudifque  futura: 
Materiem  :  référât  marmorque  ,  lapifque  politam 
Planitiem  fpeculi  >  qua:  foli  adverfa  renidet , 
Et  vitreo  objectas  mentitur  in  acquore  formas. 
Sumciet  lapides  Arvernia,  nobile  marmor 
Àut  Genua  ,  aut  toto  celebris  paros  infula  ponto. 
At  fi  pauperior  ligno  uteris ,  utere  ligno , 
Quod  nona  ad  minimum  revolutis  meiTibus  asftas 
Yiderit  avulfum,  casfode  corpore  matris. 
Nifacias,  miferè,  ftatuam  labentibus  annis 
Déformer ,  foedo  excrefeens  in  tubere  lignum  , 
Et  fruftra  impenfum  tempufque  oleumque  requiraî. 
Omnis  in  hune  ufum  tibi  commoda  ceiferit  arbos  f 
Et  Tilia ,  &  Sorbus ,  Cedrufque ,  &  raille  Buxum , 
Et  Pyrus,  &  Citrum,  foliifque  Oleafter  amaris  , 
Palmaque  ,  Caftanexque  ,  Ebenufquc  :  &  odora  Cu« 
preiTus  , 
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Qualem  divitibus  Cyprus  educat  infula  fylvis. 

In  varias  etiam  patiens  manfuefcere  formas 
Ibit  ebur  ,   fe&umque  manu  folerce  figuras 
Induct  omnigenas  ;  nivese  fed  copia  rara  cft 
Materiae ,  nec  dentem  omnis  fert  terra  politum. 

Dicendum&qusefintdo&is  Sculptoribus  àrmaj 
Queis  fine  hec  veterem  potuit  dedifcere  formam 
Ingratum  marmor,  nec  jufïbs  fumere  vultus. 
Adfit  malleolus  ,  dentefque  imitata  caninos 
Cufpis  ,  &  oblongum  Scalper  finuatus  in  orbem  , 
Radulaque,  Scalprumque  ,  &  mutas  lamina  ferra:, 
Ne  forte  offendant  exerti  marmore  dentés 
Et  terebra ,  &  ceftrum  ,  multoque  foramine  lima  j 
Omnia  qua?  rigido  chalybis  conflata  métallo 
Curabis ,  medioque  diu  explorata  camino  j 
In  partes  ni  forte  velis  efFra&a  falire 
Ut  fragilis  glacies ,  &  vitrum  futile  ,  duri 
Corporh  occurfu  graviore ,  in  frufta  refultant 
Continua  ,  clarumque  fimul  dant  rupta  fragorenu 

Sic  autem  efnnges  vivas  fufo  asre  figuras  , 
Exemplar  primdm  argillâ  ,  glebâve  tenaci 
Fingitur  :  argillx  tùm  cruftainducitur  udae 
Cerea ,  qua:  ftri&is  amplexibus  alligei  artus; 
Ut  nuda  humanum  pellis  ligat  undique  corpus. 
Ipfa  dehinc  tegitur  medicato  ftercore  ceraj 
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Noftra  un  multiplia  velatur  pellis  amictu. 

Imraundum  gelido  cùm  induruit  acre  cœnum  ; 

Protinùs  admoto  tepefa&a  reiblvitur  igné  , 

Venturoque  aditum  recludk  cera  métallo. 

Queis  ita  perfe&is  ,  fcrobs  tandem  grandis  apcrtâ 

Detegitur  tellure  ,  locus ,  fedefque  typorum. 

Intereà  rigidum  vaftâ  fornace  metallum 

Excoquirur,  crafïbfque  éructât  ad  xthera  fumos. 

Dum  loquor  ,  impatiens  angufta  in  clauftra  teneri  , 

Qua  data  porta  ,  ruit  j  non  fie  fracto  objice  torrens 

Précipitât  j  fluit  xs  ri  vis ,  formamque  Typorum 

Accipit  imprefiam  ,  crefeunt  numérique  manufque  , 

Aurea  luxuriant  graciles  per  colla  capilli , 

Turgetînane  caput,  digitorum  nafeitur  ordo  , 

Crura  tument ,  furgir  cervix  ,  protuberat  alvus , 

Natus  homo  eft.    Media  fpirat  redivivus  in  urbe 

Henricus  !  fpirat  rigido  Lodoicus  in  xre  , 

Qualis  erat  denfos  médius  cum  nuper  in  hoftes 

Iret  ,  &  impavido  profterneret  agmina  vultu. 

Naturam  imprimis  iblers  imitare  Magiftram , 

Nimirùm  inde  tuis  fplendorque  decufque  figuris 

Venerit,  &  vulgus  Sculptorum  ignobile  vinces; 

Ingens  quantum  alios  fuperat  venâ  ubere  vates 

Virgilius,  molli  feu  ludit  paftor  avenà 

Jurgia  Paflorum  ,  aut  propiori  numine  plenus 

A  ii) 
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Bella  horrenda  canit,  rapidique  incendia  Martis. 
<£quora  fi  fingis ,  rk  finge  ut  vera  putent.ur 
iEquora  ,  marmoreos  imitentur  marmora  fluc"tus. 
Invitet  fomnum  fub  opacis  frondibus  arbos , 
Âmbiat  &  talem  fefiiis  reperire  viator. 
Fingc  rofas  nitidis  quaies  nafcuntur  in  hortis  , 
Quates  blanda  velit  capiti  implicuiffe  pueila. 
Scilicet  hinc  veteres  îaudem  merucre  decuique 
Artifices  :  hinc  dùm  in  terris  Sculptura  vigebit , 
Dum  vehet  amnis  aquas ,  dùm  coelum  fydera  pafcet  % 
Ipforum  in  toto  nomen  celebrabitur  orbe. 
Ecquid  Praxiteîis  venerem  loquar  ?  afpice  blando 
Quantus  in  ore  décor ,  teneris  quàm  viva  îabellis 
Gratia,  quàmpulchrè  fluitent  fine  îege  capilli , 
Jun&aque  quàmjufto  fîbi  conibna  membra  tenore, 
Marmoreum  quis  credat  opus ,  nifi  ftaret  eodem 
Ufque  loco  ?  Sic  namque  oculos  ,  fie  ora  tuline 
GrediderimVènerem  ,  cum  primùm  emerfa  marinis 
Jluclibus  ,  attonitos  cœtus  ingrefTa  Deorum  eft , 
Et  magni  Jovis  a&la  novo  fplendore  refuHît. 
Quid  referam  alterius  monumentum  infïgne  iaboris 
Laocoonta  ,  duo  quem  immenfîs  orbibus  angues 
Circumdant ,  (pirifque  ligant  ingentibus  anus. 
Cernis,  ut  ora  modis  contorqueat  horrida  miris 
Laocoon  fanie  afperfus  fœdoque  veneno  ? 
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Ut  diftenta  tument  inrlatisguttura  venis } 
Horrefco  afpe&ans  ,  gelidos  trcmor  occupât  artrts , 
Et  fugio  infandà  turbatus  imagine  mentem  ; 
Ufque  adeo  miranda  opifex  autan  occulit  arts  , 
Natura:  folers  imitator  &  a:mulus  audai. 

Quare  âge  ,  feu  mavis  molles  futb  asre  figuras 
Cudere  ,  feu  teneros  è  marmore  ducere  vultus; 
Marmoribus  vitam  fenfumque  infunde  métallo  , 
Ipfaque  naturam  narura:  inakatio  vincat. 
Hinc  adeo  occultos  motus ,  internaque  mentis 
Pradia  ,  pinge  mihi  vultuque  oculoque  loquaci. 
Turbatam  oftendat  frontem  timor ,  ira  minacem  , 
Dejeclam  luâus ,  blandam  fpes ,  aima  ferenam. 
Laetitia,  &:  marmor,  quanquamUne  voce,  loquacur, 
Ecemineum  exhibeat  Dido  decepta  furorem , 
Alcione  lu&um  ,  rabiem  Medea  3  dolorem 
Andromache  ,  furiasPentheus,  CaiTandra  pavorem. 
Hoc  olim  Sculptor  documentum  rite  fecutus, 
Qui  niveam  pario  de  marmore  fînxitElifas 
Efngiem ,  rutiloque  caput  diademate  finxit. 
Nam  furiis  agitatus  amor  qui  corde  fub  imo 
iEftuat  j  &meRtemnunchuc,nuncdiflrahitilluc, 
Profîlk  ex  oculis  ,  Se  fefe  interprète  geftu 
Explicat.  Hanc  oris  fpeciem  tibi  mœfra  fuiffe  - 

Crediderim ,  Dido  3  cùm  fervere  clafïibus  œquor, 

A  iv 
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Trojanumque  ducem  pelago  dare  vêla  patentl 
Cernebas,  fluctufque  invito  Aquilone  fecare. 
Ipfe  dôîor  fpirat  poft  ukima  fata  fuperftes  > 
Perfîdus  JEneas  manet  altâ  mente  repoftus  ; 
Nec  tibi  fœmineum  mors  abftulit  atra  furorem. 
Non  fatis  eft  hominum  divûmque  animare  figu- 
ras: 
Ipfa  fub  artiflci  vivant  animalia  cœlo 
Muta  licet ,  torvamque  lapi  lie  fculpe  figuram , 
Et  patulos  riclus ,  dentefque ,  oculofque  voraces  j 
Ut  verus  îimulatum  hoitem  fi  viderit  agnus ,. 
"  Praecipiti  répétât  caulas  &  ovilia  curfu  , 
Exertos  fugiens  ungues ,  porre&aque  roftra. 
Hinc  tantos  olim  meruit  Lyfippus  honores , 
Diverfa  irriprimis  animalia  ponere  do&us 
Audacem  fi  finxit  Equum  ,  cervicibus  altè 
Arredis  inhiat ,  frémit  ardens ,  velle  videtur 
Currere  j  fi  Pifcem ,  patriasinnare  per  undasj 
Si  Taurum,  mugire  putes  ;  rugire  Leonem  ; 
Immanes  ululare  Lupos ,  &  frendere  Tigres  : 
Ufque  adeo  mendax  oculis  imponit  imago  ! 
Ecquid  opus  do&i  vaccam  laudare  Myronis  * 
/Ere,  laboratara  !  pendent  palearia  mento  , 

*  La  fameufe  vache  de  Myron  ,  fi  bien  célébrée  par  Ifcs 
Epigrammatiftes  Grecs  &  les  Poètes  Latins. 
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Grande  caput ,  patula?  nares ,  frons  afpera ,  cauda 
Mobilis  ,  hirfutum  pe&us,  fpirarc  putares. 
Si  videat  vitulus  mugitu  acrnofcere  lxcus 
Opcatam  incipiet  matrem  :  delufus  arator 
Ad  ftabulum  impcllat  ;  premat  infcius  ubcra  paflor. 

Arcis  crit  fummum  fie  rlexile  redderc  i  marmor , 
Ut  quameunque  voles  funiac  tractabilcformam  , 
Par  Uns  ,  facilive  luto,  fersve  fcquaci  : 
Tractatumquc  manu  doclâ  ,.  nunc  lubricus  anguis 
Nuncfïat  maculofa  tigris  ,  nunc  terga  Draconis 
Induac  horrendi  >fulvinuncora  Leonis 
Accipiat  ,  formas  patiens  manluefeere  in  omnes. 
Artem  nil  vincit ,  nihil  &  non  vincitur  arte. 
Sine  pannis  largique  finus  ,  amplumque  volumen  ,  i 
Ruga  decens  ,  mollifque  tumor,  fine  pondère  moles, 
Qus  fine  lege  fluat  ',  ftudiofi  &  negligat  artem  : 
Contrec*tare  manus  poflit  ,  levis  aura  movere  , 
Et  tenuis  Zcphiri  fpirans  agitare  flabellum. 
Candida  nativis  imitentur  lintea  rugis  , 
Virgatas  Chiamydes  y  contorto  carbafa  lino  } 
Arque  artus  ciredm  finuofis  flexibus  errent: 
Qualis  muliiplici  fugiens  per  gramina  lapfu , 

i  La  coupe  du  marbre. 

»  Les  Draperies ,  faire  paroître  le  nud  à  travers  les  dra* 
peries. 
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Anguis   verrit  humum  ,  atque  immenfa  volumina 

torquet  ; 
Aut  veîut  extendens  per  inanes  brachia  clathros 
Vinea ,  nexilibus  ramis  fe  tollit  ad  auras , 
Et  nudosveftit  ferpenti  palmite  muros. 

Sic  lapidem  quandoque  opifex  ,ûc  flexilemarmor 
Incidat  leviore  manu  ,  fcalproque  fagaci  ; 
Ut  quamvis  ftatuam  circumtegat  undique  Palla  , 
Invida  Palla  tamen  pulchros  non  occulat  arcus 
Nec  niveas  finuofa  tegant  velamina  partes  > 
Sednudum  oftendat  veftis  pellucida  corpus; 
Ha  ad  fecùs  ac  tenui  bombycina  H  aminé  texta, 
Qu<£  molli  teretes  includunt  cortice  furas , 
Crura  tegunt  partim ,  partim  dant  cernere  crura  : 
Aut  veluti  ingremrm  permittit  vitrea  luci 
Lamina ,  nec  prohibet ,  teclis  ium  fubmovet  auras  <> 
Quominùs  infertim  radios  per  opaca  domorum 
Injiciens  claufam  penetret  fol  igneus  aedem  ,  . 
Etblandâ  furtim  recreet  penetraîia  luce. 
Ne  tamen  illa  unquam  veniat  tam  dira  cupide 
Immortalc  tibi  nomen  famamque  parandi  ; 
Ut  quaeetiam  veîare  jubet  iex  facrapudoris 
Etquibusafpectisavertat  lumina  candor, 
Indignata  rétro  pietas  veftigia  fleclat , 
Oftendas  coram  &  manifefto  lurnine  prodas. 
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Empravenit  nimio,  laus  h  venir  empta  pudore. 
Erigida  ,  iî  nefcis  ;  accendunt  marrnora  flammas. 
Eheu  !  quot  juvenes  ,  quot  perdidit  una  pucllas 
Effigies  fxpè,  &  lethali  vulnere  pcclus 
Confodit ,  nullâ  polthac  medicabile  cura  ; 
Accedunt  primùm  timidi ,  timidique  rccedunt  ; 
Mox  redeuntfacli  audaces,  &  dulcc  venenum 
Exorbent  oculis  :  fie  mentem  foeda  vo'.upcas 
Ingreditur ,  totoque  admitcunt  pectore  Hammam. 
Haudfecusac  fi  quis  itipulis  admoverk  ignem  , 
lgnisedax  paulatim  ad  proxima  qurque  volutus , 
Mox  torum  exurat  culmis  crepitantibus  agrum. 

Omne  feret  pnnetum  Sculptor  fi  marmore  Se  a?rc 
Non  partes  modo  confpicuas  ,  manifeftaque  vifu, 
Verùm  cciam  humanos  quaxumque  exilia  fenius 
Vix  feriunt ,  oculo  nill  fuit  confpe&a  fagaci , 
Ingenti  ftudio  abfolvet,  fummoque  labore. 
Haud  aliter  pario  incertus  demarmore  quondam 
liiixit  Apnm  Sculptor,  quem  fpreto  numine  vindex 
Miferat  irata  (Eneos  Latona  per  agros. 
Vel  fictâ  metuendus  Aper  fub  imagine  terret , 
Prodicriofum  animal.  Stant  lumina  fansuine  &  i?ni 
Suffecta  horrendum  ;  folido  gravis  ungula  cornu 
Deffendit  plantain  ;  collo  tumet  ardua  cervix , 
Lnproba  fulmineisarmantur  demibus  ora, 
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Imp'exsque  rigent  velut  alta  haftilia  fetae 
Hoc  vulgare  tamen  :  Sed  prodigii   inftar  habetur, 
Quod  fie  pulchrum  opifex  fîmulachrum  effinxitj.  ut 

ipfas 
/dmoto  interius  Scalpro  per  opaca  viarum , 
Maxillas  ,  linguam  ,  fauces  ,  tenuefque  palati 
Reddiderit  rugas ,  &  mulcâ  exprefîerit  arte. 
Egregium  Pallas  cùm  cerneret  amiulafignum, 
Se  vi&am  injulTo  vultus  confefTa  rubore  eft  'p 
Et  meritam  ars  retulit,  naturâjudice,.palmam. 
Intererit  multïim  fervus  fingatur  an  Héros  j 
Decrepitus  ne  fenex  ,  an  adbnc  juvenilibus  annis 
Fervidus  5  an  longo  duratus  rnembra  labore 
RuiKcus  ,  aut  alîueta  colos  traëtare  pueîla  ; 
Gallus ,  an  auriferi  qui  potor  &  accola  Gangis 
Vicini  rapido  torretur  folis  ab  igné. 
Patria  ,  conditio  ,  fexus  ,  fpe&etur  &  a2tasr 
Narciiîum  fîngis  ?  Narcifïb  lilia  funde 
Prodigus ,  &  gratos  in  corpore  fparge  lepores. 
EfFœtum  fe<i  pone  fenem ,  cui  pallida  corpus 
Déformer  macies  j  devexo  pondère  cervix 
Spedtet  humum  ,  dubioque  tremant  veftigia  grciîu  > 
Sint  hebetes  oculorum  acies ,  deniîiiima  barba  y 
Exangues  vultus  ,  calvum  caput ,  arida  pellis  , 
Rugaque  raultiplici  frontem  cave: ,  afpera  fulco^ 
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Non  divina  voluut  ,  ut  estera  corpora  ,  fingi 
Sint  rnagnis  magna  ofTa  Deis ,  proceraque  membra  , 
Et  plufquam  humanum  humanâ  fub  imagine  corpus. 
Sic  Solem  Sculptor  cùm  ponere  vellet  in  aère  , 
Cuderat  ingentem  ftatuam ,  qua:  vertice  nubcs 
Tangeret ,  &  gemini  furfulta  cacumine  montis  , 
Prodigiofa  inter  crurum  intervalla  ,  carinas 
Exciperetpleuisfubeuntes  oftia  velis. 
Orbis  adoravit  tantâ  fub  imagine  numea. 

Nam  quid   ego  memorem  vultuque  habituque 
figuras 
Fœmineo  exprefTas,  nota  ornamenta  domorum , 
Quas  pro  marmoreis  fupponunt  fsepe  columnis 
Artifices ,  onerique  jubent  prarbere  ferendo 
Obnixum  caput ,  &  redis  cervicibus  altam 
Congeriem  lapidum  ,  aut  dorfo  porrare  miniftro.     ] 
Caryatides  dieuht.  Quâ  vero  ab  origine  nomen 
Venerit  ,  expediam  ,  paucifque  ,  adverte  ,  docebo  j 
Non  erit  injucundabrevis  tibi  mentio  facti. 
Ternpore  quo  gravibuspremeretur  Grxcia  Perfis , 
Ettota  arderet  bello  ,  gens  improba  ,  Cares  , 
Protinùs  exurgunt  cum  Perfis  fœdere  pacto  -y 
Et  gemini  Imperii  collatis  viribus  unà 
Indicunt  Graecis  bellum  ,  csede  omnia  mifetne , 
Er  yacuâ  paflîm  regione  impunè  vagantur  ; 
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Gracia  quid  faceret  tam  mulcis  undique  fepta 
Hoftibus  ?  Haec  potior  vifa  eft  fententia  menti , 
Si  primiim  invadat  repetitis  cladibus  olim 
Attritos  Perfas ,  &  gentem  conterat  unam. 
Tum  deindc  in  Cares  converfo  pondère  Belli 
Invifam  oppugnet  gentem  terrâque  marique , 
Et  méritas  fasdo  répétât  pro  crimine  pœnas  : 
Ut  Léo  cmem  juncti  Tygrifque  Lupufque  laceiîunt 
Errantem. forte  in  Sylva ,  nec  taie  timentem, 
Sitquamvis  animo  plenus  ;  nec  pluribus  impar, 
Non  geminos  hoftes  adversâ  fronte  repellit  : 
Aft  ubi  fe  multo  ftimulavit  verbere  caudas 
iratus  torvoque  dédit  grave  murmur  hiatu  , 
Protiniis  alter  utrum  invadit  Tygremve  Lupumve , 
Profternitque  folo  vidor  cùm  vicerit  unum , 
Ecce  alium  impugnat.  (  Si  non  tamen  ille  falutem 
Quasiierit  prudente  fugâ  A  turbatque,  ruitque, 
Et  pariter  fulvâ  moribundum  extendit  arenâ  : 
Deinde  viam  lsetus  repetit ,  per  colla,  per  armos 
Excutiens  cervice  jubam ,  fetafque  cornantes. 
Haud  feciis  ignavos  primo  cercamine  Perfas 
Argolici  invadnnt,  &  multo  milite  caefo, 
JRelliquias  cogunt  verfîs  dare  terga  carinis. 
Tiirn  vero  in  trepidos  uno  velut  impete  Cans 
Convertunt  belli  iîgnum  ,  de  fedibus  imis 
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Avul'as  (lernimt  urbes,  fcxumque  virilcm 
DantLctho.  Taïuùm  icrvant  in  vincula  matres 
Pœinincumque  eenus  ;  reliquos  difcriminc  nullo 
Mactant ,  &  fufo  paffim  loca  fanguine  complent. 
Cujus  ut  asternam  (tarent  monumenta  triumphi 
Et  quondam  ad  feros  irent  tranfrnifTa  ncpotes 
Dedecus  &  probrum,  victeque  infamia  gentis  $ 
Captivas  lapide  expreffas  aut  marmore  feSo  , 
Cervicemimmenfje  lapidum  fupponere  moli 
Jullere  Ôc  collo  pondus  geftare  domorum  : 
Maçiius  ut  aethereos  Atlas  cervicibus  axes 
Torquet ,  &  enormi  nunquam  fub  mole  fatifcir. 
Nimirùm  inde  viget  veteri  mos  duclius  ab  aevo 
Pro  folidis  mifbras  fulcris  adhibere  puellas , 
Et  rigidos  tenero  lapides  imponere  dorfo. 
At  nondùra  fatis  attritos  clademque  paternara 
Ulciiîi  aggrenos  multo  poft  tempore  Perfas  , 
Supplicio  pœnâque  pari  affecere  Lacones  5 
Nec  jam  Matronas  tantum  imbellefque  puellas  , 
Aft  ipfos  vultu  cxpreiTos  habituque  virili 
Crinùnis  autores  enormi  pondère  faxa 
Terre  jubent  dorfo  &  teretes  fupplere  coiumnas, 
Audacis  dignam  mercedem  Si.  prjcmia  fadi. 
Has  porro  effigies  vi£kx  de  nomme  gentis 
Pirjica  dixere  aitiiïces  (îmulacra  ,  manet^uc 
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Ultima  victurum  quondam  poft  tempora  nomeia. 

Veriim  alios  etiam  ftatua;  erfinguntur  in  ufus  > 

Fœmineo  expreiTae  vultu  formâque  virili  : 

Nam  fa?pe  in  medio  pofitse  cratère  fluentes 

Ore  vomunt  fludus ,  buccifque  tumentibus  undam 

Ejaculant  ;  volât  illa  cito  per  nubila  ja&u , 

Vicinafque  fuper ,  frondofa  cacumina  Pinus 

Afcenfu  erigitur  ;  mox  aère  preffa  recumbît 

Cum  fonitu ,  &  niveam  fpumanti  rore  figuram 

Afpergit ,  cui  multiplices  decorpore  rivi 

Hinc  atque  inde  fluunt  labro  inferiore  receptL 

Sspè  feros  etiam  prasfertim  in  margine  labri 

Delphinas ,  turpesve  Lupos ,  rabidosvc   Leones, 

Ornamentum  ingens  ,  feéto  de  marmore  ponunt  j 

Qui  pariter  fursùm  emittant  de  fontibus  undam , 

Grataque  multiplicis  varient  fpectacula  fcena% 

Nimirùm  inferitur  per  apertum  plumbea  collum 

fiftula,  certatimque  adversâ  fronte  jubentur 

Prselia  conferere  ,  8c  collatis  eminds  armis 

Edere  feftivx  fimulacra  innoxia  pugnae. 

AdjufTum  dociles  immani  enormia  ri&u 

Guttura  marmorei  pandunt  hinc  inde  dracones , 

Et  largo  irati  fe  mutua  rore  laceflunt. 

Unda  rugit  veluti  nervo  ftridente  fagitta  ; 

Dumquecadit,  coelum  camerato  fornice  flgnat, 
*  Iridis 
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ïrîdis  &  varios  imitatur  picta  colores. 
Attends  inhians  oculis  plebs  credula  fi&am 
Miratur  pugnam  ,  &  Ludo  fe  pafcit  inani. 
Non  ita  Sculptural  quos  aemula  gloria  tangic, 
Aut  artem  ipfa  fuam  docuitTritonia  Pallas  ; 
Nam  dum  vifcndi  ftudio  plebs  denfa  coattis 
Agglomérat  CcCq  cuneis ,  fcquiturque  fugacem 
Attollens  fursiim  vultus ,  &  lumina,  limpham  > 
Permiflb  pueris  Ludo ,  nugifque  fonoris  ; 
Id  folum  attendunt ,  turba  ingeniofa ,  periti 
Artis  amatores  ,  num  fit  perfecta  ,  fuifque^^ 
Partibus  ac  numeris  ad  amuflîm  exa&a  figura , 
Qua*  fîc  foecundo  jaculatur  gutture  fluctus  , 
Et  grata  indocts  prxbet  fpe&acula  turbac  j 
An  vitio  artificis  peccet  miferabile  marmor. 
Ergo  ti-bi  has  etiam  Sculptor  multâ  arte  figuras  , 
Quamvis  forte  nimis  ftudiique,operarque  requirant, 
EfTe  laborandas  iteriïmque  iterumque  monebo  j 
Ne  ,  dum  feftivos  tollit  plebs  ebria  plaufus, 
Laetitia?  dans  figna  fua?  ,  ludumque  placere 
Significat  voce  ac  geftu  ,  fpeclator  acutus  , 
Cui  dederit  natura  magis  fubtile  palatum, 
Sibilet  artificem  ,  &  nafo  fufpendat  adunco, 
Infanum  vulgi  murmur ,  plaufufque  refutans , 
Lactaque  mordaci  turbans  modulaminarifu. 
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Prsetereà  vario  ftatuae  cognomine  gaudent 
Pro  vario  ipfius  pofituque  \  habituque  figure  5 
Si  pedibus  (tat  nixa  fuis  ,  dixere  pedeilrem 
Artifices  ftatuam  1  5  fi  fellâ  nixa  ,  curulem  2  $ 
Si  fertur  fublimis  Equo ,  vocitatur  equeftris  3 1 
Quas  verô  dotes  imprimis  quseque  requirat , 
Expêdiam ,  nec  te  per  longa  exorfa  tenebo. 

Quadrupedem  non  una  decet  pofitura  fuperbum  y 
Quo  vectuslatè  fpeèrabi  lis  erninet  Héros. 
Nam  vel  crura  ferox  mollifîîma  pone  refleétat, 
Sefiile  c^mittens  arrecto  pecfore  tergum, 
Anteriuifque  tegens  equitem  5  vel  cake  protervâ 
Scalpât  humum  impatiens,  preiîifque  repugnet  ha- 

benis 
Libertatis  amans  ;  vel  demum  poplite  âexo 
Carpat  iter ,  curfuque  parer  prjevertere  ventes. 
Spina  duplex  gemino  diferiminet  ordine  lumbos  | 
Vêlent  coîlajubse  $  terram  ingens  cauda  flagellet  ; 
Sint  latse  clunes  ,  crafTa  ilia  ,  venter  obefus  , 
-Immenium  pedtus ,  longum  caput,  ardua  cervix 
Et  modicè  fenfim  furgens  à  peârore  collum  r 
At  rapidum  imprimis  voîvat  fub  naribus  ignem , 

ï  Statue  Pédeftre  qui  repréfente  un  homme  en  pied  ou 
«âebout. 
%  La  Statue  Cumle  qui  repréfente  un  homme  aiCs. 
3  Statue  Equeftre  qui  repréfente  un  homme  à  cheval. 
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Exofufquemoras  micet  auribus ,  &  tremat  artus , 

Exultetque  folo,  &  mandat  fpumantia  frxna. 

Ipfe  fuo  rectè  allîdeat  fublimis  in  alto 

Selfor  equo  ,  ncc  devexo  grave  pondère  corpus 

Aut  dextrâ  ,  aut  lasvâ  inclinatum  parte  recumbat  ; 

Scd  medio  bene  fultum  humero  preffa  ilia  ftringat 

Ar&iùs  hinc  arque  hinc ,  cubito  dùm  la?va  decenter 

Reflexo  ad  psdlus  fera  moîlibus  ora  Iupatis 

Tempérât ,  -Se  faciles  reclrix  moderatur  habenas. 

Sic  te  docta  manus  fulvo ,  Lodoice  ,  métallo 

ExprefTum  quoudam  fînxit ,  fie  dextera  fïnxit 

Altéra  quadrupedemqui  te  dorfo  alite  portât  : 

.  Plus  tamen  artis  ineft  in  equo  ,  famulufeme  Magif- 

trum 

SefTorem  fonipes  ,  Sculpturâ  judice,  vincit. 

Marmore  fi  ponis ,  fi  ponis  in  a:rc  pedeftrem 

Heroi  ftatuam  ,  fie  corpus  mole  fuâ  ftet , 

Ut  nullo  indigeat  fulcro  ,  nec  flamine  pofTîc 

Unquam  profterni  ,  fi  forte  valentior  eurus 

Spiret ,  agens  nimbos  &  in  a'ere  praelia  mifeens  5 

Sed  gravkate  fuâ  defenfum  &  pondère  perftet  : 

Haud  fecùs  ac  pelagi  rupes  iramota  refiftit  , 

Qua?3  quanquam  iratumtumido  mare  ferveat  sefta  ,' 

Et  magno  undarum  fremitu  latera  ardua  pulfèt } 

Attamen  ipfa  fibi  fatis  eft  >  nec  pluribus  impar 

S  i) 
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Ventorum  afTultus  ,  &  cseli  murmura  ridet. 
Imprimis  vero  auguftâ  gravitate  verendum 
Finge  tuum  Heroem  ,  Sculptor,  geftumque  regenti* 
Imperio  populos ,  aut  nu  tu  m  adfcribe  minacem. 
Plurima  fublimi  majeftas  fpiret  in  orc  ; 
Numine  fint  digni  vultus ,  vincatque  ftatura 
Corporis  humanam  divine  proxima  formam. 
Da  fceptrum  regale  manu .,  veftem  adjice  îongo 
Syrmate  perpetuam  ,  lauro  praecinge  capilîos , 
Et  fi  vis  etiam  ftatuaî  decus  addere  majus, 
Aut  unam  comitem  aut  plures  adjunge  figuras. 
Sic  olim  eximius  fulgenti  Sculptor  in  aère 
f  ecit  avi ,  Lodoice  ,  tui,  cognomine  magni^ 
Proceram  efEgiem.  Stat  fceptro  fcilicet  aureo 
Àrmatus  princeps  ,  &  cultu  indutus  eodem , 
Quem  fefto  ille  die  geiTit,  cmo  tempore  facris 
Evin&us  vittis,  albâque  in  vefte  Sacerdos 
Imberbes  vix  dum  prima  lanugine  malas 
Signatum  populos  fuper  &  felicia régna 
ComUtuit  Regem,  &Sceptrum  permifit  habendum. 
Haud  procul  apparent  Vidori  eredta  trophaea, 
Et  fceptrum  ,  &  caeio  pellis  direpta  leone , 
Congeriefque  armorum ,  &  duro  robore  clava: 
Sub  pedibus  ridu  enormi  tria  guttura  pandit 
Cerberus ,  &  linguas  rapido  vibrât  ore  trifukas  > 
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Si  pofTît  terrerc  minis  ,  vcntrifque  profunJam 
Explere  ingluviem  &  prxdam  «iivcllcre  morfu  ; 
Nec  quicquam  :  novus  Alcides  pedc  comprimit  hof- 

tem 
Tergeminum ,  &  collo  fubigit  nova  vincula  ferre  : 
Aurea  dùmponè  expanfis  vi&oria  pennis 
Frondentes  geftat  palmas  ,  oleamque  finiftrâ  , 
Et  dextrâ  imponit  rcgali  vertice  laurum  j 
Prsetereà  fufo  parité*  liinulacra  métallo 
Quatuor  ,  accedunt  operi  ornamenta.  fuumque 
Victorem  agnofeunt  ferreis  onerata  catenis , 
Servorum  more  ,  &deje<fto  lumine  mœda. 

Cùm  fieras  raio ,  mentis  commenra  .figuras 
Sculptura  exhibeat ,  geftuque,  habituque  fedentum; 
At  veras  rantiim  ,  quas  aut  mors  improba  nuper 
Abftulerit ,    vel  qux  nondum  Tint  lumine  caffe 
Perfonas  foleat  pofitu  deferibere  tali  y 
Excellet  Sculptor,  laudemque  merebitnr  omnem, 
Sivivum  exempîar  mondax  imitatur  imago  , 
Et  fimiles  vultus  ita  nature  acmula  reddit , 
.    Ut  norum  in  mentem  revocans  fpe&ator  amicum , 
Dum  rite  exprefïum  fï&â  fub  imagine  fpeclat, 
Exclamet  primo  intuitu  :  Quantum  injîar  in  ipfo  ejî  ï 
Sic  oculos  ,fic  ipfe  manus  >Jîc  ora  ferebatl 
5i  vero  genus  hoc  primis  meditatus  ab  annis 
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Tractare  ,  eximios  Sculptores  forcé  requins, 
Quos  tibi  proponas  ,  ftudioque  imitere  fïdcli  : 
Nullos  Graeca  quidem ,,  at  multos  dabit  Itala  tel  lus, 
Seu  quos  prifea  vrrûm  ,  (eu  quos  nova  protulit  anas. 
Refpice  Pontifîcum  niveo  de  marmore  ligna, 
Quar  Capitolinœ  décorant  vafta  atria  molis , 
Ornamentum  ingens  ,  fellâque  innixa  reiidunt 
Quasque  fuâ  :  Iiaud  aîio  fefe  velit  ore  fuprema 
Majefras  cerni  :  vincit  Sculpture ,  vel  ipfam 
/Emula  naturam  :  tantùm  non  intus  inelTe 
Credideris  faxo  vitamque ,  animamque  loquaci. 
Àtque  mihi  hanc  in  rem  memori  feftiva  recurric 
Hiftoria  ,  eximio  celebrari  carminé  digna. 
Ciim  Galli  quondam  vidtores  impete  facto 
CepifTent  Romam ,  Lucrique  cupldine  duâ:ï 
Curfarent  defertam  ultrô  citroque  per  urbem  , 
Atque  etiam  intrarent  a?des;  in  limine  primo 
Longccvos  patres  ,  capitis  barbaeque  verendos 
Canitie  multâ  ,  Se  meliori  tempore  quondam 
Re&ores  urbis  relia  invenêre  curuli 
Quemque  fuâ  vuku  pleno  gravitate  fedentem  , 
Quos  S:atuas  primùm  elle  rati  &  fimulacra  Deorum 
Abftînuere  manus  ,  veriti  contingere ,  donec 
Accedens  Gallorum  unus  ,  dextrâque  prehenfam 
Demulcens  barbam,  vivum  fe  tangere  corpus 
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Ipfc  fuo  eft  damno  expertus ,  capitilquc  dolore. 
Quippe  miné*  patiens  {Lrnulacrum ,  ta  milkis  au  rem 
lnculFo  graviter  baculo  ,  quem  forcé  gerebat, 
Sicaudax  crudomulctavit  verbere  factum. 
Hîc  alia  eit  plane  ratio  :  nam  marmorc  riclas 
Effigies  quicumque  videt  ,  ftatuafque  verendas 
Pontificum  iellà  nixas  ,  corpuique  micanti 
Indutas  circum  trabeâ  ,  fe  cernere  crédit 
Pontjfices  ipfos  qui  la:to  munere  divûm 
In  lucem  redeant  iteriim  &  ccelefdbus  auris 
Reddantur  ,  tumuli  erepti  feralibus  umbris. 
Vox  tanuim'una  deeft.  Nec  verba  optata  fequuntur 
Imô  nec  ipfa  deeft  oculo  vox  judice  :  marmor 
Mutua  polie  putes  audire  Se  reddere  verba. 
Diverfas  diverfa  decet  pofîtura  figuras» 
Infelix  mater  iobolem  qua?  luget  ademptam , 
Ora  tegat  pudibunda  manu  ,  lacrymasve  cadeutes 
Linteolo  abftergat  :  fie  quà  de  marmore  furgit 
Richelio  ingentis  moles  operofa  fepulchri , 
Flet  mulier  ,  largoque  humectât  flumine  vultum-5 
Cui  mœftos  adeo  geftus ,  habitumque  dolentis 
Nativâ  folers  defcriprit  imagine  Sculptor, 
Ut  dolor  ipfe  alio  fingi  neget  ore  j  nec  ipfc 
Spectator  lacrymas  valeat  retinere  fequaces. 
Sit  cubito  innixus  vaces ,  quem  fevus  Apoilo 
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Haud  blandis  urget  ftimulis.  Sit  corpore  pronus 
Qui  veniam  implorât ,  prefîis  ad  pe&ora  palmis 
Ardentes  fupplex  yultus  ad  fydera  tollat , 
Aut  oculos  demittat  humi  mœrorc  gravatos. 
Averfus  retrô  incumbat ,  quem  forma  repente 
Horribilis  vifu  terret  ;  capitique  tuendo 
Officiofa  vices  clypei  gerat  utraque  palma. 
Sic  tenerx  matris  gremrum  ,  amplexufque  petebaf 
Tcrritus  Aftyanax  ;  cum  magni  torva  videret 
Ora  patris  ;  nudofque  enfes  flammaïque  vomentera 
Terribilem  galeam  ,  &  nutantes  vertice  ctiftas. 

Ingentï  cura  Scuîptor  ,  fummoque  îabore 
Marmoreos  oblongum  oculos  efnngat  in  orbem  , 
Et  cœlo  in  gyrum  du&o  multâ  arte  rotundet. 
Aft  idem  caveat  pupillas ,  velle  natantes 
Exprimere  ,  &  parvo  terebrare  foramine  marmor  , 
Quô  nigri  veniant  abforptâ  luce  colores , 
Et  fie  pupillam  fallax  imitetur  imago  ; 
Nam  cùm  pars  oculi  tenuifîîma  ,  nataque  rerum 
Excipere  objectas  fpecies  ac  reddere  mente -5- 
Speétantûm  ut  falsâ  deludat  imagine  fenfus 
"«£muîa,  pigmentis  adjumentoque  colorum 
Indigeat,  peccet  quicumque  inmarmore  Sculpter 
Pupillarum  orbes  operosâ  exprefTerit  arte  ; 
Atque  adeo  lapidem  terebrarit  acumine  ferri 
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Haud  quaquam  taie  ofHcium  Sculptura  requirit , 
Ut  fccto  ernngat  fpirancia  marmore  figna 
Exprefli  acriter  geftus  animare  figuram 
Elinguem  ,  atque  oculos  poiliint  iiipplere  filentes  ; 
Uc  mcdio  cui  lingua  riget  captiva  palato  , 
Nafcentique  ufum  vocis  natura  negavit  ; 
Cum  verbis  nequeat  fecretam  pandere  mentera  , 
Occultos  mentis  fenfus  interprète  nutti 
Exprimit ,  &  fefe  qua  fas  eft  voce  révélât. 

Immenfam  laudis  fegetem  ,  nomenque  deculque 
Grande  ûbi  pariet  Sculptor,  feu  mollids  œre  , 
Seu  Saxo  vultus  imitetur  &  ora  virorum , 
Si  rigidi  parcus  glebâ  de  marmcris  imâ , 
Aut  uno  liquidi  duclu  jactuque  mctaili 
Non  unam  tanttlm  effigiem  ,  fed  plurima  folers 
Corpora  jun&a  iibipretiofo  vulnere  fîngat. 
Sic  mediâ  doctus  monumentum  Sculptor  in  urbe 
Altum ,  Auguftum  ,  ingens ,  ôc  magno  principe  di- 

gnum  , 
Erexit,  Lodoice  ,  tibi  :  namque  objice  fracto 
Carceris,  &  plenâ  emi/Tum  fornace  metallum 
Protinds  in  rivos  declivi  tramite  fluxit, 
5ed  quanto  undarum  nec  Sequana  volvitur  arftu , 
Nec  Rhodanus  pr^ceps  ,  nec  turbidus  Ifter  arenâ  , 
Exceptumquc  typo  ingenti ,  veluta?quore  flumen  , 
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Eecit  equum  fimul  ac  Equitem  (  mirabile  dictu) 
Et  fine  futurâ  corpus  conjunxit  utrumque 
Hinc  neque  nubigenis  erat  ar&ius  in  Ccntauris 
Quis  duplicem  mendax  naturam  fabula  finxit , 
Humanum  tergo  commiflum  pe&us  equino  , 
Quam  tibi  quo  veheris  fonipes  committitur  arclè  , 
Et  tecum  ,  Lodoix  ,  nexu  propiorc  ligatur. 
Pulcram  operis  molem  cdm  cerneret  invida  Pallas 
Ingemuit ,  tantùmque  arti  natura  licere 
ïndignata  ,  fuum  lacrymis  confefia  dolorem  eft  , 
Et  multo  iratos  texit  velamine  vultus. 
Sed  merito  Sculptura  fuum  decoravit  honore 
Àrtifïcem  ,  &  toto  aomcn  celebravit  in  orbe. 

Afpice  jam  quanto  ma-nus  ingeniofa  labore 
Très  charitum  excudit  puro  de  marmore  formas. 
Mol  lia  quam  facili  flectunt  clinamine  membra  î 
Quam  keto  arrident  vultu  ?  Quàm  fronte  ferenâ 
Sp étantes  ipfas  fpe&ant  ?  Quam  vertice  demiim 
Suppofuo  pulchrè  ,&  manibus  per  mutuas  nexis 
In  commune  ferunt  urnam ,  Medicasa  tuorum 
Cuftodem  cinerum ,  cinerumque ,  Henrice ,  tuorum 
Sic  manibus  fimul  implicitis ,  fie  "marna  nexas 
Ludere  crediderim  charités  in  gramme  molli  ; 
Cum  fociis  jundte  Nimphis ,  venerique  magiftr* 
îeftivas  agitant  Lunâ  impendente  choreas  , 
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Tcemineoque  replcnt  lacé  ncmora  avia  cantu. 

Très  porro  iimul  effigies ,  miracula  fcalpri , 

Et  veterum  haud  indigna  manu  quos  Gracia  ja&ai 

Artifïcum  ,  Sculptor  glebâ  de  marmorh  unâ 

Exprefli:  folers  ,  adeô  ut  concordia  major 

Dileclas  inter  nequeat  regnare  forores  , 

Nec  formas  affine  magis  conjungere  viaclum. 

Mcnibrorum  mira  inter  Le  confenfîo  regnet  ; 

Immanem  nec  crura  ferant  exilia  molem  j 

Aut  humeros  fuper  ingentes  puérile  recumba: 

Exiguumque  caput ,  iummis  ut  pendula  teclis 

Bracteola  aflurgit ,  tenui  quoe  concita  vento 

Volvitur,  &  multos  dat  in  arre  (tridula  gyros. 

Imprimis  quameumque  milii  fie  fculpe  figurant , 

Ut  quamvis  exfo  inferiptum  fub  marmore  nomen 

Haud  legitur  ,  taraen  ex  ipfo  deprendere  polïim 

Intuitu  mentemartificis,  nomenque  figura:. 

Haud  fecùs  exprefïit  fi&â  fub  imagine  Sculptor 

Infignem  facie  juvenem  ,  qui  fuftinet  aurea 

Poma  manu  ,  digitifque  pedum  fufpenfus  in  imis 

Emicat  ;  &  céleri  volet  ilicet  ocyor  Euro  , 

Ni  bafls  aftrictos  artus  &  crura  ligaret. 

Agnofco  Hyppomenem  ,  mentique  Atalanta  recur- 

rit  , 

Dicta  levés  curfu  rapido  pravertere  damas , 

C  ij 
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Antevolare  nocos ,  nec  in  xquore  tingcre  plantas  ■: 
Sic  etiam  niveum  pario  de  marmore  finxit 
Annibalem  Sculptor  ,  cai  mulcus  decidit  in  vas 
Annulus  è  manibus  ,  Cannenfis  prasda  Triumphi. 
At  fpirat  -quiddam  indornitum  ,  Romanaque  figna 
ïnfultans  Aquilam  calcat  ,  fruftra  ore  minaci 
Exertantem  ungues  ,  fubjectaque  colla  tumentem. 
Terribilem  agnofco  Pœnum  ,  qui  fulminis  inftar 
Fregit  inaccefTas  alpes  ,  domitamque  fubeg-it 
ïtaliam  bello ,  &  Romanas  terruit  arces. 
VLxc  equidem  Sculptor  prudens  exempla  fecutus  , 
Quamque  notis  ftudeat  propriis  fignare  figuram , 
Syîvanus  teneram  ferat  ab  radicc  CuprefTum; 
Pulfet  Apollo  Chelym  ?  prsetentet  pollicc  folers 
Calliopea  Lyram  ;  fpeculum  Venus  aurea  geftet  ; 
Spicula  parvus  Amor ,  Pharetramque ,  arcufque  To- 
nalités *, 
Flora  rofas  5  plenis  fruclhis  Pomona  Caniftris  , 
Spicea  ferta  Ceres  ,  Momus  Larvam  ;  iEgida  Pallas  5 
Pan  calamos  j  Spatrarn  Ui  auie  ;  falcemque  Priapus. 

At  fi  foxtè  bafïs  plures  ferat  unica  formas  5 
Hoc  opus  j  hîc  labor  efl  diverfos  indere  geftus 
Çuilibet  j  ut  niveo  finxit  qui  marmore  Niium  , 
Defcripfit  puérile ,  Dcus  quo  cingitur  ,  agmen  : 
ïnfidet  hic  humeris ,  hic  grandia  crura  fatigat 
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Parvus  Eques  ;  cochkas  hic  coiligit>  ille  lapilios  5 

Atque  alios  alius  meditatur  in  asquore  lufus  , 

Ut  tniit  ingenium  ,   trahit  aut  fua  quemque  volu- 

ptas  : 
Qilos  inter  Nilus  mira  gravitate  recumbit , 
Sphiilge  fuper  nixus ,  pronâque  reclinis  in  urnâ*  s. 
Nëfciô  qtiid  toto  divinum  fpirat  in  oïc  , 
Et  fedet  in  vuku  mâjeibs  numiiie  digna. 


&%|5*§ 


C  iij 
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n  tandem  abmpn  menti  $ ,  foblime 

Jleptando  afixndit ,  or  loque  potimr  ap  : 

•um  îmrorafos  tracras ,  campofqnc  paternel , 
Et  crkres  florins  ,  &  pknas  civibus  orbes 
Dfprtndit ,  non  vï(â  pries  ;  melioaoe  laboris 
Plos  fopereflè  £bi ,  cctloi»  mr  iras  «trinque , 
O     '.:,-.:.    -  ■.-:.---.;  ::»:':;    5.-.-.:-.::-;:  :\.'_i 
Exhanfit  :  fie  dam  corfu  contîngeie  metam 
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Miranti  rerum  uberior  mihi  nafcitur  ordo  ,« 
Et   magis  ampla  feges  :  magnum  nempe  aufpicc 

Phsebo 
Nunc  omis  incumbit  memori  defcribere  verni 
Singula  Sculpture  miracula  5  qualia  quondam 
Phidiacus  labor  efFudit ,  folerfqùe  Myronis 
Dextera ,  vcl  fulvo  finxit  Lyfippus  in  a?re , 
Praxiteles  ,  doctufque  Scopas ,  audaxque  Prome-- 

theus 
Creditus  aethereis  rapuifTe  è  fedibus  ignem , 
Quod  vitam  daret  ille  fais  animamque  figurjç. 
Vaticana  1  mihi  tandem,  Burghefia  pande  z 
/tria  ,  P  herbe  ,  potens:  fit  fas  fpe&are  labores 
Do&orum  Artifîcum  ,  &  veteris  fpeclacula  Romar. 
Audior.  En  fummo  defcendit  culmine  Pindi 
Par  Ievibus  ventis ,  volucrique  fimillimus  Eura 
Pegafus ,  &  famulo  vectum  fuper  xthera  dorfo 
Trans  gelidas  Alpes  optatâ  fcde  reponit , 
Quà  Domus  exurgit  multo   Burghefia  fumptu , 
Et  florum  dirfufus  odor  latè  imbuit  auras. 
Panduntur  bifores  impulfo  cardine  val  va:. 
Ipfe  mihi  référât  ftridentia  limina  Phœbus, 


1   Les  Jardins  du  Vatican  à  Rome  ,  pleins  de  morceaux 
des  plus  grands  Maîrres. 
a  Le  Palais  Borghéïe. 

C  ir 
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Et  facilem  ingentes  aditum  permittit  in  hortos. 
Laudabunt  alii  proceras  vertke  Pinus  , 
Mufcofos  fontes  ,  udis  pomaria  ri  vis  3 
Et  virîdem  nemorum  fcenam  ,  quibus  ipfa  Lycari 
Invideant  arbufta  ,  &  cédant  TlieiTala  Tempe. 
Me  vero  imprimis  tôt  iiifo  expreiîa  métallo , 
Aut  lapide  ,  aut  niveo  dele&airt  maimore  fignaf 
Nec  tam  Flora  pkcet,  quamvis  ï edimka  corollis 
Et  caput ,  &  gremium ,  quam  ctilm  iimpiice  Pallas  3 
Cajus  Uera  fero  fabje&o  verticc  facra  , 
Virginis  extmio  dudum  perculfus  amote, 

Atquidego  primum  fumam  celebrare?  Deoruro 
Aut  hominum  fimuîacra?  Inopem  me  copia  fecit, 
Ancipitemque  tenet  multo  difcrimine  menterm 
Veftibiiîum  ante  ipfum  ï  fefe  Berecyntliia  mater 
Objicit ,  &  populi  mores  imitata  Thalia  ; 
Tum  fpicis  redimita  Ceres  ,  &  Martia  Pallas, 
Quam  Jovis  augufto  fcires  è  fanguine  cretam, 
Marmores  folo  intuittt  ,  afpectuque  figuras , 
Tam  mu  bus  commendat  honos  ,  &  gratia  vulcum. 

Tendenti  ulteriiis  2.  liberque  ,  agilifque  Diana 

1  A  rentrée  dès  Jardins  ,  dans  un  endroit  appelle  le 
grand  Cirque  ,  font  quatre  figures  de  Cybéle  ,  de  Thalie  , 
de  Céres  &  de  Pallas  ,  toutes  quatre  fans  nom  d'Auteur. 
Elles  font  de  marbre. 

2  £n  fortant  du  grand  Cirque  ,  &  tournant  à  l'oriest ,. 
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Occurrunt ,  nivea  eximio  de  marmore  fïgna  , 
Et  fîc  Artifîci»  do&o  perfedta  labore, 
Ut  fpecie  capms  vanâ  vitam  intiis  inciîe 
Credideris  ,  <\ux  corporcos  difFufa  per  artus  , 
Detmotum  ,  Se  toti  faciac  commercia  moli. 
Pampineâ  Liber  redimitus  térnpora  fronde , 
Et  lato?  humei'os  inducus  pelle  leonis , 
Inftaurat  corpus ,  fra&âque  mnidfur  ulmo  , 
Quam  eircùm.  vitis  frendenti  palmicc  ferpic. 
AtDea  Sylvarum  preles  <fe  more  fonantem 
Fert  humeris  pharetram  ,  têlumque  volatile  librw  ,. 
FtavetuesdirTufa  comas  &  nuda  lacertos; 
Qualis  ta  Eurotâ  ,  fummove  cacumine  Cinth] , 
Vi^inibus  comitata  fuis  ,  levibur<jue  roolofl]?, 
Aut  CtrvaiTi  >auc  Tigre  m  ,  aur  metuendum  d^ntibus 

Àprum 
Perfequitur ,  multoque  frementem  vulnere  rigit , 
Pfufquam  foemineas  agitans  in  corpors  vires-, 

Quîs  non  Alcidae  frontem  3,  geftufque  minaces 
Horrear ,  &c  diram  nodoto  robore  clavarn  ? 


font  deux   autres  Statues  de  marbre  fort  belles  ,  Tune  de 
Eacchus  ,  &  l'autre  de  Diane  ,  fans  nom  d'Auteur. 

3  En  avançant  plus  loin  on  rencontre  deux  autres  Ciraaes 
plus  petits  ,  dans  lefquels  font  grand  nombre  de  figures  tou- 
tes très-remarquables  ,  entr'aimes  celle  d'Hercule  arrai  de 
kaiaiTuè* 
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Quam  tecum  lugere  juvat ,  pulcherrima  Tethys  ,  r 

Extin&am  fobolem ,  &  lacrymis  conjungere  fletus. 

Parce  tamen  jufto  nimiiim  indulgere  dolori 

ïnfelix  mater ,  vultufque  abfterge  decoros. 

Parte  fui  natus  vivit  meliore  luperfles", 

Nec  Tua,  quo  corpus ,  jacet  obruta  fama  fepulchro; 

Sed  quid  ago  imprudens  ?  rapidis  ludibria  vends 

Verba  volant  ;  marmor  dolet ,  aetemiimque  doîebit  : 

Quamvis  non  procul  iiinc  Manda  Poîyhynmia  z 

voce 
Fundere  vifa  melos  ,  folerfque  movere  (bnantem 
Calliope  3  Citharam  tentent  obducere  vulnus, 
Aut  xgras  faîtem  mentis  lenire  dolorem. 

Quisverô  J2cetille  procuî  4,  Iabrique  capacis 
Margine ,  le  vitreâ  fpectat  refupinus  in  undâ  ? 
Quam  facie  infîgnis  î  Quam  toto  corpore  pulcher  ? 
Ut  belle  pendent  pronâ  cervice  capilli , 
Et  molles  vibrant  innoxia  Iumina  flammas? 
An  cœli  pertaefus  Amor ,  Cypro-ve  reli&â , 
Hue  novus  auguflis  fucceiTit  fedibus  hofpes, 

1  De  Téxhis  pleurant  la  mort  d'Achille,  toutes  les  deux 
fans  nom  d'Auteur. 

a  Non  loin  de  la  Statue  de  Thétis  font  deux  autres  Sta- 
tues de  marbre  auûl  fans  nom  d'Auteur  :  l'une  repréiente 
Polyhymnie  ,  3  &  l'autre  Calliope.. 

4  NarciiTe  ,  figure  de  bronze  uès-eftimée  ,  fans  nom  d"'Au- 
îcur. 
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Et  nimios  aeftus  vicinà  tempérât  undà? 
Si  luftrem  vultus ,  oculos  ,  frontemquc  lerenam  , 
Impubefque  gênas ,  Amor  eft:  :  At  fpiculanufquam, 
Nufquam  alas  video  j  non  eft  Amor:  Improbus  in- 
fans 
Ire  folct  levibus  pcnnisinftruclus&armis. 
An  longo  tandem  venatu  fefîus  Adonis 
Hue  venit  nitidi  fudorem  abftergere  vultûs  , 
Et  recrearc  fitim  I  Scd  ubi  Cithcrea  puclli 
Fida  cornes  ?  Cur  non  fequitur  veftigia  grelîu  f 
NarchTum  agnofco  qui  captus  imagine  vanâ  , 
Spc&at  inexplcto  fpeciofum  lumine  corpus  , 
Et  vetitos  ipfe  accendit ,  quibus  urituf,  ignes. 
Unanimi  ftudio  do&orum  quidquid  ubique  eft 
Artiricnm  impendat  vires  artemque  magiferam, 
Non  poflit  liquido  juvenem  fîmulare  métallo 
Formofum  magis  ,  aut  vénères  in  corpore  plures 
Congerere ,  &  flctis  tantura  decus  addere  membris. 

O  mihi  quin  fas  eft  fie  la?to  fingula  verfu 
Hortorum  flmulacra  fequi,  meritifquc  peritos, 
Laudibus  Artifices  colère  ,  &  de  floribus  ipfis, 
Quos  gremio  hîc  paflfim  fundit  de  divite  tellus, 
Texere  multiplices  ,  capiti  ornamenta  ,  corollas  l 
Sed  me  jam  majora  vocant,  aedifque  verenda: 
Marmora ,  vel  fufo  fïçiulacra  exprefTa  métallo 
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Saîtem  obiter  ceiebrare  jubet  Jovis  innuba  proies  3 
Et  rapido  iuftrare  intùs  penetralia  grdïu. 
Nulla  mora   eft:  tua  juiTa  feejuor  ,  Tritonia  virgo  \ 
Quo  me  cuïique  vocas  3  &  te  duce  llmhia  fidens 
îiigredior  niveis  liinc  inde  ornata  fîguris, 

Vèàm  equo  fe  pilmum  oculis  miraiitibus  offert" 
Curtius  i  ,  iiîfîgnîi  galeâ  &  fulgèflfibus  armls  f< 
Qui,  fi  ve».fides  ,  nec  falîunt  fcripta  pfiorum , 
€umRomx'quondaffl  tellus  adaperta  repente, 
Et  medio  difciffa  foro  nulla  arte  coket  | 
tlnaque  pro  multis  petereta$ Màimà  lethof 
jEtcrnâ  certus  vitam  pro  kude  pacifci , 
Atqueidem  tmtm  generofo  încenfus  amorc>  - 
ïmmmi  baratro,  vaftlquc  voragine  fefè-, 
Pr&cjpltem  mifît ,  mœqaé  obduxit  hiaturo , 
Sic  propriâ  redimens  corarrmnem  morte  falutern. 
Ut  vero  eximiè  fadkim  memorabile  fculpfît 
Xngeniofa  manus  }  Quani  re^è  vertice  prono 


x  Dans  l'intérieur  du  Palais  fe  voit  entre  autres  chef- 
«Toeiwes  l'admirable  Statué'  équeftre  de  Curtius  qui  le  préci- 
pite dans  un  abîme.  Quoique  ce  foit  plutôt  un  bas  relief 
qu'une  Statue",  la  figure  eii  cependant  tellement  de  relief, 
qu'elle  femble  être  entièrement  ifolée.  C'eftun  des  pl«s  har~ 
dis  morceaux  qui  ayent  jamais  été  faits.  Plaqué  contre  le 
Oiur  à  une  certaine  hauteur ,  il  effraye  ceux  qui  le  regardent 
d'en  bas.  On  craint  que  la  figure  ne  fe  détache  ,  &  qu'en' 
fe  précipitant  ,  elle,  n'écrafe  le  Spe&ateur.  :  on  n'en  fçait  pas. 
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'Volvitur  ,  &  liquido  quadrupesdat  in  a:re  faltus 
Arrecris  horrore  jubis  ,  &  poplite  flexo 
Anteriùs,  dum  calce  levés  diverberat  auras  ? 
Un  quoque  prazeipici  fîmilis  flmilifque  ruenti 
Infelix  juvenis  ?  Quam  multus  corpore  fudor 
Defluit,  5c  temerè  hinc  atque  illinc  brachia  jaclat 
Nefcius  ipfe  fui  ?  Quam  doétè  pondère  prima 
In  baratro  cervix  ,  &  extera  membra  fequuntur. 
Icare  ,  talis  erat  fpecies  tua  ,  ralis  imao;o  , 
Cùm  foli  admotis  propriùs ,  nimioque  calore 
Divulfis  quas  ipfe  pater  compegerat  alis  ; 
Nec  jam  4libratâ  fufpenfus  in  aère  pennâ 
Horrendo  caderes  revolutus  in  asquora  îapfu  : 
Unda  caput  primùm  excepit ,  vultufque  madenre?. 

Cur  te  pra:teream  ,  Bacchi  Silène  magifter  i , 
'Et  Satyrûm  ductor?  Vix  toto  clariusorbe 
EffuliTt  niveo  exprelTum  de  marmore  llgnum. 
Nempè  fenex  hederâ  redimitus  tempora  circùm  , 
Ut  pote  qua:  capitis  v  fanos  temperet  arftus, 
Et  rapidum  innatâ  reprimat  virtute  Lyaeum  , 
Obnixus  trunco  titubantes  fuftinet  artus , 
Nafcentemque  gerit  Bacchum  nutantibus  ulnis , 

i  Dans  un  des  appartemens  qui  regardent  obliquement 
le  Septentrion,  Silénë  qui  carefle  Bacchus  enfant  ,  qu'il 
tient  entre  fes  bras.  La  Statue  elt  très-belle  ,  mais  fans  nora 
d'Auteur.- 
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Molliter  arridens  puero  ,  cui  lenta  capillos 
Bacca  hederae  cingit  pariter ,  frontemque  pererrat. 
Tôt  diverfa  inter  fcalpri  monumenta  periti  , 
Qu2e  décorant  augufta  intùs  penetralia  villas 
Burghdïa: ,  aut  proftaAt  ere&a  nitentibus  hortis, 
Non  aliam  plus  Pallas  amat ,  laudatque  figuram  ; 
Artiflcis  quippe  ipfa  manum  fcalprumque  perid 
Rexerit  Se  pedtus  divino  afïlaveiit  igni. 

Da  Vati  pariter  vires ,  animumque  miniftra , 
Phcebe  pater ,  mentique  benignum  infunde  calorem , 
Quo  digne  verfu.  celebrem  Daphnefque  tuamque 
Effigiem  &  meritis  tollam  vos  laudibus  ambo. 
Candida  nimiriim  Penei  dum  fluminis  undam 
Virgo  bibit ,  lymphâque  fitim  compefeit  amicâ. 
Phœbus  adeft  ,  fubitoque  infanit  amore  puellae  ; 
Daphne  fugit  7  fequiturque   Deus  j  fed  opaca  re- 
pente 
ïit  laurus,  primamque  amittit  virgo  figuram: 
Jam  glaucam  tenues  mediâ  plus  parte  capilli 
Crevêre  in  frondem  ,  jam  torpent  frigore  membra 
Mollia  paulatim  rigidûm  precordia  robur 
Cingit ,  &  in  teretes  graeilefeunt  candida  ramos 
Brachia ,  rugofus  circùm  tegit  inguina  cortex 
Deferit  ofla  calor  ;  per  venas  diditus  omnes 
Purpureo  viridis  eurrit  pro  fanguine  fuccus , 
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Et  tandem  ad  cœlum  ramis  felieibus  arbor 
AiTurgic,  fixifquc  folo  radicibus  hxret. 
Ceditc  Romani  Sculptores  ,  cedire  Graii , 
Quos  nimio  jactat  fallu  ambitiofa  vc:u^as  , 
Et  reliquos  fuper  Artifices  ad  fidera  toliit. 
E  veflris  nunemam  manibus  fjalpro-ve  figura 
Prodiit  in  lucem  tanto  perfeita  labore. 
Te ,  Berniiie  ,  manet  nullo  delcbilis  arvo  r 
Gloria  ,  te  pulchro  cingit  diademate  Pailas  : 
Nec  lauros  opus  eft ,  tonfamve  accerfere  frondem 
Longids ,  &  muko  tua  nectere  tempora  fumptn. 
Laungeram  fundit  fegetem  tibi  fertile  marmor , 
Auctoremquc  faum  Daphne  haud  ingrata  coronat. 

Quid  Elorentinac  decus  urbis  Se  ornamentuna 
Impensâ  ,  Médicale  ,  tua,  hasredumve  tuorum 
Undiqne  collectas  «Se  marmore  &  aère  figuras 
Sublimi  verfu  memorem  i  î  Tu  3  feilicet  artes 
Tu  reduces  tandem  longo  poft  tempore  Mufas 

1  Du  côté  du  Midi  eft  Je  Grouppe  d'Apollon  &  de 
Daphné.  La  rïgure  de  la  Nymphe  elt  fur-tout  un  morceau 
achevé  ,  &  dû  au  cileau  indultrieu:-:  du  Cavalier  Bernin  , 
dont  le  nom  feu  1  en  fait  de  Sculpture  eit  un  éioge  com- 
plet. 

a  Les  Statues  de  Florence  recueillies  par  les  foins  des 
Trinces  de  la  maifon  de  Médicis  ,  &  tranfponées  dans  cette 
ville  pour  fervir  à  l'on  embel'iflèment. 

3  Laurtrrt  de  Médicis  furnommé  le  Grand  ,  &  le  reffeu- 
ratgnx  des  Lettres  &.  des  Ans. 
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Et  regno  &  gremio  excepifti  régi  us  hofpes. 
Ipfa  iuum  per  te  cœlum  Sculptura  recepit , 
_Tu  hello  everfas  reparafti  Palladis  aras. 
Te  primiim  fœda;  pulsâ  caligine  nodis 
Aurora  illuxit  pulchrae  prasfaga  diei  , 
Quas  totum  jam  nianc  fulget  diirufa  per  orbem. 
Ergo  dum  rapidi  volvenrur  in  ajquore  flaclus  ; 
Duin  rutilo  terras  recreabit  lamine  Titan  5 
Semper  lionos ,  meritumque  tuum  ,  laudefque  vige- 

bunt. 
Et  niveis  te  fama  vehet  fuper  asthera  pennis. 
Per  te  Sculptarum  miracula  grandia  rerum 
Luminibus  faltem  liceat  percurrere  raptim 
Et  veterum  luftrare  obiter  monumenta  virorum. 
Eaudabunt  alii  Pario  de  marmore  Phoebum  1  , 
Pallada  z  ,  Junonern  3  ,  Bacchum  4  ,  Veneremque 

Marinam  )  $ 
Atque  alii  Paridem  6  »  Syllam  7  ,  fortemque  Camil- 

lum  8  , 

1  Apollon  ,  appelle  en  latin  Apollo  Cœlî/pex ,  parce  que 
f  ouvrier  Ta  repréfenté  les  yeux  attachés  au  Ciel.  Cette  Sta- 
tue eftde  marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

z  Pallas  (innommé  Minerve  Ergane  ,  pareillement  de 
marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

3  Junon ,  auffi  de  marbre  .  &  fans  nom  d'Auteur  ,  avec 
cette  épigraphe  latine  Juno  Regïna, 

4  Bacchufi  ,  avec  cette  épigraphe  Bacchus  Pater  fedens ,  dç 
marbre ,  &  fans  nom  d'Auteur.  t  ( 

.5  Vénus  ,  appellée  par  les  Grec*  :  Avcwm/imhi,  TLoyritt  y 

Ausuftamve 
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Auguflamve  Jovis  frontera  9,  plenofque  ferenà 
Majeltate  oculos  &:  dignam  numinc  formarn. 
Me  niveum  imprimis  deleclat  imagine  ficta 
Formofi  fignum  pueri  10  ,  quem  Regius  olim 
Sublimer!  Idi'is  rapuit  de  montibus  aies  , 
Etfamulo  vectum  dorfo  trans  fydera  longe 
Ae'rium  per  iter  coclefti  fede  locavit. 
Nullus  in  egregio  deprendi  corpore  nxvus 
Foilit  j  &  ipfa  iibi  nequeat  mens  fingere  quidquam 
Puhhrius  :  haud  equidem  per  eburnea  colla  capilli 
Undantes  fine  lege  iîuunt ,  tergumque  flagellant. 
Ur.  pingi  fculpi-ve  foler  crinkus  Apollo  : 
Ar  veluti  crifpara  manu  ,  ferroque  calenti 
Aurea  c^faries  rnukum  glomeratur  in  orbem 
Nexibus   implickis  ,  collumqne   decenter    obum- 

brat. 
Si  non  purpureus  qualis  folet  elfe  roiaruin 


e  j  11«  \*yiA  ,  de  marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

6  Pfiris  tenant  en  main  ia  pomme  d'or  qu'il  préfente  à 
Vénus  ,  de  marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

7  S) lia  afiia  ,  avec  cette  épigraphe  ,  Sjlla  Dl&aior  ,   de 
marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

S  Camille  en  habit  de  Sacrificateur  ,  tête  nue  ,  &  en. 
habit  court ,  de  marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

9  Jupiter  Pacifique  ,  de  marbre  ,  &  fans  nom  d'Auteur. 

>o  Ganyméde  ,  avec  une  Aigle  à  fes  pieds ,  &  un  oiûaj 
dans  la  muiri  gauche  ^u'il  tient  e:tvée  ,  de  marbre,  ce  fana 
nom  d'Auteur, 
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Ora  ruborpingens  nacivo  murice  veftit  ; 
Lilia  funt  faîtem  vultu  confperfa  nitenti  , 
Et  niveo  rofeum  fupplent  candore  colorem. 
Caetera  refpondent  plané.  Sunt  lactea  colla  , 
Irons  hilaris,  laeves  malae ,  tornatile  mentum  , 
Molle  fémur,  pingues  humeri,  belliiîima  crura  , 
Et  vibrant  n'animas  geminum  ,  duo  lumina ,  fidus. 
Nec  minus  ingenii  monumentum  artifque  peritse 
Me  rapit  effigies  Marris  i  ,  quembellicusardor 
Commendat ,  totoque  exprefTa  in  corpore  virtus  j 
Quamvis  ingenitum  majeftas  temperet  ignem  , 
Ne  liât  prseceps  furor  ,  &  rabiofa  cupido. 
Defenfum  riget  sere  caput ,  galexque  minacis 
Sanguine»  nutant  fublimi  in  vertice  crifbe. 
Lasva  gerit  ciypeum  ,  gladii  raanus  altéra  fragmen  r 
Et  capulum  flringit  5  nimirùm  dum  rotat  enfem 
ïulmineum  ,  &  magno  hinc  illinc  fulgore  eorufcat, 
Praeîudens  pugnar  -,  glacies  ,  feu  futilis  ichi 
Xamina  diflfiluit  ftridenti  rupta  fragore  , 
Vibrantifque  Dei  pugnam  mentemque  fefellitr 
Qux  fie  exprefllt  peregrino  marmore  Seulptor , 
Sic  nudis  habilem  membris  motumque  vigoremque 


ï  Mars  fous  la  forme  d'un  guerrier  qui  marche  au  cfim- 
ï>at ,  fans  nom  d'Auteur  ,  &  de  Bafalte ,  efpéce  de  marbrs 
très-dur  ,  de  couleur  de  fer  f\  qu'on  tire  d'Egypte, 
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IndiditSc  rigidum  fccit  tra&abile  marmor  , 
Ut  naturam  ipfam  fi  non  fuperaverit  audax 
iEmulus  ;  at  fakem  divinâ  xquaverit  artc  , 
Et  decus  immortale  ilbi  nomenque  pararit. 

Ncc  divina  tui  ,  Micliacl  1  ,  iïmulacra  laborîs 
Prarteream  :    horrcndum    membrifque    animifque 

Gigantcm  z , 
Aligeram  yeneris  prolem  3  ;  Julîve  fcpulchti 
Magnum  omamentumPario  de  marmore  MoCea^., 
Flammea  cui  facram  diftinguunt  cornua  frontem  > 
Longaque  defcendit  fubjecto  in  pectore  barba , 
Inlîdias  factura  oculis  5  tam  Sculpta  pcritè 
Exprimit  illa  pilos  ,  incanaque  vellera  menti  : 
Talis  crat  Vates  referens  cùm  numeninore, 
Sufpenfos  inter  fiuclus ,  undafq'je  frementes 
Duceret  Ifacidum  turmas  ;  virgâve  potenti 
Pœcundos  latices  tactâ  de  rupe  juberet 
Ubertim  fluere,  &  largos  è  pumice  rores 
Bifpergi ,  c;ra:os  populis  fïtientibus  hauftus. 

Prjetereà  veterum  dextro»  monumenta  peritar 
Multa  laborata  funt  xïc  aut  marmore  ligna, 

1  Michel  Arrçe  Buovarrota. 
»  Le  Géant  de  Michel  Ange  à  Florence. 
3  Son    Cupidon. 

4 Son  Moyfe  ,  le  plus  bel  ornement  du  tombeau  de  Jules 
II,    11  ne  s'eft  rien  fait  de  plus  rarfait  depuis  le  Anciens, 

d  >, 
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Verdm  eadem  non  fert  animus  comprendere  verfu  r 
Nec  magis  eximios  poilim  celebrando  referre 
Artifices ,  qaos  aima  tulit  Sculptura  per  orbern  s 
Quam  doctos  fi  forte  velim  numerare  poetas , 
Qui  pedtus  quondam  Phœbeo  numine  pleiii  , 
Et  Cedro  dignos  ,  dignos  &  marmore  verfus 
Scripfére  ,  &  lauream  venâ  meruere  coronam. 
Niminim  tôt  Parlas  haber,  quot  Phœbus  alumnos  , 
Et  numéro  utrinque  eit  ingenti  copia  major. 

Ipfatamenmeritô  fuccenfeat  innuba  virgo, 

Marmora  fi  taceam  ,  aut  fufo  fimulacra  métallo  ? 

Qu2e   pafTim  lpe&antum  oculis  urbs  Herculis  of- 
fert i  , 

Urbs  tumulata  diu  ,  multifque  incognita  fa?clis. 

Nam  cùm  olim  ftaret  ,  pulchraique  ad  ndera  mc-> 

—  les- 

Erigeret  i  ,  fubito  ecce  tibi  vis  atra  proceîfas 

Ingruit    horrendùm    ftridens   ,    tumidumque    per 
aequor 

Eundkur  ,  &  terram  crebro  velut  ariete  qualTar. 

i  Herculane  ,  ville  fituée  au  pied  du  mont  Véfuve  ,  5 
quelques  milles  de  Nazies ,  &  fondée,  félon  Denys  d'Haiicar- 
nafle  ,  par  Hercule. 

2  Elle  fut  enfcvelie  fous  les  cendres  du  mont  Véfuve  , 
l'an  de  la  fondation  de  Rome  huit  cent  deux  ,  ia  foixante& 
dix-neuvième  année  de  l'Erg  chrétienne,  Si.  la  première. du 
regnedeXuuït 
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Solemnes  tùm  forte  fîmul  collecta  thearro 
Spectabat  ludos  plèbes  ,  &  ncfcia  démens 
Quamrragico  abfolvenda  foret  cornxdia  fine, 
Unanimi  fremitu,  plaufu  ,  itudiifque  favebar» 
Et  laetas  ultra  tollebat  ad  attirera  voces , 
Dum  rapidis  circum  pennis  mors  atra  volaret , 
Extremamque  agerent  ,  fatis  volvcntibus ,  horam, 
Ut  vero  ('  exitii  iîgnum  fatale  futuri  ) 
Audita  eft  ca;co  tellus  mugire  tumultu  , 
Et  magis  atqué  magis  fui  dum  increbrefcere.  mur- 
mur  3 
Continué  trepidare  metu  ,  fubducere  fck 
Quiique  fugà  céleri  &  ludis  dare  terga  reli&is. 
Yerum  heu  !  nec  quicquam  :   fugientes  proximus 

imber 
Aiîequitur  ,  miferofque  vocat  labor  ultimus  omnes, 
Jam  multarrr  cinerum  nubem ,  vivoque  favilias 
Suîphure  candentes  prorumpere  ad  aflrra  Vefevusv 
Mox  pu:res  etiam  fcopuios,  liquefaclaque  faxa 
Evomere.,  &c  ruptis  mortem  expirare .  caminis  ; 
Donec  tempeftas  vaftis  inclufa  caverris 
Erumpit  fuie  more  furens  ,   grandique  fepulchro- 
Obruit  everiam  miferis  cum  civibus  urbem. 
At  propriis  tandem  furgit  rediviva  rsinis  1  , 

3  II  y  a  7  ou  8  ans  <\ixc  le  Roi  de  Naples  a  commencé  2 
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Ereptamque  videt  poft  plurima  fa?cula  Iuçem: 
Hîc  potis  es  defoiTa  cavis  fîmulacra  latebris 
Cernere ,  Sculptarum  miracuîa  grandia  reniai 
iEre  laborato ,  fcalpro  -ve  expreiTa  potenth 

Vifirur  imprimis  nuper  defoffus  ab  imse 
Vifceribus  terra  folido  de  marmore  Confïil  r  , 
Farvulus  ex  hurneris  nodo  cui  pendet  àmidhis'  r 
Et  pe&us  circum  tegmen  défendit  ahenum. 
Spirat  in  augufto  majeftas  confule  digna 
Scipio  talis  erat  3  cum  curru  ve&us  in  aureo  , 
Et  niveam  cindrus  rutilo  diademate  frontem  y 
Unanimes  inter  frémi  tus  ,  plaulufque  virorurn 
Captivos  traheret  ceîfa  ad  Capitolia  Reges, 
Et  folemnem  ageret  fuperato  ex  hofte  triumphum. 
Nec  minus  ingenium  Sculptons  prardicat  ipfe 
Quo  vehitur  Conful ,  fonipes  ;  fie  fefTile  praebec 
Tergum  equiti,  fie  crura  ferox  moliifïïma  fledit, 
Sic  ludunt  per  colla  jubae ,  facilefque  vagantur  > 
Colledtumque  vomit  patuiis  de  naribus  ignem. 

Cetera  quid  referam  ccecis  (imuiacra  cavernis- 

y  faire  fouiller  ,  pour  en  tirer  les  monumens  précieux  que 
17  fiécles  n'ont  pu  détruire. 

1  Entre  autres  figures  remarquables  qu'on  y  a  trouvé  ,  on 
voit  fur- tout  une  Statue  équeftre  de  marbre  qui  repréfente  le 
Proconful  Balbus ,  &  que  les  connoifTeurs  préfèrent  à  celle 
de  Marc-Auréle  qui  eft  au  Capitole^ 


Liber      ?  e  c .  i-  n  p  r  s.  47 

Eruta  ,  Mercurium  1  ,  Ccrerem  1,    Janumque  bi- 

frontem  3  ; 
Et  Vencrem  prinuim  falfîs  è  âudibus  ortam  4  ; 
En  puerum  imberbem  5  ,  cui  pulchrè  argentea  pcrv- 

det 
E  collo  bulla  ,  &  pectus  rufpenfa  flagellât  5 
Qualia  nobilibus  pueris  infignia  Romx 
Mos  geftare  fuit,  donec  maturior  setas 
VenifTet  ,  certufque  aunorum  acccderet  orvlo 
Hxc  faaè  pulchra  Se  multo  confecta  labore  ; 
Non  aequant  tamen  egregio  fufum  xre  Neroncm  6  y 
Qucm  Jovis  irati  fmxit  fub  imagine  Sculptor  , 
E:  rutila  ultrici  jaculantis  fulmina  dextrâ. 
Non  erat  ulla  fero  fpecies  magis  apta  tyranno  , 
Qui ,  dum  Romanam  tenuit  fub  legibus  urbem  7 
Tôt  capita  abfcidit  ludens ,  tôt  corpora  lerho 

1  Un  Mercure  de  fonte  oui  tient  de  la  main  droite  une 
bourfe  pleine  d'argent  ,  &  de  la  gauche  une  tailc  fur  laquelle 
eft  fculpté  r.n  luth  ,  initrumem  dont  ce  Dieu  étoit  finven- 
teur. 

*  Une  Cérès. 

3  Un  Janus. 

4 Une  Vénus,  figure  d'un  travail  rare  Se  précieux, 

$  On  y  voit  auffi  la  Statue  d'un  jeune  homme  2vec  un 
anneau  en  forme  de  cœur ,  tel  que  les  enfans  $e  qualité  en 
portoient  à  Rome  jufqu'à  l'âge  de   14  ans. 

6  Néron  ,  Statue  cle  tonte.  11  eft  de  grandeur  plus  qu'hu- 
maine ,  &  fous  la  forme  de  Jupiter  foudroyant.  i.'ouvr3je 
en  eft  achevé. 
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Tradidit ,  &  toties  maculavit  fanguine  fceptrum  r 
Humani  exitium  generis  labefque  nefanda, 

Quanquam  ego   cur  démens  peregrinaî   munera 

terra; 
Commemoro  ?  ciim  jarn  nec  Roma?  Gailia  cedat. 
Hinc  adeo  reliquas  inter  caput  exerit  urbes 
îrancigenaî  princeps ,  materque  Lutetia  gentis. 
Quid  grandes  portarum  arcus  i  ,  celebratave  di- 

cam 
Compita  i  j  marmoreos ,  urbis  miracula  ,  fontes  3  y 
Arque  tuum  imprimis  4 ,  ingens  Bucardo  >  labo- 

rem  , 
Egregium  artis  opus ,  qûo  Roma  fuperbiat  ipfa  5: 
Tantus  ineft  pannifque  décor  ,  fplendorque  figuris, 
Mîc  fedet  augufto   Regina  Lutetia  vultu , 
Et  populis  dat  jura  fuis  ,  cui  purpura  pendens 
Defluit  ex  humeris,  atque  aurea  fibula  nectit.- 
Sceptrum  dextra  gerit,  corpus  velatur  amidiî, 
Et  molles  cingit  rutilum  diadema  capillos; 


1  les  Portes  S.  Antoine  ,  S.  Bernard  ,  S.  Denys ,  S.  Mar- 
tin. 

2..  La  Place  de  Louis  ie  Grand;  la  Place  Royale  ;  la  Place 
des  Victoires. f 

3  Les  Fontaines  de  la  rue  Neuve  S.  Anguitin  ,  de  la  Cha- 
rité ,   des  Saints  Jnnocens. 

4  Celle  de  la-  rue  de  Grenelle  ,  ouvrage  du  célèbre  M. 
Bouchai  don, 

A?: 
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At  virides  inter  juncos  ,  cannafque  paluftres 

Matrona  cjcruleoslatices  &  Sequana  fundunt , 

Et  domiiiam  recréant  fociatis  fluctibus  urbem. 

Eximium  laudaret  opus  Tritonia  PalJas , 

Si  tam  conveniens  fonte  foret  additus  ordo , 

Quam  pulchra  egregiis  fait  infita  forma  figuris. 

Ante  dicm  claudat  nox  atra  humencibus  umbris 

Et  fol  précipites  demergat  in  tfquore  currus, 

Quam  totâ  palTim  referam  fparfa  urbe  fepulckra  i 

Eximiis  eredte.  viris ,  qui  fortiter  olim 

Pro  Patriâ  hofliles  inter  cecidére  tumultus, 

Ingenuas  aut  qui  mentem  excoluêre  per  artes 

Pr<cpofitâ  lauris  oleâ.  Sic  quà  jacet  ingens 

Brunius  i ,  &  cineres  optatâ  pace  quiefcuntj 

Pictori  Sculptor  ,  fupremum  munus  ,  amico 

Marmoreum  extruxit  fubiimi  mole  fepulchrum. 

;  Pyramis  in  medio  furgit ,  quam  ficta  coronat 

■'  Effigies  iolis;  ftant  parva?  hinc  inde  figura? 

'  Imrerhsgeiiiifacibus,  mœftoque  dolorem 

Significant  vulta  ac  geftu  ,  quos  ponè  cremantur 

A  dextrâ  Se  lasvâ  euftodes  thuris  aceme, 

Et  gratis  mulcent  tenues  fuffitibus  auras. 

Inter  utramque  bail  nixum  ,  propiùique  fuperbje 

i  Les  Maufolées. 

a  Celai  de  M.  Le  Brun  par  Coizevox.  L'ouvrage  en  efl 
fimple  ,  mais  d'un  irtj-bua  goûti 

E 
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Pyramidi  niveo  proftat  de  marmore  fignum 
Pi&oris ,  truncum  iafernè  j  quem  lumine  caHum 
Veftibus  indurée  niveis ,  veloque  fluenti 
Pi&ura  Se  pietas  lugenc ,  magnumque  fepulchro 
Ornamentum  addunt  ;  fie  utraque  Sculpta  venuftè 
Nil  cedit  veterum  ja&at  quas  Roma  figuris , 
Et  mœrore  fuo  Piclori  rite  patentât. 

Plus  tamen  ipfa  placet  moles  vicina  fepulchri ,  r 
-Quam  gratus  quondam  Pi&or,  dum  vita  maneret, 
Extinctae  matri  facrâ  aedificavit  in  xàe , 
Inventor  ,  praefefque  operis.  Tegit  iirna  cadavçr 
Scilicet,  Se  gremio  cineres  acque  oiîarecondit  , 
Exuvias  animas  fragiles ,  momfque  trophsea. 
Aftubi  terribilem  fonitum  dédit  aère  canoro 
'Angélus  ,  Se  diro  increpuit  cava  buccina  cantu  , 
Qua?  mânes  irnâ  dudum  tellure  lepultos 
Evocet,  &  jubeat  fejudicis  ante  tribunal 
Siftere  ;  continua  revocata  ad  luminis  auras 
Exurgit  mulier ,  cubitoque  innixa  recumbit 

i  Le  tombeau  de  la  mère  de  M.  Le  Brun  par  Colignob  , 
qui  eft  à  côté  de  celui  de  fon  fils  ,  paroît  encore  plus  re- 
marquable. Le.  deflein  eft  de  M.  Le  Brun  lui-même.  La 
mère  de  ce  Peintre  eft  représentée  au  dernier  jour  de 
F  Univers  ,  fortant  du  tombeau  au  fon  effrayant  de  la  trom- 
pette d'un  Ange.  L'efpérance  qu'elle  a  de  jouir  bientôt  de  la 
gloire  des  B enheureux  eft  peinte  fur  fon  vifage.  Ces  deux 
beaux  maufolées  font  dans  l'Eglife  de  S,  Nicolas  du  Char- 
do  nner. 
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Spem  vultu  teitata  fuam ,  vitxque  future 
Gaudia  prxcipiens  qua:  jam  tum  flumine  largo  , 
Si  qua  fidcs  oculis  ,  generofum  pectus  inundant , 
Et  blandâ  puros  replent  dulcedine  fenliis. 
Nec  minus  Aligeri  mirabilis  ipfa  figura  eft, 
Qui  levibus  CeCc  librans  per  inania  pcimis , 
Dat  fonitum  acre  cavo  ,    buccifque  tumentibus  in- 

flac 
Terrifîco  ftridore  tubam  ,  dum  mobilis  aura 
Carbafeam   chiamydem  fine  kgc  fine  ordine  pul- 

fans 
Ventilât ,  &.  ferpunt  circiim  vaga  lintea  corpus. 
Hxc  ego  cum  falsâ  delutus  imagine  fpecto , 
Turbatum  iniolitâ  trépidât  formidine  pectus  , 
Genua  labant ,  rigido  concrefek  frigore  fanguis  5 
Nec  poiîum  quin  continué  fuprema  re'currat 
111a  dies  animo  ,  cum  ve&us  nube  curuli 
Chriltus,  &  Aligerûm  famulâ  comi tante  catervâ/ 
Quaciitor  vitas  populorum  &  crimina  difeet , 
Atque  alios  flammâ  damnabit  vindice  judex 
Terribilis  3  promiiïo  alios  donabit  honore  , 
Et  fecum  abductos  alterna  fede  locabit. 
O  mihi  3  corporeo  dum  mens  inclufa  tenetur 
Carcere  ,  tam  puris  contingat  ducere  vitam 

Moribus ,  &  minimam  fie  exhorreiccre  labem  , 

E  ij 
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Ut  eu  m  fumma  aies  perituro  advenerit  orbi , 
Qux  totam  hanc  rerum  compagem  &  vincula  fol- 

vat , 
FAngelicos  inter  Proceres  ,  cœtufque  bcatos 
Adfcribi  merear,  no  vus  hofpes  &  incola  cœli. 
Si  grefTum  hinc   efferre  velim  nova  templa  pe- 
tenti 
Occurrent  nova  Sculptarum  miracula  rerum , 
Lyfippi  haud  indigna  manu  a  Scalproque  Myronis  , 
Et  quae  dodorum  quondam  fœeunda  virorum 
/Egyptus  mater ,  judexqne  oculata  probafTet 
Gracia  praetereo  monumentum  ex  2?re  rigentï 
Eredum  ,  Condsee  ,  tibi  i ,  &  caslata  métallo 
Fortia  quas  quondam  geiTifti  pradia  vidor. 
Prattereo ,  Mazarine  ,  z  tuum  de  morte  trophaeum 
Ultima  quo  fpiras  etiam  poit  fata  fuperftes  ; 
Qualis  eras  *  quantufque  olim ,  edm  pondéra  rerum 
Poit  Hegem  primus  tradares  ,  atque  trementis 

1  La  Chapelle  de  S.  Ignace  qu'on  voit  dans  l'Eglife  des 
Jéfukes,  rue  S.  Antoine  >  renferme  un  fuperbe  monument 
élevé  en  l'honneur  de  Henri  de  Bourbon  ,  Prince  de  Condé, 
dont  le  cœur  y  eft  çoniervé.  Toutes  les  figures  qui  font  de 
bronze  ont  été  modelées  par  Sarazin. 

2  Le  Maufolée  du  Cardinal  Mazarir.  dans  f£glife  du 
Collège  qui  porte  fon  nom.  Ce  Miniftre  y  eft  repréfenté  a 
genoux  fur  un  tombeau  de  marbre  noir.  Il  a  derrière  lui  un 
Ange  chargé  de  faiiceaux,  La  Prudence  ,  l'Abondance  ,  & 
la  Fidélité  qui  l'accompagnent  font  de  bronze ,  &  tout  l'ou- 
vrage eft.  du  célèbre  Corzevox. 
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Europe  nutu  librares  fata  potenti. 

Prastereo  ,  Colberte,  1  tuum,  indictumque  relin- 
quo, 
Sit  multo  quamvis  fu'mptu  ,  eximioque  labore 
Extruéhux] ',  nulloque  magis  fe  Gallia  jaclet. 
Nempè  decebat  uti  qui  fie  ornaverat  artes , 
,/Ethereas  quondam  vivus  dum  carperet  auras, 
Extinctum  hune  artes  grata?  memorefque  viciilîni 
Ornarent,&inipiîus  laudemque  deeufeme 
Artifices  liquido  conflarerit  ligna  mcrallo,    ' 
Et  docili  exprimèrent ,  aut  telâ  aut  marmore  vultus. 

Singula  quam  [x:\is  dofti  monumenra  la'ooris , 
Diverfis  ereda  locis  &  fedibus  urbis 
Commemorem  ,  fi  praîfcri^tos  tranfeurrere  fines 
Temporis ,  &  pelago  liceat  dare  vêla  patenti  : 
Nunc  quandô  invicus .  fpariifcr>ie  exclafus  iniqitfs, 
Eximios  mérita  fine  laude  reiinquere  cogor 
Artifices  tantorum  operum  ;  juvat  urbe  relielà 
Rure  frui  «3c  pidosinvUereflorjbushortos. 

Afpice  1  quà  leni  prasterfluir  agmine  turres 

1  Dans  rSglife  de  S.  Euftache  derrière  le  cœur  à  c6té  de 
la  Chapelle  de  la  Vierge  fe  voit  le  tombeau  du  Grand  CoF- 
bert.  11  eit  à  genoux  fur  un  farcophage  de  narbre  noir.  Un 
Ange  lui  préfente  un  livre  dans  lequel  il  regarde.  La  Religion 
&  l'Abondance  lui  fervent  d'accompagnement.  Ce  monu- 
ment ,  un  des  plus  beaux  qu'il  y  ait  en  France  ,  eft  dû  au 
çii'eau  de  Cuizevox  Se  de  Tuby. 

*  Aux  Thuileries ,   entre  autres  flatues  ,    un  Faune  qui 
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Sequana  magnificas  ,  arque  alta  palatia  Regum  5 
Quam  puLcher  fefe  fplendentibus  oiFerat  hortis 
Ordo  figurarum  ,  deceptaque  lumina  pafcat. 
Hîc  Faunus  tereti  modulatur  arundine  carmen  : 
Mobilibus  credas  digitis  percunere  cannam. 
Illîc  marmoreâ  fpirat  fub  imagine  Plora , 
Os  humerofque  Dex  fîmilis  :  namque  ipfe  decoram 
C^fariem  flore  Scuîptor,  lastumque  juventa; 
Affiavk  lumen,  niveajque  infignia formas. 
Parte  aliâ  Anchifen  fubftratus  pelle  Leonis 
Eert  humeris  pius  iEneas ,  quem  pulcher  lulus 
Pone  fubit ,  fequiturque  puer  grerTii  impare  patrem. 
Quadrupedem  quid  utrumque  loquar ,  queis  docta 

periti 
Sic  manus  arriricis  fmxit  lumbofquepedefque 

^rnpanteique  uioas  ,  atque  aira  voiumma  crurùm  5 
Ut  taies  oîim  optalTet  fsbi  Caftor  habere  , 
Ciim  Victor  medios  rueret  (ubiimis  in  boites  , 
Aut  valido  annixus  tbrqueretpila  laccrto  : 
Atque  adeô  tecum  haud  forma  certare  recufent 
Bucephale ,  ingenti  quanquam  feifore  fuperbis  , 

ioue  de  la  flflté  ,  &  une  Flore  ,  de  Coizevox  ;  le  grouppe 
cTFnée  ,  d'Anchife  &  d'Afcagne  ,  de  le  Paurre.  Au  haut  du 
Fer  à  cheval ,  deux  chevaux  ailés  de  marbre  ,  dont  1  un 
porte  une  Renommée  qui  embouche  fa  trompette  ,  &  l'autre 
cm  Mercure, 
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Ettotum  latè  celebretur  fama  per  orbem. 

Quid«5ancloviacas  opus  eft  memorare  figuras  1  5 
Marliacxfimuîacra  dormis  1 ,  fpe^ftacula  pompa; 
Verfalicx  ;  ;  campos  ubi  vcftit  largiorxther, 
Divifumque  tenec  folium  curn  Paltadc^f  ora. 
Namque  inter  nemorum  Iatebras  ,  iiorunquc  inten- 
tes 
Marrnorea:  furgunt  pafTim  fuLrnue  figuras. 
Hinc  mollis  niveo  ridet  fub  marmore  Bacchus  4 
Purpureâ  circùm  redimkus  tempora  vite  ; 
Qualis  erat  cum  pulchram  olim  Minôida  folo 
Littore  defertam,  turbâ  co.nitatus  amurum, 
Convenît ,  lacrymafque  manu  detcrfit  amicâ. 
lllinc  fe  Latona  oculismirantibus  offert 
Cratère  inmedio  5  ,  &  fœtu  comitata  gerndio  -. 
Ardentes  fupplex  vultus  ad  fidera  toilic 
Quefta  Jovi  3  gelidos  quia  dum  porura  liqaores 
Acceffit ,  recreare  fuim  communibus  undis 

1  Les  Statues  de  Saint  Cloud, 
*  De  Marly. 

3  De  Verlailles. 

4  Dans  le  Parc  de  Verfailles  Bacchus  couronné  de  rai- 
fins.  Cette  Statue  efl  de  Regnaudin. 

5  Le  Baflm  de  Latone  ,  fur  lequel  s'élève  un  greuppe 
de  trois  figures  qui  reprélente  Latone  au  milieu  c'Apoilon  & 
de  Diane  les  enfans.  Le  Sculpteur  a  pris  le  moment  oh  La- 
tone le  plaint  à  Jupiter  de  la  dureté  des  Payfjns  de  Lycie, 
Le  Ballin  &  les  Figures  font  l'ouvrage  de  Ma;fy. 
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Turba  procax  vetuit  :  nec  furdâ  refpuit  aurç 
Jupiter  :  in  turpes  mutantur  corpora  ranas 
Agricole  j  at  veteris  fervant  convicia  lingua?, 
Ultricemque  odere  Deam ,  ranaeque  procaces 
Ejacu.lantur%quas  ,  marmorque  afpergiiie  rorant.  . 
Non  procul  hinc  agnofco  tuum ,  Pugette  9  Miio- 

nem  i  , 
Eximias  fimulacrum  artis  ;  quem  fîfïile  robur 
Captivnm  retinet  :  veriim  cccc  paludibus  exit 
Bel  lu  a  vafta  Léo  ,  &  rabie  ftimulatus  edendi , 
Imprimit  in  magno  truculentes  corpore  dentés  r 
OfFenfurn  luget  marmor  ,  furit ,  aeftuat ,  ardet* 
Eximium  lîleo  cafta  cum  conjuge  Pactum  i  5. 
Et  comitern  Flora?  Zephyrum  3  ;  flavâque  coronâ- 
Prxcinâam  caputiîLftatemA  5  Aurarasque  Hguram  f, 
Cui  radiofa  nitet  fublimi  in  vertice  ftella  5 
Et  leni  dociles  ferientem  pectine  nervos 
Orphea  6  >  dum  refupinus  humi  tria  Cerberus  ora 


1  Le  Milon  de  Puget  ,  avec  le  Lion  qui  le  déchire.  C*eft 
fur:tout  dans  ce  grouppe  admirable  qu'on  voit  combien  ce 
grand  homme  étoit  habile  dans  fon  art.  La  douleur  ,  la 
crainte  &  toutes  les  partions  qui  ont  dû  agiter  l'infortuné 
Milon  font  peintes  fur  fon  vifage. 

a  Le  grouppe  de  Pcetus  &  d'Aria,  par  Lefpingola. 

3  Celui  de  Zéphyre  &  de  Flore  ,  par  Le  Comte, 

4 L'Eté  ,  par  Vinot. 

5  L'Aurore  ,  par  de  Marcy. 

é  Orphée  jouant  de  la  Lyre  ,  par  Franeville* 
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Continec,  &cantusavidâbibit  aure  fonoros. 
Hjcc  fîleo  ,  ut  partes  divin"  quatuor  orbis  r  , 
lœmineo  expre(Tas  habitu  cultuque  celebrem. 
Hîc  Europacaputgaleâ  prote&a  minaci  i , 
Plurima  quarn  nivei  diftinguunt  lilia  flores  , 
Et  fparfis  hinc  inde  humerum  per  utrumque  capil- 

lis, 

Non  fine  lege  tamen  reclâ  cervice  videtur 
j?orrectos  longé  fines  ,  orafque  tueri , 
Et  fibi  fubjectos  terrarum  agnofcere  trapus. 
Planta  pedis  calceo  tegitur ,  quem  lora  luperne 
Àdftriclum  vinclo  retinent ,  nodoque  dccenti 
Dextera  vefte  latet,  nixa  eftmanus  altéra  fcuto  , 
Quo  rapidi  ad  vivum  cœlata  apparet  imago 
Alipedis ,  qualem  (  fi  quod  celeberrima  Graîum 
Tabula  pondus  habet  )  magno  percutfa  cridenci 
Effudic  tellus,  aut  quales  Dcedala  Circe 
^.thereo  patrii  rapuit  de  iemine  folis  , 
Collectum  patulis  fpirantes  naribus  ignem  , 
Praecipitique  habiles  curlu  prœvertere  ventos. 
Ipfe  velk  taîem  Phidias  finxille  fîguram , 
Eximios  Phidias  olimceieberrimus  inter 


i  Les  quatre  parties  du  monde  par  quatre  di,îérens  Scul- 
pteurs. 

2  L'Europe,  par  Mazeline, 
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Sculptores,  famàque  idem  fuper  sethera  notus. 

Jam  rofeos  illîc  fertis  redimita  capillos 
Afia  textilibus  i  ,  zonâque  nitente  fmaragdis 
Cin&a  latus  niveura  ,  veftem  pannofque  fluentes 
Colligit ,  &  retinct  dextrâ ,  dum  isva  reflexo 
Anterius  cubito  fert  plenam  thuris  acerram; 
Qualis  apud  Perfas ,  Indos ,  molles-ve  Sabaeos , 
Aut  medio  longe  divifôs  jequore  Sinas 
Plurima  fervamr  remplis ,  ârifque  crematur  \ 
Dum  folem  mt& ,  tempsftacumque  poteucem 
Infanâ  nuxti  procercs  cum  plèbe  fatigant 
Supplicibus  votis ,  &  longâ  vefte  facerdos 
Indutus  feaior  dat  rauco  gutmre  cantus, 
Et  rauco  clamore  praeit  folem nia  verba. 

Nonprocul  hinc  (îmo  deformis  fœminanafo 
Afrka  %  .  barb-; :c  rg ;-  jj ^cilJ!2  ^mi- 
PofTe  putat  reparare  fatis  ,  trinsfque  forores 
Vincere  ,  fî  patrium  moremque  modumque  venuftè 
Ufurpans ,  multâ  naturam  corrigat  arte 
Ergo  terebrata  faftis  fibi  in  aure  feneftris  , 
Dulcia  candidulas  appendit  pondéra  gemmas  , 
.  Fert  arcum  manibus  ,  caefique  probofcide  Barri 
Non  tam  ornât  fronton ,  quam  enormi  mole  fari- 
gat: 
i  L'Afîe  ,  par  Roger.        z  L'Afrique  ,  par  Guérin. 
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At  Léo  Sylvarum  dominus ,  terrorque  ferarum  , 
Stratus  humi  ante  pedes  linguam  vibrât  ore  triful- 

cam  -, 
Et  fi  quis  propior  Régine  accedere  forte 
Audeat  imprudens  ,  morrem  exitiumque  minatur. 

Narn  tibi  quis  méritas  laudes ,  America  1  ,  tecu- 
fet  ? 
Quis  dum  Verfalicas  &  marmore  8c  a?re  figuras 
IYvdicat  ,&  do&os  plenâ  veneratur  acerrâ 
Sculptores,  aufit  fine  thure  rclinquere  marmor 
Artc  laborat.um  multâ  ,  indiâumqucfilere 
Artifîcem  prsclarioperis.  Stat  robore  plena 
Et  fucco  mulier  ,  turgcfcunt  colla  torofo 
Vertice  ;  nec  totum  corpus  velatur  amictu  , 
Ut  pote  quam  rapidi  propior  prcmat  oibitafolis: 
Et  toto  accenfus  ccclo  ~  I1JS  gatiïct  urât. 
Tantùm  fcrt  humeris  pharetram  ,  pi&afque  volu- 

crum 
Tegmen  habet  capiri  pennas ,  quas  circulus  ingens 
Communi  vînelo  circùm  cava  tempora  neftit. 

Agnofco  Patriain  !  1  lalve  ,  ô,  pulcherrima  tcllus, 
Qux  me  vitales  carpentem  luminis  auras 
Quondam  excepifti  gremio  ,  quam  palpebra  pri- 
miim 

1  L'Amérique ,  par  Cornu,    z  L'Auteur  eft  Américain, 
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Debilis  afpexit  ,  quam  primùm  pondère  prefïî, 

Ctim  nondiim  firmo  iniiftens  veftigia  paiïu 

Reptabam  puer ,  $£  corpus  rectoris  egebat. 

Ante  levés  liquido  pafcentur  in  a*quore  damas , 

Aut  alcum  aequoreos  tranabunt  asthera  pifces  , 

Quam  noftram  ulla  tui  capiant  oblivia  mentem  , 

En  blanda  immemori  labatur  pe&ore  terra. 

A  fia  nafcentem  primo  îavet  sequore  Phœbum  5 

Tu  rapides  folis  currus,  feiîofque  jugaies 

Excipis  horpitio ,  edm  totum  ardentibus  orbem 

Luftravit  radiis  &  jam  decedit  olympo: 

In  te-  refpiranc  emenfo  fidera  curfu  5 

Tu  gremio  omnigenos  fundis  de  divite  fructus. 

Tu  reliquas  orbis  partes  virtutibus  arquas , 

Te  propter,  natale  folum ,  uxoremque ,  propinquof- 

qué, 
Et  dulces  gnatos  mereâtor  fponte  relinquit , 
Née  dubitat  rapidis  animam  committere  ventis  > 
Er  pelagi  immenfos  fragili  rate  currere  traetus  j 
Ut  quae  felici  partq  nafeuntur  apud  te 
Munera ,  quae  natura  parens  ibi  prodiga  ipargit, 
Afportet  fecum  3  &  patriis  féliciter  oris 
Redditus  ,  externas  muter  cura  foenore  merces. 
An  memorem  rutilas  auri  argçntique  fodinas  '} 
fœcundas  gemmis  rupes;  fudantia  iignis 
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Balfama  ,  vitales  plantas,  fuccofque  falubres  ; 
Ncc  fpecie  minus  abfnniles  quam  nomine  foetus. 
Hîc  etiam  Bacclio  colles  i  hîc  aurea  poma  ; 
Hic  myrrha.'  paiïîm  ampla  feges,  canaque  fragran- 

tis; 
Hîc  lacrymis  electra  fluunt;  hîc  thurea  virga 
Felices  ditat  campos ,  Se  plurima  furgit 
Canna  folo,  quondam  aufteros  domitura  fapores  , 
Cùm  dulcem  dederit  pralo  fubje&a  Iiquorem. 
Quid  valles  referam  immenfas  ,  quid  nubibus  ipfîs 
Coçmatos  montes ,  primâque  ab  origine  mundi 
Intonfas  fylvis  quercus  capita  alta  ferentes. 
Non  alibi  tantà  cum  majeftate  feruntur 
In  pelagum  fluvii ,  nec  tôt  loca  diiïita  curfu 
jPraecipiti  peragrant  Rhenus  ve  ,  aut  medus  Hydaf- 

pes, 
Aut  pulcher  Ganges  ,  aut  multo  turbi<3us  auro 
Pactolus  ,   Rhodanufque  pater  ,    praxepfque  Ga- 

rumna  j 
Aut  Nilus ,  liect  extremis  devexus  ab  Indis  , 
Ut  perhibent ,  feptem  diveiTa  per  ofHa  demùm 
In  mare  purpureos  violento  murmure  fluclus 
Exoneret ,  rapidumque  trahat  fecum  agmen  aqua- 

rum. 
^refeat  in  immenium  fuie  fine  modoque  Yolumen , 
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Si  celebrare  velini  indigenas.  Hîc  vindice  nullo  , 
Sponte  fuâ  ,  fine  lege ,  colunt  re&umque  fîdemque  : 
Hîc  vulgaiïs  amor ,  rara  eft  difcordia  fratrum  : 
Hîc  aurum  pulchro  cakatur  inutile  faftu  : 
Nec  patries  linquit  fines  mercator  avarus , 
Ut  pofîtas  alio  merces  fub  foie  requirat , 
Et  répétât  patriam  fpoliis  indutus  Eois  5 
Sed  contentas  opam  gravido  quas  ubere  fundit 
Terra  parens ,  la?tos  exe'rcet  vomere  campos  , 
Et  Regum  fortunam  arquât  fub  paupere  culmo. 
Quin  etiam  luxum  pueri ,  turpemque  veternum , 
Et  molles  fomnos  &  defîdis  otia  vitae 
Exofi  ,  primùm  à  teneris  fe  frigore  &  seftu 
Indurant ,  crebroque  exercent  membra  labore  î 
Ëxfuperant  montes  faltu ,  cava  flumina  tranant , 
Aut  rapido  afluefeunt  curfu  praevertere  ventos, 
Fingere  tellurem  raftris ,  vibrare  fagittas , 
Et  flexo  cornu  média  fub'  nube  volucrem 
Fio-ere  ,  dum  liquidum  plaufis  fecat  asthera  pennis. 

Sed  quid  ego  hxc  autem  Patrie  correptus  amore  ? 
Me  nova  Scuîptarum  revocant  miracularerum  ; 
Et  Phœbi  imprimis  rnergentis  in  xquore  currus 
Balnea  1  ftant  circiim  famuîa:  pulchro  ordine  Nym- 
plias , 

ï  Les  Bains  4* Apollon  »  grouppe  de  fept  figures,  ua 


Liber     jecundus.  fj 

Cxfariera  efFufx  per  cburnea  colla  décerner. 

Aureas  haec  phialas ,  laticefque  erïimdit  olentes  ; 

Altéra  linteolo  detergin ,  &  altéra  fparfos 

Mollitcr  in  nodum  religat  poft  tcrga  capillos. 

Interea  ftabulantur  equi ,  virefque  rcfumunt, 

Quô  valcanc  terras  itenim  lnftrare  patentes  , 

>£theris  immcnfos  tradus,  coclumque  profundum. 

Quid  Venerem  i ,  Martem-ve  fequar  i  ,  celerem- 

ve  Dianam  3  5 

Andromeden  faxo  affixam  4,  &  materna  luentem 

Crimina  ,  cui  funes  ,  indignaque  vincula  Perfeus 

Solvit  amans  ;  lymphas  pro  flammis  ore  vomentem 

Enceladum  j  ,  aut  rigido  transfixum  pectora  ferro 

Athletam  6  ,  &  fenfim  ,  faxo  moriente ,  cadentem. 

Non  miiii  ii  centum  facilis  Deus  annuat  ora , 

des  plus  grands  qui  ait  encore  paru.  La  Figure  d'Apollon  & 
des  trois  Nymphes  de  devant  font  autant  de  chef-d'ccuvres 
deGirardon.  Les  trois  de  derrière  font  de  Regnaudin,  A 
droite  &  à  gauche  font  deux  autres  grouppjjs.  Ils  repréfen- 
tent  les  Chevaux  d'Apollon  abreuvés  par  des  Tritons.  Celui 
qui  eft  à  droite  cit  de  Guérin  ,  l'autre  de  Marfy. 

1  Vénus  furnommée  la  Pudique  ,  à  cauie  de  ton  attitude 
modefte.  Cette  Statue  eft  de  Coizevox  ,  d'après  l'antique  qui 
cil  à  la  vigne  Borghéfc. 

x  Le  Mars  de  Desjardins. 

3  La  Diane  de  Marfy. 

^  Le  grouppe  d'Andromède  &  de  Perfée  ,  de  Puget. 

5  L'Enceiade  accablé  fous  le  mont  OlTa  &  le  mont  Olym- 
pe ,  de  Marfy. 

6  Le  Giadiateur  mourant  ,  de  Mofnier  ,  d'après  l'antique 
<jui  étoit  autrefois- à  la  vigne  LudovifiOi 
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Singula  dicendo  percurrere  marmora  po/Tim  ; 
Quidquid  Pugettus  finxit  1 ,  Cujoque  1 ,  Piloqae  5 , 
Vanclevufquc  4 ,  &  Coftovii  5  ,  Sarazinus  6 ,  &  ambo 
Auguerii  fratres  7  j   quid  cum  Theodone  8  ,  Gi- 

rardo  9  , 
Marfius  10  &  Flamen  1 1 ,  quorum  inclyta  nomina 

nunquam 
Ulla  dies  poterit ,  nec  edax  abolere  vetuftas. 

0  ,  fi  îantorum  veftigia  nota  fecutus 
Artificum ,  primis  tra&aiîem  marmor  ab  annis  , 
Ut  calamum  &  libros  ;  quam  Prlncipis  ora  juvaret 
Nafcentis  1  z ,  fimilemque  ad  vivuui  effingere  for*- 

rnam-. 
Non  me  Praxiteles  vincat ,  non  ipfa  Myronis 
Dextera.  Jam  primiim  docili  de  marmore  cunas 
Exprimerem  :  cunis  recubaret  amabilis  infans  , 

1  Puget  grand  Sculpteur  ,  grand  Peintre  ,  grand  Archi- 
tecte François. 

a  Goujeon  ,  Sculpteur  François. 

3  Pilon  ,  Sculpteur  François. 

4  Vancleve  ,  Sculpteur  François. 

5  Couftou  Paîné  &  Couftou  le  jeune.  Sculpteurs  François. 

6  Sarazin  ,  Peintre  &  Sculpteur  François. 

7  François  &  Michel  Anguiep  ,  Sculpteurs  François. 
S  Théodon  ,  Sculpteur  François. 

9  Girardon  ,  Sculpteur  François. 
ïo  Marfy  ,  Sculpteur  François. 
1 1  Flamen  ,  Sculpteur  François. 

»  Ce  Poème  fut  récité  quelques  femaines  après  la  naif- 
fance  de  Monfeigneur  le  Duc  de  Bouxg»^ne. 

Quali 
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Qualis  Amor  ,  fingi  folitus ,  il  force  fopori 
Lumina  permittat  :  puerum  complexa  jacentem 
A  flore  t  ipfa  Parens  myrtho  redimita  virenti  ; 
Afforet  ipfe  Pater  vclatus  tempora  laaro  , 
Et  nofter  Lodoicus  amor ,  quem  prodiga  totum 
Defuper  expanfîs  tegeret  vi&oria  pennis  : 
Gallia  non  procul  liinc  augufbe  infignia  gentis 
Lilia  porrigeret  puero  ;  cui  turba  Jocorum 
Spargeret  è  calathis  circiim  cunabula  flores , 
L-rtaque  odoraco  facrum  caput  imbre  rigaret. 
Intereà  folers  aeratà  cufpide  Pallas 
Carmina  marmoreis  hxc  fcalperet  aurea  cunis 
Borbonia  hîc  fpirat  fi&â  f?ub  Imagine  proies  y 
Matris  delicia?  ,  fpes  Regni ,  Patris  Imago. 
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LIBER     TERTIUS. 

SfeMfe&l^  A  M  nov*  rnarertes  >  operis  pars  altéra 

f£#  #  41  Exurgktraâandamihi:jam.Prt>/î)'/>i*i 
@^&®  dicara, 

Dimidiâ  tantùm  carlatas  parte  figuras , 
Et  lapide  exprefTas  pariter  fufoque  métallo. 
Scuîptoris  dotes  &  munia  deinde  fecjuentur. 

Hîc  etiam  vatem  bona  refpice  lumine  Pallas  > 
Etfeiïb  vires  iterùm  nervofque  miniftra; 
Quo  reliquam  vaîeat  ftadii  decurrere  partem  ? 
Et  faufto  tandem  curfu  continçere  metam» 

s  Lts  Bas-reliefs, 
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Expédiât  te  digna  novo  pro  munere  merces  : 
Namque  tibiantiquam  terrae  de  nomine  litem 
&ïq.  cavo  memor  infculpam  ,  celebremque  trium- 

phum  , 
Argumentum  ingens.  Hinc  ree~tor&:  arbiter  undae 
Stabit  Neptunus  ,  barba  venerabilis  aureâ  , 
Etmadidos  viridi  pranextus  arundine  crines  : 
Nec  mora  percutiet  terram  ;  percufTa  tridente 
Fundet  equum  tellus  ,  ruprique  è  vulnere  faxi 
Exiliet  fonipes ,  cui  luxuriantia  vêlent 
Colla  juba? ,  patulifque  erumpat  Naribus  ignis. 
Parte  aliâ  Cœlata  tui  apparebit  imago 
A  capite  ad  calcem  fîagrans  cœleftibus  armis. 
Nimirùm  clypeo  la?vam  prote&a  rigenti  , 
Sublimique  gerens  nutantes  vertice  criftas , 
Herbofum  feries  imprefTâ  cufpide  campum 
Açnofcet  Dominam  tellus  >  haftamque  potentem,' 
Et  flava  exurget  ramis  felicibus  arbor , 
Qua?  teretes  edat  baccas ,  oleamque  virentem. 
Turba  Deum  in  medio  judex  atque  arbitra  litis, 
Victricem  mérita:  palmam  concedet  olivae 
Unanimi  fremitu  ,  8c  folio  fublimis  in  alto 
Jupiter  ipfe  tibi  praecinget  tempora  Iauro  : 
Dum  pulcher  lseto  Phcebus  canet  oie  triumpluitn  , 
Et  feriet  dociles  aurato  pectine  ncrvos , 

r  ij 
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Argatos  cithare  ftrepitus  cum  voce  maman*. 

Sive  ergô  aère  mihi  •  feu  marmore  Proftypa  fîngis, 
Qualiavel  Regum  fbribus  fublimibusadftant, 
Vel  dodis  veterum  apparent  impreïTa  eolumnis  ; 
Cœlatis  ,  Sculptor  ,  Pidorem  imitare  tabellis  i  : 
Namque  fuas  habet  ipfa  etiam  Sculptura  tabellas  > 
Ipfa  fuas  umbras  ,  proprios  habet  ipfa  colores. 

Imprimis  fibinon  noceat  confufa  tumul'tu 
Turba  fîgurarum  i  5  fed  amico  fœdere  jundse 
Auxiliumque  decufque  fïmul  fîbi  mutuà  prseitent. 
Nempè  triumphali  fie  fèrtur  Sculptor  in  arcu 
Defcripfiiîe  Titi  pompam  3 ,  cùm  vidor  in  urbeiri 
Poft  Solymam  everfàm  &  proftratas  funditiis  arces 
Solemnes  inter  fremitus  plaufufque  redirer.. 
Apparet  curru  princeps  fubîimis  eburneo  , 
Et  feeptrum  regale  gerit ,  veffemque  togatam  j 
Axrrea  cui  ponè  expanfis  vidoria  pennis 
Sufpendit  laurum  capiti  3  dum  prasvia  frœnis 
Roma  régit  currus  7  &  equorum  fledit  habenas. 
Vidoris  flipat  vidor  denfo  agmine  miles , 

t  Les  préceptes  qui  conviennent  à  la  Peinture  peuvent 
pour.la  plupart  s'appliquer  aux  Bas-reliefs. 

z  La  clarté. 

3  L'Arc  de  Triomphe  élevé  à  l'Empereur  Tite  après  fa 
raort  ;  on  voit  fur  un  des  côtés  fon  entrée  triomphante  dans 
Rome  ,  après  la  victoire  qu'il  remporta  fur  les  Juifs.  Ce 
morceau  eft,comme  tous  les  autres,d'une  très-grande  beauté, 
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Pra?cin<ftus  pariter  laaro  ,  fociufque  triumphi  , 
Et  nimiam  armatus  populoram  fubmovet  undam 
Hinc  arque  hinc  ,  vacuo  ut  facilis  ro:a  tramite  cur- 

rat , 
ïeftaque  majori  fefe  explicet  ordine  pompa. 
Sic  verô  egregii  Sculptons  dextera  folers 
Impreflit  lapidem  fîgnis ,  ut  proxima  quamvis 
Corpora,  contiguis  iïbi  tangant  artubus  artus-j 
Haud  tamenintcr  fe  moveant  inimica  duellum  , 
Nec  ferat  ingratum  tutba  importuna  fragorem  > 
itquore  fed  placido  pax  ferpat  arnica  tabella* , 
Et  focias  inter  rcgnct  concordia  formas. 
Quid  loquar  ut  rigido  defcripferit  alter  in  a*re 
Sanguineam  Sculptor  pugnam  i  ,  quâ  viribus  impar 
Nonanimonon  arte  minor  Turennius  héros 
Aultriacas  fudit ,  RJieno  frendente  ,  Phalanges. 
Hinc  fugiunt  hoftes  ,  illinc  fulgentibus  armis 
Urget  agens  Gallusj  ftridum  rnicat  undique  fer- 

rum  : 
Parte  aliâ  rutilo  Du&or  fpeclandus  in  oftro 
Eminet,  &  cuncris  ignefque  animofque  minifrrat  : 

i  Bataille  de  Turkeim  le  6  Janvier  1675.  où  M.  de  Tu- 
renne  força  les  Impériaux  de  repafler  le  Rhin  avec  vingt 
mille  hommes  qui  leur  reftoient ,  de  loixante  mille  dont  leur 
armée  étoic  compotèe  en  entrant  en  campagne.  Héruult+aji, 
ï675. 
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Pugna  refurgit  atrox  ;  denfo  ruit  agmine  turba  ; 

Semineces  volvuntur  equi;  mixtufque  viro  vir 

Implicuit  kfe  j  pulfu  tremit  excita  tellus  , 

Et  fufo  latè  reftagnant  fangulne  campi. 

Veriim  inter  ftragemque  yirûm ,  armorumque  tumul- 

tus 
Ordine  cuncla  fuo  pulchrè  digefta  notantur , 
Nec  mixtis  ingrata  v-enit  confufio  formis. 
Haud  fecds  argutas  voces  fi  quando  maritat 
Mufica  cum  fldibus  ,  refonent  licet  organa  milk , 
Praxlarum  quiddara  exurgit  ;  blandumque  fonorern 
OrFenfi  lapides  &  concava  (axa  remittunt  , 
Concordefque  vel  ipfa  foiios  difcordia  gignit. 

Ut  1  médius  pendens  Lychnus  Iaquearibus  au- 
reis , 
Vafta  îicet  largo  circiïm  atria  lumine  complet  5 
Sic  totâ  focus  in  tabula  fit  luminis  unus , 
Haurlat  unde  omnis  ,  veluti  de  fonte ,  figura  , 
Et  Sculpta  exugant  proprium  fimulacra  nitorem. 

Nativas  fi  rurisopes  1  Se  munera  fingis  , 
Nefcio  quid  lamim  Sculptis  infundetabeilis  : 
Candida  fub  dodo  nafeantur  lilia  fcalpro, 
Paîlentes  violée  ,  tenerâ  lanugine  poma, 

i  Un  feul  centre  de  lumière».  • 

a  Les  Payfages, 
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Et  gravidâ  paflim  pendentes  arbore  fœtus  : 
Marmorco  imprimis  rcdivivus  ab  xquore  Titan 
Veftiat  auratos  nafccnti  lumine  colles  : 
Hîc  leni  fugiat  per  rlorea  prata  fufurro 
Rivulus ,  &  levés  interftrepat  unJa  lapillos  : 
Illic  maturas  robuflus  melîor  ariftas 
Colligat  in  fafeem  j  molles  aut  vinitor  uvas 
Exportet  calathis  rubicundi  munus  lacchi. 
Non  procul  hinc  paftor  lente  refupinus  in  umbrâ 
Agreftes  inflet  calamos  5  dum  gramina  campis 
Tondet  ovile  pecus ,  viridique  exultât  in  herbâ. 
Pone  Lupum  in  Sylvis,  teneros  inmontibus  Agnos , 
In  pratis  Tauros,  mutos  in  flumine  Pifces, 
Errantes  pafllm  per  inhofpita  iaxa  Capellas  , 
Et  Damas ,  imbelle  genus  ,  Cervofque  fugaces. 
Exprefli  nativa  placet  (ic  ruris  imago. 

In  média  eniteat  Princeps  Perfona  tabellâ  1  5 
Ut  folet  in  feenâ  fe  prodere  Regius  ador  , 
Atque  omnes  fpe&antum  in  fe  convertere  yulrus. 
Sic  rutilo  quondam  Nioben  qui  Sculptorin  aerc 
Condidit  1  ,  &  Niobes  fatum  miferabile  prolis  , 
Exanimes  inter  natos,  natafque  peremptas  , 

1  La  principale  figure. 

2  Niobé  au  milieu  de  (es  enfans  morts  ou  mourants  , 
ians  les  Jardins  de  Médicis.  On  attribue  ce  Eas-rclief  à 
Scopas  ou  à  Praxitèle. 


J     Va      u 


In  medio  matrem  appofuit ,  qua»  corpore  tôt» 
Totâ  vefte  tegens  minimam  defendere  natam 
Nititur  incafîum  &  trifti  fubducere  letho  : 
Namque  venit  nullâ  medicabilis  arte  fagitta  , 
Qua?  tenerain  volucri  transfïgit  arundine  prolem  : 
Matris  in  exanimi  fpirat  dolor  iraque  vultu. 

Hoc  etiam  Sculptor  doeumentum  rite  fecutus  > 
Qui  vides  Bello  Dacas  i ,  Aquilafque  minaci 
Trajano  duce  vidrices  cùm  fîngere  vellet* 
Et  memori  célèbres  cafus  effingere  faxo, 
Defcripiît  tidas  acies  3  (îmulataque  veris 
Pradia  ,  &  innumero  complevit  milite  fcenam  : 
Yerùm  inter  peditum  turmas  ,  equitumque  pha- 
langes > 
Et  rigido  paffim  fulgentes  gère  catervas 
Trajanum  in  medio  pofuit ,  qui  vertice  nudo 
Vedus  equo  fpumanti  &lucecorufcusahenâ. 
Adverfum  mucrone  parât  transfîgere  pedus  ; 
Jamque  manu  eredâ  feriat ,  niiî  corpore  flexo 
Supplicis  in  morem ,  veniam  petat  impiger  hoftis  , 
Impendentem  idum  lacrymis  precibufque  moratus. 
Intereà  toto  Mars  impius  a^quore  Cxvit 
Funera  funeribus  cumulans ,  madidamque  cruento 

i   ta  vifroire  de  Trajan  fur  les  Daces  ,  gravée  fur  l'Arc 
âe  Triomphe  élevé  à  ce  Prince, 

Spargit 
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Ipargit  humum  roic  ,  &  Iaxis  bacchatur  habenis. 
rlîc  hoflem  indutus  criftatâ  caflide  miles 
Prscipitem  deturbat  equo  ,  prxfenfque  minatur 
Exitium  j  aft  aker  confolfus/  vulnerc  diro 
Scmianimis  cadic,  &:  miftam  cum  fanguine  vicam 
Paulatim  expirans  tenues  effundk  in  auras. 
Haud  proculhincgelidâfrigensàmorte  cadaver 
In  turbâ  jacet  Se  pedibus  calcatur  equorum. 
Parte  aiiâ  Romanus  eques  truncata  virorum 
Attollit  capita  ,  &  fociis  pugnantibu1  offert 
Heu  notos  nimium  vultus  ,  nifi  protinùs  arma 
Deponant ,  poenamque  parem  fortemque  minatus* 
Saxea  nefeio  quid  fpirat  crudele  tabella. 
Undique  fublimes  nutant  in  vertice  criftas  j 
i^Erati  fulgent  clypei ,  vaga  fulgura  mittit 
Umbo  cavus ,  ftri&ifque  feges  mucronibus  horret, 
Et  rutilam  conferta  fimul  dant  agmina  lucem. 
Dux  tamen  ipfe  alios  inter  caput  altius  cfFert , 
Plus  gravitatis  ineft,  plus  majeftatis  in  illo  > 
lEgrcgio  majus  fparfum  decus  enitet  ore , 
!  Scintillatque  oculis  ,  regali  denique  forma 
«  Contemplantum  oculos ,  illuftrisdetinet  a&or. 

Refpice  quid  deceat  1  ,  nec  fit  pars  una  tabelljc 
f-Nuda  tibi  penitus ,  dum  plures  altéra  formas 

1  L'équilibre. 
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pbtulerit;  fed  utramque  pari  difcrimine  Sculptât 
Veftiat,  &  jufto  dimenfam  examine  libret. 

Si  doctâ  cascum  I  immergens  caligine  vemm  , 
Involvenfque  allegorico  fub  çortice -Sculptor, 
Me  velit  iuipreffas  aut  aereaut  marmore  formas 
Sumere  fenfu  alio  ,  quam  quem  caelata  tabella 
Exhibet^ntuitu  primo  j  fie  fymbola  fini 
Congrua  propoflto  ufurpet  ;  fie  dirigat  illum 
Ad  finemjun&asconcordi  fœdere  formas  , 
Sic  demain  propriâ  difponat  fîngulâ  fede  , 
Et  noclis  minuat  non  nullâ  luce  tenebras  » 
Ut  verum  facile  arripiat  mens  callida  fenfum , 
Sublato  tabula  vélo  ,  larvâque  dolofâ  > 
Nec  crudele  animo  tormentum  afferre ,  vel  omnes 
Ingenii  fît  opus  meditando  intendere  nervos; 
Sed  veluti  faxis  ferienti  faxa ,  volantes 
Protinùs  abfiftunt  feintilke ,  &  vividus  ignis 
Emicat  5  haud  aliter  fatagenti  educere  lucem 
Immerfam  tenebris ,  &  fenfum  aperire  latentem 
Sculptural ,  nubes  oculis  invifa  recédât 
Continué ,  pulsâ  no&is  caligine  lumen 
Fulgeat  optatum ,  nux  demdm  cortice  fiffo 
Excat ,  &  fefe  qusrentibus  offerat  ultra, 

s  Les  fujets  allégoriques» 
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tic  habilis  quondam  Scu-lpcor  i  cum  veUet  in  urnâ 
Vlarmorcâ  humanx  brevkatem  oftendere  vitx  , 
^uae  levibus  fugit  a&a  rôtis  ,  "curfuque  fugaci 
Fluminis  in  morem,  celerique  fïmillima  rivo 
labitur  ,  &  tenues  tandem  evanefcit  in  auras  ; 
Multiplices  rerum  fpecies  ,  diverfaque  finxit 
Corpora ,  qua:  nullo  quamvis  hserere  videntur 
[nter  fe  nexu  j  nec  eâdem  poiTe  morari 
Sedc  fîmul ,  quippe  adverfâ  contraria  fronte , 
Propoiîtum  tamen  ad  finem  CcCe.  omnia  miro 
Concentu  referunt  ,  oculoque  infpe&a  fagaci 
ûftendunt  tenui  obductum  velamine  fenium 
Quadrijugo  priradm  apparet  fuper  arthera  curru 
Sol  veftus ,  patriumqu-c  parât  confcendere  coelum  > 
Et  rutilos  latè  radios  diffundere  terris, 
ïnferior  fatus  Japeti  limumque  lutumquc 
Afperfum  rore  &  miftum  fluvialibus  undis 
Fingit  in  humanam  dextuâ  folerte  figuram , 
Compingens  nervos  nervis,  atque  olfibus  ofla  , 
Et  niveam  extendsns  pellem ,  qua;  membra  venuftc 
Contegat }  &:  nudum  ftri&im  liget  undique  corpus. 

i  A  Rome  au  Capitole  ,  dans  la  chambre  nommée  des 
Vafes ,  parmi  un  grand  nombre  de  belles  urnes  antiques  , 
•>n  en  diitingue  une  toute  chargée  de  fymboles  qui  espri- 
Tient  la  kriéveté  de  notre  vie.  Le  fujet  elt  des  plus  beaux  , 
les  mieux  compofés  &  des  plus  intéreilàncs. 

G  ij 
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Stat  propior,  galeâque  caput  protecla  minaci 
Humano  imponit  capiti  tritonia  Pallas 
Vermiculum  pcnnarum  oftro  guttifque  nitcntem. 
Parte  aliâ  pulcher  pulchrâ  cum  uxore  Cupido  : 
Non  procul  inde  potens  altâ  fedet  a^olus  arce 
Armatus  fceptro  ingenti  ,  nimbofque  fonantes 
Imperio  premit  &  dat  jura  furentibus  auftrisj 
Ad  latus  egregio  apparet  cadata  labore 
Forma  viri  ,  clavumque  tenet  moderamina  navis, 
Et  glaucâ  niveam  redimitus  arundine  frontem  eft. 
Haud  aliâ  Nereum  veteres  fub  imagine  pingunt. 
Jam  calathum  manibus  lento  de  vimine  textum 
Aurea  fert  mulier  ,  pomifque  ac  flore  repletum 
Maltiplici  cornu ,  quod  turbine  crefcit  ab  imo. 
Ipfe  etiam  Vulcanus  adeft  fuligine  tin&us 
Et  madido  fudore  fluens ,  qui  follibus  auras 
Ventilât,  &  rapidum  accendit  fornacibus  ignem, 
Exilit  accenfo  fcintilla  volatilis  igné  , 
Et  piceam  fumus  glomerat  caligine  nubem. 
Ex  latere  adverfo  vafis  foror  semula  Phoêbi 
Diana  excelfo  bijugos  agit  sethere  currus , 
Invifamque  parât  terris  inducere  no&em. 
Sub  curru  déforme  jacet ,  mutumque  cadaver, 
Et  totum  inceftat  lacrymofo  funere  marmor. 
Corporis  exanimi  contadtu  horrere  videtur 
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Papjllo,  &  volucri  liquidum  fccat  a?thera  pennâ.j 

Inde  fedct  Genius  geftuque  habitiique  dolcntis  , 

Inverfamque  facem  extinguit  dam  laeva  deccnter 

Suftinet  intextam  multo  de  flore  coronam. 

Finibus  extremis ,  imâque  in  parte  tabellx 

ïmmanis  trunco  religatus  membra  Promctheus 

Ccmitur  ,  &  méritas  pendit  pro  crimine  pccna*. 

Nam  jecori  affixus  roilro  Jovis  aies  adunco 

Sternum  pectus  repetito  lancinât  i£hi  , 

Rimaturque  epulis  codas  &  vifcera  nudat , 

Etjugi  morlu  fibras  depafcitur  intiis. 

Ha.'c  cquidem  exista  nitent  figna  afperavafî, 

■  Et  feriunt  oculos  :  fed  quis  tam  paupere  venâ 

Ingcnii  inftruclus  ,  tam  fenlu  obtufus  inerti , 

Naturam  demùm  fie  olim  expertus  avaram  5 

Ut  lucem  nequeat  ficlâ  fub  nube  latentem 

Arripere  >  &  pulsâ  do&x  caligine  noctis 

;  Deregereoccultos  latebrofo  xnigmate  fenfus. 

1  Niminim  quafeunque  oculis  Sjulptura  figuras 

Exhibet  imprefTas  ,  hominem  referuntur  ad  unurn 

Concentu  unanimi  &  noftrx  fimt  fymbola  vit»* 

Primxvos  hominis  fol  nafeens  indicat  ortus. 

Numinis  eft:  faïus  Japeti  omnipotentis  imago. 

Vile  Litum  oftendit  quâ  fimus  origine  nati. 

\  5-ipremi  Pallas  decu*  ingeniumque  parentis , 
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Ingenii ,  quo  bruta  carent  animalia  ,  dotera 
Innuit  -,  impofîtus  cervice  argenteus  aies 
Dénotât  ip£am  animam,  quam  quondam  ignara  ve- 

tuftas 
Sublimem  excelsâ.  capitis  fundavk  in  afce. 
Significat  pulchrâ  vin&us  cum  uxore  cupido , 
Quam  fecreta  ligent  animam  cum  corpore  vincla: 
Ignis  &  unda  fimuî ,  telms  &  mobilis  aer 
Corporis  humani  difcordia  femina  pingunt , 
Prigida  quo  calidis,  quofïccis  humida  pugnant, 
iEternumque  movent  inimicâ  fronte  duellum  , 
Donec  CucculTam  crebris,  veîut  ariete,  morbis 
DifTolvat  penitds  molem  vis  ferrea  lethi. 
Luna  potens  Ërebo ,  nec  longé  difïrta  foîe 
Ciariùs  oltendit  quàm  angufti  terminus  *evi 
Nos  premat,  &  prcpiore  gradumors  vitaquedifrent, 
Fapiiio  afpe&u  fugiens  déforme  ca  laver 
Exprimit ,  ut  vinclis  tandem  mens  libéra,  fuisùm 
Evolet,  sethereoque  oîim  de  femme  creta 
Cognatum  répétât  cœium  &  fuper  aftra  feratur. 
Inversa  Genius  ta?dâ  ,  multoque  coronam 
ïlore  gerens  nexam  ,  tacito  nos  admonet  ore , 
Quam  cito.  marcefcant  humanas  gaudia  vita? , 
Frondibus  arboreis,  teneroque  (miillima  flori, 
Quem  fubitô  pluviis  edu&um  &  mitibus  auris. 
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Suïgentem  vidct  unadies,  vidct  una  cadcatem. 
Afrixus  demdm  trunco,  jugique  Prometheus 
Depaftus  fibras  ,  fcccundaquc  vifcera  morfu 
Ultorem  effe  docct  fccleris  ,  fontefque  manere 
Sub  terris  pcenas ,  ur  re&is  prxmia  factis. 
Qui  poriô  nequeat  faciles  ità  folverc  nexus  , 
Hune  ego  crediderim  duro  de  ftipice  natum , 
Iratis-ve  Deis  exortum  in  luminis  auras. 

Umbrarumad  lucem  1 ,  vel  arnicas  lucis  ad  um- 
bras 
Tranfitus  ofFendet ,  fi  fit  velocior  :  ergô 
Sic  prudens  manus  amfïcis  difpenfet  utrumque 
Ut  nimiam  umbradiem  3  nimiam  lux  temperet  um* 

bram , 
Et  futura  habilis  fpeclantia  lurnina  fallar. 
Sic  rerum  ille  opifex  nutu  qui  tempérât  orbem-,' 
Splendori  folis  nimio  prxcedere  lumen 
Mitius  aurorce  jubet  ;  Se  non  illico  terras 
Involvit  tenebris  ;  fed  blanda  crepufcula  mittit, 
Et  noctis  fimul  Se  rofece  confînia  lucis. 

Parte  fui  tantùm  média  cadare  figuras  x 
Non  adeô  aufterâ  Sculptor  fub  lege  tenetur , 

(  Quanqua^n  fie  veteres  olim  fecere  magiftri  3  ) 

1  Les  ombres  &  les  jours. 

2  Le  plus  ouïe  moins  de  faillie  dans  les  figures. 

$  Dans  les  jplusbeaus  bas  reliefs  des  Anciens  ,  &  fur  feur 
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Ut  totum  nequeas  oculis  oftendere  corpus, 
ïingere  vel  medio  extantes  plus  corpore  formas  ; 
Nontannimdecusinde  novum,  majorque  venuilas 
Accedit  tabulai  5  fed  nervo  &  robore  plénum 
Nefcio  quid  ;  maj orque  oculis  mirantibus  error  : 
Corpora  quaadoquidem  tum  fîda  fimillima  veris 
Deludunt  plané  fenfus ,  oculofque  videntum , 
Naturamque  magis  fîmulata  imitatur  imago. 
Sit  teftis  miro  ccelata  tabella  labore  i  , 
Qùà  do&i  Artifîcis  manus  ingeniofa  Leonem 
Pontificem  fummum  iinxit ,  qui  fronte  verendâ 
Iniîgnis  j  triplicique  caput  diademate  cinctus 
Hunnorum  Regem  meditantem  funera  gentis 


dans  ceux  qui  ont  été  faits  par  les  Grecs,  les  figures  ont 
peu  de  relief  fur  leur  fond  :  dans  les  ouvrages  de  cette  efpé- 
ce  que  nous  ont  donné  les  modernes  ,  les  figures  ont  au 
contraire  beaucoup  de  faillie,  &  font  quelquefois  prefque 
de  ronde  bofle.  Rome  ,  &  fur-tout  les  Eglifes  de  cette  ville  , 
font  remplis  de  bas  reliefs  femblables  qui  tenant  lieu  de  ta- 
bleaux ,  fervent  à  décorer  des  autels.  Le  Bernin  &  fes  dif- 
cipîes  ,  &  le  célèbre  M.  Le  Gros  ,  que  la  France  fe  glorifie 
devoir  produit,  ont  fait  dans  ce  genre  de  Sculpture  les  plus 
belles  chofes.  On  a  de  ce  dernier ,  dans  TEglife  du  Collège 
Romain  des  Jéfuites ,  un  bas  relief  de  S.  Stanillas  dans  la 
gloire  ,  qui  eft  un  miracle  de  l'art. 

i  S.  Léon  arrêtant  Attila,  qui  vient  à  Rome  dans  le  def- 
fein  de  faccager  la  ville.  Ce  morceau  qui  eft  dans  TEglife  de 
S.  Pierre  ,  eft  d'une  vafte  étendue,  &  d'une  exécution  mer- 
veilleufe.  Je  doute  que  dans  Fantiquité  il  fe  foit  rien  fait  de 
plus  confidérable  en  fait  de  bas  reliefs.  Il  eft  dû  au  cifeau 
«lu  célébic  TAlgarde. 
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Romana?,  &  ferro  cives  abolerc  parantem 
Aggreditur  mulcens  diftis  ,  dcxtrâque  prehenfum 
Audaci  vetat  ulterids  proccdere  greffa  : 
Dum  Petrus  ,   Paulufquc  cornes ,  quos  xthere  ab 

alto 
Mittit  in  auxilium  Romx  Rex  fummus  Olimpi 
Sublimes  nube  apparent ,  mortemque  minantur 
Pulmineo  armati  gladio  ,  nifi  protinùs  urbem 
Numine  defenfam  converfis  déférât  armis 
Attila ,  facrilegofque  recondat  providus  cnfes. 
Ille  oculos  larfiim  attollit ,  fed  lnmina  ferre 
Splendorcm  tantum  nequeunt ,  &  palpebra  nictat 
Debilis  j  ut  fi  quis  pleno  iolem  orbe  ferenum 
Sufpiciat,  nimius  perftringit  lumina  fulgor, 
Et  tunicarn  offendunt  ingrate  tela  diei. 
Pontifici  multus  fulgenti  in  vefte  facerdos 
lt  cornes  ,  &  lento  fequitur  veftigia  greffu , 
Prefcriptum  fervans  munus ,  nec  ab  ordine  cedens 
Quifque  fuo  5  at  fîdens  animi ,  miferamque  paratus 
Vel  fervare  urbem ,  vel  certa:  occumbere  morti. 
Parte  aliâ  Regem  ftipat  fado  agmine  miles 
Attonitum  ;  &  gelidâ  pariter  formidine  mentent 
Correptus  ,  verfis  properat  difcedere  fîgnis , 
Prarcipitique  fugâ  romanos  linquerc  fines, 
lt  longe  murmur  caftris  i  conterrita  tellus 
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Pulfu  equitum  pedituraque  tremits  mlxtoqae   »u^ 

multiï 

Volvitur  undahti  caîïgine  nimbus  arena*. 

IrLxc  porrô  docili  fie  fînxit  marmore  Sculptor, 

Ut  mediâ  emineant  multo  plus  parte  figura: , 

Et  caslata  novum  accipiat  pretium  inde  tabella. 

Denïqus  i  fit  quodvis  fimpUx-  dumiaxat  &  unum  % 

Sobria  faitidit  nimia-orna-menta  tabella* 

Naufragii  cœlanda  tibi  feralis  imago  : 

Quid  mihi  matnras  Seulptor  malè  prodigus  uvas 

Exprimis  ,  aat  flores ,  Myrtos-ve  ,  humiles-ve  Cu^ 

prefTus  3 

Quid  volucres  cœlo ,  quid  mergos  littore  fingisl 

JLquoris  irati  fpeciem  volo  ;  finge  tumentes 

Horrendùm  iludus ,  elifaque  nubibus  atris 

lulgura,  nigrantem  commiftâ  grandine  nimbumy 

Pallentes  geiidâ  mortis  formidine  nautas , 

Et  de  prsecipiti  pendentem  rupe  carinamy 

Immenfo  velut  in  pelago  fi  forte  procclla 

ïncubuit ,  nimbofque  ferens  noctemque  profundam , 

Protinùs  accenfus  crebris  micat  ignibus  a*ther  , 

Ingeminant  auftri  y  cœlum  tonat;  asquora  fervent?. 

Fracipitefque-ruunt  refolutis  nubibus  imbres, 

1  L'unité. 

*  Horace  >  art  Poétique, 
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Quid  jam  Sculptons  dotes  &  munia  dicam  i  ? 
Sculptural  quifquis  facros  penctrarc  recefïus 
Cogitât  i  ;  an  magnum  tantis  refpondeat  aufîs 
Ingenium  ,  exploret ,  prudenfque  interroget  alas , 
Ignoto  antè  vclit  quam  fe  committere  ccclo. 
Non  oinncs  fcifro  humanos  de  ftipire  vultus 
Ducere  ,  vcl-  mutis  poilu  ntinfunderc  vitam 
Marmoribus  :  licitum  id  paucis  ,  quibus  xqua  Mi* 

nerva 
Arrifit  biandè  afpirans ,  animofque  miniftrat: 
Ergo  nifî  foecundum  habitet  fub  pectore  numen , 
Necquicquam  in  fterili  multùm  fudabis  arenâ  , 
Ingrato  impendens  noc~temque  diemque  iabori  j 
Heu  i  nunquam  ad  feros  pervadet  fama  nepotes. 
Divitis  ille  fuit  nature  munere  Sculptor  3  , 
Quem  Sculptura  Deum  meritis  fuper  addidit  Aris, 
Hune  puerumpater ,  &  nondum  lanugine  prima 
Veftitum  imberbes  malas,  cum  addicere  vellet 


1  Qua-ités  du  Sculpteur. 

2  Le  Génie. 

3  Michel-Ange  Buonarota,  Son  père  Louis  Buonarota  , 
homme  d'une  nai  fiance  dHtinguée  ,  &  de  l'ancienne  manon 
des  Comtes  de  CanofTe  ,  le  dcitinoit  au>:  feiences ,  &  le  re- 
prenoit  fouvent  de  ce  qu'il  deffinoit  ,  regardant  la  Peinture 
comme  un  Art  qui  le  dégradoit.  Ses  remontraBces  furent 
vaines  ,  &  l'inclination  naturelle  prévalut.  La  nature  Tavoit 
elle-même  formé  de  fa  main.  Abrégé  de.  la.  vie  des  plus  fa- 
meux Peintres  ,  par  M,  *** 
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Mufaruin  ftudiis  ,  ut  aviti  nominis  havres  9 
Acceptum  augeret  proprio  fplendore  decorem  , 
Ec  poifet  quondam ,  il  fors  ità  forcé  tuliifet 
Dodtriaâ  ad; u tus  fummos  afcendere  honores , 
Projeciife  feront  libros  ,  chartafque  ciemaife , 
,/Eternumque  vale  Phœbo  dixifTe  magiftro  ;    - 
Quippe  fuos  jam  jam  tulerat  Deus  alter  amores, 
Totaque  regnabat  puerili  pectore  Pallas. 
Sic  patrias  jufïus  legesedifcere  Nafo, 
Et  celebrare  forum  judex  aiiquandô  futurus  y 
Pofthabuit  Themidem  mufîs  ,  &  faepè  folebat  > 
Exofus  tetricasiites,  operamque  forenfem  , 
Pangendis  totas  furtim  traducere  nocles     é 
Verfîbus ,  aufterum  ftudio  fallente  laborem. 
5a?pè  patcr  dixit  5  blandus  te  perdet  Apollo  , 
Nace  j  viam  fequeris  fallit  qua?  lubrica  greffus. 
Sxipè  pater  dixit  :  fed  quid  mandata  parentis 
Prodeifent ,  Nafo ,  tibi ,  quem  natura  Poëtam 
Pecerat ,  Se  gremio  nafeentem  exceperat  ipfa 
Calliope  ,  rofeis  apponens  ubera  labris. 

Solemnes  1  etiam  populorum  calleat  ufus 
Sculptor ,  &  in  variis  qua?  fînt  diferimina  cultûs 
Gentibus  :  hîc  longam ,  veteripro  more  parentum 
Induitur  veftem  populus ,  quam  futiîis  arabit 

1  La  feience  du  Coftumc. 
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Baltcus,  &lato  fubnectit  fibula  clavo  : 
Pcs  nudus  ,  caput  abrafum  ;  fed  longa  capillos 
Abfentes  réparât  prolixo  vcllcre  barba. 
Illîc  aureolos  moseft  crifparc  capillos, 
Et  barbam  tondere  gravcm  ,  circumdare  plaiitlc 
Vincula,  pileolum  capiti  geftare  dccorum. 
Hîc  galeâ  miles  ,  criitâque  hirfutus  equinâ  , 
./Ere  caput ,  rigido  défendit  acinace  corpus  5 
Illîc  nec  galeâ  tegitur,  ncc  cingitur  enfe, 
At  gravidam  ex  humeris  pharetram  fufpcndit ,  & 

arcum , 
Et  jaculo  bellum  excrcet ,  levibufque  fagittis. 
Ergô  pro  variis  veftis  varianda  fïguris  ; 
Signandarque  vices  j  nec  ineptum  imitabere  factum 
Artificis ,  qui  cum  Otromanâ  de  gentc  virum  qucm 
FinxifTct ,  curtam  longo  pro  fyrmate  veftem  , 
Et  petafum  dederat  pro  lineo  ferre  galero , 
Et  magnum  armato  lateri  fufpenderat  enfem, 
Ridicule  :  nec  enim  graviùs  me  judice  pcccet , 
Qui  pinnas  avibus ,  vel  cquinae  cornua  fronti , 
Aut  rigidas  Tauro  fqaammas ,  pcnnas  ve  Leoni 
Affingat ,  rerum  naturam  &  nomina  mutans. 

Sculptons  nunquam  prascingct  laurea  frontem  1 , 
Nec  decus  immorcale  fibi  nomenque  parabit, 

1   Une  grande  connoiflance  de  l'Antique. 
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-Aut  Sculptis  animam  infundct  vitamque  figuris^ 
Admiranda  nifi.  veterummonumenta  virorum  , 
•Quas  nondikn  exedk  penitùs  cariofa  yetuftas  , 
Attenta  recolat  ftudio >  patienfque  doceri , 
Confulat  antiquas  ,  pulchri  exemplaria ,  formas , 
Et  memori  eximias  dotes  in  mente  volutet. 
Nimirùm  veteres  cumulavit  prodiga  donis 
Artifices  natura  fuis ,  opibufque  parentes 
Ditavit  prudens  ;  ut  feri  deinde  nepotes  , 
Si  quid  forte  olim  anguftis  in  rébus  egerent , 
Sortiti  nempè  ingenium  minus  ubere  vena , 
Divitias  fundo  poiTent  haurire  paterno  > 
Nec  ramos  unquam  vitalis  fuccus  inertes 
Defîceret ,  fluerent-ve  exhaufto  gurgite  rivi  j 
Cum  lxtam  jugis  radicem  pafceret  humor , 
Plenaque  de  largo  manaret  copia  fonte. 
Ergô  âge ,  ne  pigeât  dextrx  umulaçra  peritx , 
Q\xx  quondam  fœcunda  tulit  Sculptura  per  orbem , 
Solerti  cura  ,  memorique  revolvere  mente  , 
Et  dodos  audire  diu  noduque  magiftros , 
Qui  muti  quamvis ,  &  dudum  lumine  cafll, 
Laudis  iter  tutum  doceant  fine  voce  loquaces  , 
Et  docilem  informent  etiam  poil  funera  mentem. 
Hinc  adeô  nifi  forte  tibi  maturior  aetas 
Qbftiteiit ,  fra&asque  efFarto  in  corpore  yiresj 
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Ad  tempus  natale  folum  ,  patriamquc  relinque  , 
Et  terras  exquirc  alio  fub  foie  calcines  , 
Qua:  célèbres  olim  gremio  pepererc  f craci 
Artifices ,  cinercfque  facros  ,  atquc  ofla.  recondunt. 
Roma  tibi  ante  alias  adeunda.  Hîc  fcilicet  artes 
Hofpitio  juncta:  fociâ  fimul  urbe  fruuntur  5 
Hic  pafîim  occurrent  aut  «ère  ,  aut  marmore  figna  , 
JEmula.  natura: ,  &  do&i  miracula  fcalpri. 
Kîc  tibi  fc  Pallas  manifeftâ  luce  videndam 
Orlercti  hîc  demdm  latices  accedere  puros 
Fas  erit0  &  plenis  haurire  è  fontibus  artem, 
Quos  dehinc  ipfe  tuos  transfundas  lxtus  in  hortos, 
Unde  tibi  immenfo  redeant  cum  feenore  fructus , 
Et  tinctum  madeat  pe&us  pollentibus  undis. 
Hoc  ftudio  imprimis  tantum  fibi  nomen  in  orbe 
Divinuspeperit  Michaelj  fie  laude  coronam 
Inlîgnem  quondam  meruit  j  fie  vertice  toto 
Artifices  fuperat  reliques ,  primamque  récentes 
Inter  habet  fedem  ,  &  rutilo  diademate  cinctui 
Sculptorum  turba?  datprinceps  jura  volcnti. 
QuidumindefefTo  nodtefque  diefque  labore 
Incumbit  ftudio  ,  &  gencrofo  laudis  amore 
Accenfus ,  pretiosà  virum  monumenta  priorum 
Luftrat ,  &  auguftos  interrogat  ordinc  mânes , 
Quos  &  Graxa  tulit ,  quos  &  Romana  vetufbs  £ 
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Sic  vetcrum  ad  norrnam  felîx  acceffit  alumnus  , 
Ut  do&â  ipfe  fuos  *equavcrit  arte  magiftros , 
Atque  etiam  tulerit ,  vel  Româ  judice  ,  palmam. 
Nam  cum  marmoreum  quondam  finxifTet  Amorem  I» 
Et  Roma;  furtim  miflam  ,  tellure  fab  imâ 
Quà  feiret  rigidis  fodienda  ligonibus  arva  , 
JufTifTet  ftatuam  abfcondi  j  defoiTa  latebris 
Illa  fuis ,  totamque  brevi  tranfvecla  per  urbem , 
Et  vulgata  palam  ,  ignoto  reputata  pareate  eft  ; 
Digna  tua  ,  Lyfippe  manu ,  Scalpro-ve  Myronis , 
Et  do&ae  numeranda  inter  fpedacula  Romae. 

Membrorum  imprimis  fabricam  callere  decebit 
Artificem  z  ,  ut  toto  fparfas  in  corpore  venas , 
Nervofque  ,  gracilefque  toros  in  marmorc  ponat , 
Atque  adeô  rigidum  marmor  fpirare  putetur. 
Hinc  tantos  olim  plaufus  &  munera  laudis 


i  11  n'y  a  perfonne  qui  ne  fçache  ce  trait  de  Ja  vie  de  Mi- 
chel-Ange ,  rapporté  parle  Vafari  Ce  grand  homme  étant 
à  Florence  fit  une  Statue  de  Cupidon  qui  parut  fi  achevée,  à 
fes  amis  ,  qu'ils  lui  confeillerent  de  l'envoyer  furtivement  à 
Rome  ,  &  de  la  faire  cacher  fous  terre  dans  une  vigne  où 
Ton  devoit  bientôt  fouiller.  Il  le  fit ,  &  le  Cupidon  ayant 
été  déterré  ,  fut  montré  à  tous  les  connoiiTeurs,  qui  en 
trouvèrent  l'ouvrage  très-beau  ,  &  le  jugèrent  antique.  Ils 
ne  revinrent  de  leur  erreur ,  que  lorfque  Michel- Ange  s'en 
fut  déclaré  ouvertement  l'Auteur.  Encore  n'auroit  il  pas  été 
cru  fur  fa  parole,  s'il  n'eût  montré  en  preuve,  un  des  bras  d« 
h  Statue  qu'il  avoit  caffé  avant  de  l'envoyer  à  Rome. 

s  De  rAnatomie» 

Verfa.lici 
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Verfalicis  meruit  Pluco  i  fpectandus  in  honis. 
Nam  fie  in  collo  lumbifque  &:  poplicc  nodi , 
Sic  tenues  toro  nervique,  torique  videntur 
Corpore  Scimplicitis  venarum  fylvula  ramis  5 
Ut  teneras  carnes  ,  vivum  quis  cernere  corpus 
Autumet ,  ac  tumidas  inflari  fanguine  venas. 

Ne  tibi  de  tumidamvenrofa  fuperbia  mentent 
Efferat  unquam  ,  opifex  i ,  ut  te  nullius  egere 
Coniîlio ,  moniris  ve  putes,  &  judice  nullo 
Prxter  te  utaris ,  Pavone  fuperbior  ipfo  , 
Qui  nitidis  pictas  gemmis  dum  circinat  alas  , 
Se  reliquas  inter  Rcgem  putat  effe  volucres 
Démens  ,  &  tumidurn  caput  ambitiofius  effert. 
Crede  mihi  :  nufquam  in  terris  ità  divite  venâ 
Mortalem  inftructum  cernes  ,  qui  îmgula  fundo 
Repperiatproprio  :  fua  quemque  atfligit  egeftas  , 
Pauperies  fua  quemque  premitj  ditifTimus   ille  eft 
Cui  défunt  tantùm  pauciirima  :  proviia  nempè 
Non  uni  natura  parens  dédit  omnia  :  nemo 
Sufficit  ipfe  fîbi  :  petimufque  ,  damufque  viciiTrm. 
Et  quicunque  fuâ  contentus  luce  reçu  fat 

1  Un  Sculpteur  ,  fur-tout  dans  les  premières  années  ,  doie 
fouvent  consulter  les  Experts  &  les  Maîtres  de  l'Art.  La 
modeftie  doit  donc  pafler  pour  une  des  plus  eiTentielles  qua- 
lités du  Sculpteur. 

*  L'enlèvement  de  Proferpine  à  Verfailles  ,  au  milieu  de 
la  colonnade.  Ce  beau  grouppe  cft  de  Girardon. 
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Alteri'us,  focium  in  tenebris  fïbi  fumere  lumen 

Saspius  offendet  merfus  caligine  cxca. 

Haec  dicta  imprimis  tibi-crede  ,  novitie  Sculptor, 

Qui  fignatus  adhuc  primasvo  flore  juventce, 

Jam  cœlum  tra&are  manu  ,  jam  fïngere  marmor 

Incipis  ,  &  docili  vultus  animare  métallo. 

Ante  alias  juvenilis  eget  monitoribus  actas , 

Qui  cascam  illuftrent  admoto  lumine  mentem , 

Et  maie  tuta  regant  firmo  veftigia  grenu. 

Hei  mihi  quàm  triftis ,  quàm  ta  miferanda  manet 

fors  ; 
Si  minime  inftructus  ,  quas  2?tas  afferet ,  aîis  , 
ïgrefîum  tamen  è  nido ,  nullo  aufpice  ,  tentas  5 
Âut  finondùm  annis  edo&us ,  &  ar te  magiftrâ,- 
Prctinus  aggrederis  fine  libro,  &  cortice  nare. 
Imô  prius  nctos  niveo  quàm  marmore  vultus 
Ducere,  vel  fulvo  incipias  flmulare  métallo: 
Exemplar  cerâ  exprenum  ,  gypfo-ve  tenaci 
N.  pigeat.proferrepalam,  fœtumque  recenrem 
îngenii  rigidae  cenforum  tradere  virgae  5 
Ut  fi  quid  forte  imprudens  ,  vel  amore  paterno- 
Eeccafti ,  timidus  notam.refcuidere  culpam  , 
Utilis  emendet  cenfura,  &  marmore  falvo 
Cerea  pleclatur  gypfo-ve  expreffa  figura.  1 
Sic  pmdens  nun^uam  vates  fua  carmina  praelo 
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Committat,  cedro  decoranda,  &  pumicc  lasvi, 
Qiiin  prids  in  do&am  rigidi  demifcrit  aurera 
Judicis ,  ut  mendi  fi  quid  rude  carmen  habebit3 
Dum  refilire  licet ,  nec  jacta  eft  aléa  ,  cen(or 
Emendet ,  vitioque  liber  purgatus  ab  omni , 
Jam  totam  pofTît  volitare  impunè  per  urbem. 
Et  û  forte  minus  moveant  exempla  poè'tae , 
Sic  tabulas  fumpto  xre  priiifquàm  dodus  Apelles 
Traderetemptori,  &pcnitùsdimitteret  à  fe, 
Judicium  ipfe  fuum  veritus  proferre  folebat 
Luce  palam  ,  &  quidquid  cenforia  virga  notaret,  - 
Delebat ,  facilis  prxftare  monentibus  aurem. 

Relligio  veterum  quidquid  docet  ï  ,atque  Poetas 
In  feriptis  cecinere  fuis  non  ultimus  efto 
EdidicifTe  labor  ,  ne  forte  ignarus  &  expers 
AffingasVeneri  clypeum  ,  talaria  Phaebo  , 
Mercurio  thyrios  ,  imbelli  fulmen  Amori  , 
Et  curvos  Neptuno  arcus ,  &  fpicula  Mufis  a  ^ 
Unde  omnis  tollat  fpectantum  turba  cachinnos  , 
Et  bardum  artincem  pro  Scalpro  fumere  trullam  , 
Aut  cœlum  jubeat  rigidà  mutare  bipenni. 

Nunc  âge  quis  vivos  primus  de  marmore  vultus  « 
Duxerit,  antiquâ  repetens  ab  origine  die am  z, 

ï  Connoiflancc  de  la  Fable. 

y  Origine  fabukui'e  de  la  Sculpture. 

Hij 
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Quà  flait  exandans  erruio  flamine  Nilas, 
.tTberibafqae  agros  ftagnantes  allait  andis; 
lama  réfère  vixiiTe  olim  parnobilefratram, 
Ambo  pares  astate ,  pares  virtatibas  ambo  j 
Qai  vanos  aaîse  ftrepitas ,  arbifqae  tamaltairj 
Ut  fagerent ,  prima  vix  dam  florente  javentâ, 
Abftrafas  loli  nemoram  petiere  Iatebras  ; 
/tqaeibi  tranqaillam  te&o  fab  paapere  vitam 
Degebant  procal  à  patriâ  j  amplexaqae  faoram. 
Mira  fait  prsefertim  inter  concordia  fratres ,  - 
Nec  tanto  Nifam  Earyalas  complexas  amoreeft,. 
Nec  tantiim  fidas  Pylades  ardebat  Oreltem. 
Unà  carpebant  molli  fab  gramine  fomnos , 
Unà  fecreti  fallebant  tsedia  raris  > 
Àat  toto  timidos  agitabant  seqaore  damas. 
Pelices  ambo  ,  il  nunqaam  tela  Diana: 
Tra&alTent ,  pharetrafqae  levés ,  arcafqae  fonances» 
Nam  càm  forte  limai  venatam  exirTet  aterqae  , 
Et  prsedam  nemoram  fece/Tas  inter  opacos 
Qasereret,  unde  cibis  menfas  oneraret  inemptis  f 
Damonem  A  kippas  (  paero  nam  nomen  atriqac 
Hoc  erat  )  in  fylvâ  ,  qaà  plarimas  incabat  horror  > 
Afpicir  immoram,  &  proflantem  pe&ore  fomnos  i 
Qaem  ratas  effe  feram  ,  magno  molimine  telara 
Conjicit,  Stmiferi  rumpit  praeeordia  fratris. 
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Srernkur  infelix  lethali  vulnerc  Damon  , 
Et  muho  vitam  cum  fanguine  fundk  in  auras. 
Il  le  volât  ,  prjcdamque  libi  gratacur  opimam  ; 
Nefcius  heu  !  quali  maculàrit  fanguinc  ferrum. 
At  quantus  gelidos  horror  circumftetit  arcus, 
Cum  vidée  exanimi  corpus  miferabile  fratris  , 
Liventefque  gênas  ,  oculofquc  in  morte  narantes. 
Ulacrymat ,  moeilifque  agros  ulularibus  implet. 
Non  fie  amiflâ  viduatus  compare  turcur 
Triffce gémit,  raptofque  fibi  fufpirat  amores  : 
Non  fie  ad  glacialem  Hebrum ,  Tanaïmque  nivalem  , 
Flebilis  Eurydicen  Orpheus  revocabac  ademptam. 
Te  ,  te  ,  ait,  occidi  Damon  ,  chariiTime  Damon, 
Damon  nofter  amor ,  Damon  mea  fola  voluptas. 
Quin  etiam  e(l  animus  fatalem  abrumpere  vitam , 
Et  ftygias  mifero  fratri  comitem  ire  fub  umbras; 
Fana  obftant ,  prohibetque  mori  Tritonia  Pallas  j 
Quae  purâ  extemplo  per  fylvas  luce  refuîgens  , 
Define  ,  ait,  fteiïles  oculis  emindjre  fletus , 
Et  fratri  vitam  extincto  qui  reddere  poiïïs  , 
Accipe  :  nam  quamvis  nequeant  ad  limina  riras 
Surgere  ,  quorum  oculos  preflît  vis  ferrea  lethi  ; 
Si  noftris  tamen  haud  monitis  parère  reeufas  ', 
Ille  tuus  duro  raptum  quem  funere  luges  3 
Athsreas  iterdm  frater  remeabit  ad  auras. 
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Tantùm  hune  quem  viridi    revolutum    confpicis1 

herbâ. , 
Arripe  felicem  truncum -,  multifque  rebellera 
Csdito  vulneribus ,  dum  tandem  fumere  vultus 
Praternos  videas ,  notamque  exurgere  formam. 
îpfa  tibi  ,  dextram  ipfa  reget  Trkonia  PallaSi 
Dixit ,  &:  in  tenues  averfa  evanuit  auras. 
Aft  ille  infixum  quanquam  fub  pectore  vulnus 
Triftis  alit ,  lucluque  araens  tabefeit  edaci, 
Sacra  taraen  properat  mandata  facefeere  Diva?.- 
Protinùs  abnormem  ferro  dextrâque  potenti 
Aggreditur  truncum  ,  luxum  fine  more  fluentem,- 
Comprimit,  &  multo  refeindit  vulnere  gibbos  3 , 
Lignea  mordaci  tollens  velamina  Scalpro. 
Jam   tenues  mira  gracilefcunt  arte  capilli -\> 
Contrahitur  cervix  ,  fînuatur  fornice  dorfum  3  = 
Et  geminis  tandem  ftat  moles  fulta  columnis. 
Quid  moror  ?  humanam  fumpfit  mutata  figuram* 
Arbor ,  &  eduro  fpirat  fub  robore  Damon. 
Ipfe  fuum  Alcippus  miratur  amatque  laborem^ . 
Et  vc.rum  in  ficto  fe  ceraere  crédit  amicum , 
Ars  adeô  latet ,  &  deludit  imagine  fenfus. 
Hinc  porro ,  fi  vera  fides ,  exordia  fumpfît 
Sculptura  ,  &  totum  latè  difFufa  per  orbem  eft*~ 
E    INI    S, 


LA  SCULPTURE 

POÈME, 


LA  SCULPTURE 

POEME. 

..     ■: 

CHANT     PREMIER. 

QNftfe©  E  vais  chanter  la  Sculpture,  cet 
jl|  *j*  âî  Art  merveilleux,  qui  anime  la 


À,^^ A  pierre  même,  qui  fait  refpirer  le 
Marbre ,  le  Porphyre,  &c  donne  au 
Bronze  infenfible  le  fentiment  ôc  la  vie. 
Mais  comme  on  diftingue  deux  genres  de 
Sculptures,  les  Sculptures  en  bas  relief,  com- 
me parlent  les  Sçavans  ,  &  les  Sculptures  en 
plein  rdief,  dont  les  figures  font  iiolées  Se 
terminées  dans  toutes  leurs  vues  ;  je  les  dis- 
tinguerai dans.xet  Ouvrage.  Je  chanterai 
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aufïî  en  particulier  les  fuccès  &  laglôire  des 
grands  Maîtres  de  l'Art ,  anciens  &  moder- 
nes, C'eft  un  hommage  que  la  po (Vérité -doit 
à  leurs  travaux  &  à  leurs  talens.  Cet  ord^e 
mettra  de  la  clarté  dans  mes  vers ,  il  leur 
donnera  de-  l'agrément ,  il  en  bannira  la 
confufion  ,  qui  produit  ordinairement  l'en- 
nui  &  le  dégoût. 

O  !  toi ,  lame  &  la  gloire  du  grand  Jupi- 
ter ,  divine  Pal  las ,  daignes  agréer  ma  noble 
audace  &  féconder  mes  efforts  :  animes  d'un 
regard  mon  foible  génie  ,  &  mon  goût  pour 
ton  art  qui  t'eft  cher.  Je  ne  ferai  point  couler 
fur  ton  Autel  le  fang  des  vi&imes  j  cette  of- 
frande feroit  trop  au-deffous  de  ma  recon- 
noîflancè  & -de  tes  bienfaits  ;  mais  j'élèverai 
•en  ton  honneur  une  Statue  fuperbe  :  on  y 
verra  tracées  fur  le  Marbre  tes  'grâces  ma- 
jeftueufes.  Au  rameau  d'Olivier  qui  ceindra 
ton  front  aimable ,  à  la  lance  redoutable 
qui  armera  ta  main  guerrière ,  on  reconnok 
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tra  la  Déeire  des  talens  &  des  combats  ;  8c 
vous,  (bavantes  Mufes ,  animez  ma  voix  ôc 
mes  chants  :  j'ai  fouvent  couronné  vos  Au- 
tels de  Myrtes  Ôc  de  Lauriers  :  fi  cet  homma- 
ge vous  fut  agréable ,  ouvrez-moi  aujour- 
d'hui l'Hélicon  5  laiflez-moi  puifer  a  vos 
fources  facrées  ;  montez  ma  lyre ,  dirigez  ma 
main  y  faites  qu'elle  en  tire  des  fons  harmo- 
nieux ôc  dignes  des  leçons  iublimes#que  Pal- 
las  va  m'infpirer. 

^  Avant  d'exprimer  fur  le  Marbre  le  fujet 
propofé ,  le  Sculpteur  doit  imiter  le  Peintre 
induftrieux  ,  qui  ne  travaille  jamais  fur  la 
toile ,  qu'après  avoir  mis  fur  le  papier  fa 
première  penfée ,  ôc  en  avoir  fait  un  def- 
fein  fini  Se  arrêté.  Ceft  ainfi  que  le  Scul- 
pteur façonnera  fon  modèle ,  il  y  employera 
ou  une  cire  molle  ôc  docile  ,  ou  une  terre 
bien  préparée.  Il  y  efquitfera  les  principaux 
traits  de  fon  perfonnage  >  il  en  ébauchera  le 
caractère  de  celle  forte  qu'il  ne  lui  refte  plus 

Aij 
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.qu'à  imiter  Ton  propre  ouvrage ,  qu'à  te  fur- 
paflcr  foi-même. 

'  Un  fécond  objet  digne  des  foins  du  Scul- 
pteur ,  c'eft-  le  choix  de  la  matière  fur  la- 
quelle il  travaillera.  Sa  pierre  &  fon  marbre 
doivent  être  aufli  unis  ÔC  auffi  nets  que  le 
pur  criftal ,  qui  réfléchit  avec  tant  de  vivaci- 
té les  rayons  du  ibleii  ,  &  qui  peint  avec 
tant  de  fidélité  fur  fa  furface  tous  les  objets 
.qu'on  lui  préfente.  L'Auvergne  produit  une 
pierre  très-eftimée  ;  la  fuperbe  Gênes  & Tlfle 
célèbre  de  Paros  fourniflent  le  Marbre  le 
plus  excellent.  Si  le  Sculpteur  eft  réduit  à 
travailler  en  bois ,  il  peut  choifîr  à  fon  gré 
le  Poirier  ,  le  Cèdre  a  le  Cormier,  le  Buis  x 
le  Citronnier  -,  il  peut  employer  indifférem- 
ment le  Palmier ,  l'Ebéne  6  le  Châtaignier 
&  le  Cyprès ,  qui  fait  la  richeffe  de  l'Ifle  de 
Chypre.  Tous  ces  arbres  font   également 
propres  à  des  ouvrages  de  Sculpture  ;  mais  il 
faut  avoir  foin  que  le  bois  foit  vieux.  Depuis 
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le  tems  où  il  aura  été  coupé  jufqu  à  ce  qu'oa 
le  travaille  ,  on  doit  compter  au  moins  neuf 
moilîons ,  fans  quoi  bientôt  le  bois  fe  dejecte^ 
le  Statue  fe  défigure  ,  &  l'Artiite  voit  périr 
en  peu  de  jours  le  fruit  de  Tes  travaux  ôc  de 
fes  peines.  Il  peut  auiïi  travailler  en  ivoire» 
Cette  matière  fous  un  Cifeau  fçavant  prend 
aifément  différentes  formes  y  mais  elle  eft 
rare  ,  on  n'en  trouve  pas  dans  tous  les  pays 
du  monde.  C'efl:  ici  le  lieu  de  nommer  les 
initrumens  néceifaires  à  la  Sculpture.  On  en 
compte  un  grand  nombre  :  la  Marteline  ,  la 
Dent  de  chien  ,  (  ainu*  nommée  parce  qu'élis 
reiïemble  aux  dents  de  cet  animal  )  le  Gra- 
toir  ,  qui  eft  d'une  figure  ovale  ;  la  Racloire , 
le  Cifeau  ,  îa  Scie  fans  dents ,  la  feule  qu'on 
puifïe  employer  fut  le  Marbre  ;  la  Terriere  , 
le  Touret  Se  la  Lime.  Tous  ces  inftrumens  ? 
s'ils  ne  font  d'un  acier  fin  Se  bien  trempé, 
fe  briferont  comme  le  verre  fragile  ,  & 
{auteront  en  éclats  ,àla  première  réfiftaucs 
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qu'ils  rencontreront  dans  le   marbre. 

Quand  on  veut  jetter  en  moule  ,  par 
exemple  fondre  en  cire  perdue ,  on  fuit  une 
méthode  particulière  que  prefcrit  la  Scul- 
pture. D  abord  on  fait  un  moule  de  terré 
cuite,  on  le  revêtit  d'une  couche  de  cire  5  on 
en  ajoute  une  féconde  compofée  de  fiente  de 
cheval  bi*n  détrempée  :  cette  double  enve- 
loppe doit  couvrir  le  moule  dans  toutes  fes 
parties ,  &  le  ferrer  étroitement.  C'eft  ainn* 
que  la  peau  qui  environne  le  corps  humain  , 
foutient  les  chairs  ,  les  unit  >  leur  donne  la 
eonfiftance  Se  la  forme  qui  leur  eft  propre. 

L  air  durcit  bientôt  le  fécond  enduit ,  Se  le 
rend  folide.  Alors  on  approche  le  moule  du 
feu  ,  la  cire  fe  fond  9  elle  s'écoule ,  &  laifïe 
vuide  la  place  que  le  métal  doit  remplir.  Le 
moule  étant  ainfi  préparé  ,  on  difpofe  des 
fourneaux  vaftes  Se  profonds ,  on  allume  des 
feux  vifs  Se  dévorans  ,  le  plus  dur  métal  ne 
réfifte  pas  longtems  à  leur  ardeur ,  après  cela 


Chant    premier.  7 

on  fait  dans  la  terre  une  large  ouverture  Se 
l'on  y  tranfporte  le  moule.  Le  feu  agit  >  le 
métal  le  ditîoud,  fe  liquéfie,  bouillonne  avec 
force  ,  il  a  peine  à  fe  contenir  dans  l'efpace 
qui  le  renferme,  il  en  fort  des  tourbillons  de 

fumée  ,  l'air  en  eft  obfcurci mais  qu'en- 

tens-je  :  plus  rapide  qu'un  torrent  impé- 
tueux ,  dont  la  digue  s'eft  rompue  ,  le  métal 
fe  précipite  avec  fracas  dans  l'ouverture 
qu'on  vient  de  faire  \  des  flots  embrafes  cou- 
lent dans  ie  mouie,  s'infinueiu  dans  toijccg 
fes  parties ,  <Sc  prennent  leurs  figures  diffé- 
rentes :  il  fe  forme  des  bras  ,  des  jambes , 
un  corps  ,  une  tê*e$  un  homme  entier  vient 
de  naître.  La  Nature  elle-même  ne  créeroic 
pas  des  mains  plus  naturelles  3  ni  une  cheve- 
lure plus  légère. 

Tels  font  les  miracles  qu'enfante  la  Scul- 
pture. Ici  j'apperçois  le  Grand  Henry  ,  que 
cet  art  divin  fait  revivre  à  mes  yeux.  Ce 
grand  Prince  fe  fait  voir  encore  a  fa  ville 
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chérie:  là  je  vois  mon  Roi  plein  de  couroux 
fouler  aux  pieds  les  ennemis  de  fon  Empire  , 
&:  renverfer  d'un  regard  des  bataillons  en- 
tiers. 

Outre  ces  loix  ordinaires  &  faciles  ,  la 
Sculpture  prefcrit  des  régies  de  goût ,  qui  ne 
font  pas  d  une  moindre  importance,  La  pre- 
mière eft  d'irmter  la  Nature.  L'Artifte  qui 
néglige  cette  régie,  ne  retirera  aucune  gloire 
de  fon  travail .,  &  fes  oeuvres  feront  toujours 
inférieures  à  celles  de  fes  concurrens.  C'eft 
pour  l'avoir  fuivie  que  Virgile  eft  fupérieut 
à  tous  les  Feet.es ,  foit  qu'il  enfle  fes  chalu- 
meaux pour  chanter  la  difpnte  de  deux  (im- 
pies Bergers  -,  ou  que  plein  du  Dieu  qui  l'inf- 
pire ,  il  embouche  la  Trompette  de  Mars , 
pour  célébrer  les  combats  &  les  ravages  de 
la  Guerre. 

Si  vous  voulez  repréfenter  la  Mer ,  imi- 
tez fi  fidèlement  la  Nature  3  que  Tceil  trom- 
pé ,  reconnoiffant  fur  le  Marbre  immobile 
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îe  mouvement  incertain  des  flots ,  croye 
voir  une  Mer  véritable.  Si  ceft  un  Payfage 
que  vous  exécutez  ,  donnez  à  vos  arbres  un 
air  de  vérité-  û  féduifant ,  qu'on  foie  tente 
daller  s'y  aflèoir  à  l'ombre,  &  que  le  voya- 
geur fatigué  defire  d'en  trouver  de  pareils  fur 
fon  paffage.  Faites  éclorre  fous  le  cifeau  des 
fleurs  fi  belles,  que  les  Nymphes  des  Cam- 
pagnes les  prennent  pour  celles  qui  parent 
leurs  Jardins ,  ôc  qui  compofent  leur  Cou- 
ronne. Tel  fut  le  talent  de  ces  Artiltes  im- 
mortels ,  dont  les  noms  feront  (acres  fur  la- 
terre  tant  que  la  Sculpture  y  aura  des  parti- 
fans. 

Rappellez-vous  la  Vénus  de  Praxirelle  ; 
que  d'harmonie  &  de  dclicatefTe  dans  les 
proportions  !  voyez  la  beauté  parfaite  de 
ce  vifage  ,  les  grâces  de  cette  bouche  divine , 
ces  lèvres  vives  &c  animées ,  ces  cheveux  ad- 
mirables y  qui  tombent  négligemment  fur  les 
épaules  de  la  Déefle  :  l'œil  y  eft  trompé  ,  fit 
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{i  elle  n'étoit  pas  immobile  \  on  la  prendront 
pour  Vénus  elle-même.  Telle  fans  doute  la 
DéetTe  des  Grâces  fortant  du  fein  d'Amphi- 
trit.e  vint  embellir  la  Cour  des  Dieux  &  fe 
montra  pour  la  première  fois  à  leurs  yeux 
étonnés. 

Souvenez-vous  encore  du  Laocoon  ,  ce 
célèbre  monument  de  l'antique  Sculpture^ 
on  ne  voit  point  fans  frémir  les  monftres 
horribles  qui  l'enchaînent  dans  leurs  replis 
tortueux.  Son  corps  livide  eft  couvert  a  un 
venin  mortel  ;  la  douleur  ,  la  fureur  ,  le  dé- 
fefpoir  paroiflènt  fur  fon  vifage  ;  fes  veines 
s'enflent ,  fa  gorge  fe  i  gonfle ,  on  croit  en- 
tendre des  foupirs  &  des  cris  :  non  ,  je  ne 
puis  plus  longtemps  en  foûtenir  la  vue  , 
tant  l' Artifte  imitateur  fidèle  de  la  Nature  a 
repréfenté  avec  hardieffè  6c  avec  vérité  le 
malheur  de  ce  Prince.  Ceft  ainfi  que  tout 
Sculpteur  doit  copier  la  Nature  ,   que  fon 
Cifeau  puiflant  doit  animer  le  Marbre  &  le 
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Bronze  ;  imprimer  fur  toutes  Tes  figures  des 
traits  fi  vifs  &  fi  marqués  5  leur  donner  un 
caractère  de  vérité  fi  fimple  &  fi  féduifanr , 
que  la  Nature  même  dans  Tes  ouvrages  égale 
à  peine  celui  de  l'Art  ;  que  lame  &  Tes  paf- 
/ions  les  plus  impétueufes  paroifTent  fur  les 
vifages ,  parlent  dans  les  yeux  ;  que  le  Mar- 
bre éloquent  &  fenfible  le  prête  à  tous  leurs 
mouvemens ,  exprime  tous  leurs  tranfports  j 
qu'il  prenne  tantôt  l'air  inquiet  ou  glacé  de 
la  crainte  ou  de  la  furprife  3  tantôt  l'air  me- 
naçant de  la  coîere ,  ici  la  tranquille  féré- 
nité  de  lefpérancë  &  de  la  joie  9  là  les  lan- 
gueurs de  la  triftefle  :  qu'il  montre  aux  yeux 
la  fureur  de  Didon,  le  défefpoir  d'Alcyone , 
la  rage  de  Médée  ,  la  tendrefle  &c  la  douleur 
d'Andromaque  5  les  tranfports  de  Penthée, 
les  frayeurs  de  CafTandre. 

Voyez  avec  quelle  force  &  quelle  énergie 
il  exprima  l'Amour  3c  Ces  fureurs ,  ce  génie 
fublime  a  qui  nous  devons  la  Statue  de  Di- 
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don  !  elle  eft  d'un  Marbre  blanc  tiré  de  Parosv 
Un  Diadème  brillant  la  couronne ,  la  rage 
dont  cette  Reine  fut  tranfportée  étincelle  en 
fes  yeux  ,  elle  eft  exprimée  par  une  action 
terrible  &r  une  attitude  effrayante.  Reine 
infortunée  ,  telle  fut  votre  douleur  lorfque 
vos  triftes  yeux  virent  le  Prince  Troyen- for- 
tir  du  Port  de  Carthage,&  s'éloigner  de  vos 
Etats  >  malgré  les  vents  contraires  quifem- 
61  oient  vouloir  le  retenir.  "Vous  n'êtes  plus  •>» 
mais  votre  douleur  exifte  encore  ,  Te  fouve- 
nir  tîu  perfide  Enée  n'eft  point  effacé  de  votre 
eceur  ;  le  deftin  en  vous  ôtant  la  vie  vous  a. 
taiffé  votre  amour  &  votre  fureur. 

Que  dis- je  l  les  figures  mêmes  d'animaux 
touchées  par  un  cifeau  habile  femblent  en» 
quelque  forte  refpirer  &  vivre»  Le  Loup 
cruel  ouvre  une  gueule  affamée  ,  montre 
des  dents  voraces  ,  déployé  des  griffes  ar 
guê's ,  lance  fur  fa  proie  un  regard  avide  St 
féroce  j  il  eft  prêt  à  la  dévorer  :  approche  de- 
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<ette  figure  un  Agneau  timide ,  il  fuit  aufïi- 
•lôt  8c  court  fe  cacher  dans  les  Bergeries.  Ce 
fut  en  compofant  dans  cette  manière  hardie 
&  vraie  que  le  célèbre  Lyfippe  mérita  l'im- 
mortalité. Un  Courfier  lorti  de  fes  mains ,  fe 
préfentoit  avec  tant  de  fierté  6c  dans  une 
.action  fi  vive  ,  qu'il  paroilïoit  impatient  de 
fe  lancer  dans  la  carrière.  Ses  Poiiïons  fem- 
bloient  nager  dans  de  véritables  eaux  ,  Ces 
Taureaux  mugifloient  ;  on  croyoit  entendre 
les  hurlemens  des  Lions  ,xles  Tygres  &  des 
Loups  qu'il  avoit  travaillés  ,  tant  cet  excel- 
Jent  Artifle  repréfentoit  fidèlement  la  Na- 
ture. On  n'a  point  oubl:é  la  célèbre  Geniife 
jde  Myron  ,  qui  rendit  fon  Auteur  fi  fameux. 
Sa  tête  allongée  ,  fes  nafeaux  ouverts  3  fes 
cornes  aiguës ,  fa  queue  prefque  mobile , 
fon  fannon  pendant,  toute  fa  figure  eft  d'un 
_goût  fi  fupérieur  8c  d'un  ouvrage  fi  fini  , 
quelle. trompe  les  hommes  &  les  animaux; 
mimes.  Le  Veau  naiffanr  mugit  en  la  voyant. 
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&"  croie  recomioître  fa  mère,  le  Laboureur 
trompé  va  pour  preifer  fes  mammelles  ,  & 
veut  la  conduire  à  l'écable. 

La  coupe  du  Marbre  eft  aufli  un  objet 
"iiitéreffant.  Le  grand  art  eft  de  fçavoir  lui 
donner  mille  formes  difFérentes,&  de  le  ren- 
dre aufïï  docile  que  la  laine,  l'argile  ou  la 
cire.  Un  bltfc  de  Marbre  entre  des  mains 
fçavantes  devient  indifféremment  un  Serpent 
venimeux  ,  un  Dragon  horrible ,  un  Tigre 
menaçant,  un  Lion  furieux.  Malgré  fa  du- 
reté inflexible ,  il  fe  plie  en  quelque  force  &c 
fe  replie  en  mille  manières  \  rien  ne  réfifte  à 
la  force  de  l'Art. 

Ceft  cette  force  toute  puhTante  que  con- 
sulte l'Artifte  ,  quand  il  exécute  fès  Drape- 
ries. Il  tâche  ,  malgré  la  dureté  de  la  ma- 
tière ,  qu  elles  foient  amples  3c  légères ,  que 
les  plis  n'en  foient  point  trop  durs  &  trop 
rcjjcntis ,  qu'ils  foient  grands  &  moelleux 
il  les  ajufte  avec  goût ,  les  jette  avec  grâce , 
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6c  avec  cette  négligence  apparente  qui  efb  le 
chef-d'ccuvrede  l'art.  En  un  mot  il  les  rend 
fi.  fines  3c  iî  délicates  ,  qu'elles  paroitfenr 
floter  au  gré  des  vents ,  6c  plier  ious  la  main 
qui  les  touche.  Ceft  une  étoffe  réelle ,  une 
toile  véritable ,  Tes  plis  6c  Tes  replis  reifem- 
blent  à  ceux  que  fait  un  Serpent  qui  rempe 
fur  le  gazon ,  6c  à  ceux  d'une  jeune  vigne , 
qui  étend  Tes  branches  6c  fon  feuillage  fur 
un  treillis  léger  ,  ou  fur  une  vafte  muraille  ; 
.ces  draperies  doivent  être  tranfparentes  , 
t:'e(t-à:dire,  qu'elles  doivent  lai(Ter  apperce- 
voir  les  membres  qu'elles  couvrent ,  en  laif- 
fer  voir  les  proportions  6c  les  contours.  Tel 
le  tiflu  délicat  qui  couvre  une  jambe  n'en 
dérobe  point  à  nos  yeux  la  beauté  ni  les  dé- 
fauts 5  telle  une  glace  pure  6c  polie  empêche 
l'air  extérieur  d'entrer  dans  un  appartement, 
6c  y  admet  les  rayons  du  Soleil,  qui  1  egayenc 
6c  qui  ['éclairent. 
-'•  Mais  gardez-vous  de  produire  à  la  lumière 
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Se  d'expofer  aux  yeux  des  objets  que  la  raï- 
fon  défend- de  montrer  &  de  voir.  Si  vos 
ouvrages  ont  fait  baiffer  les  yeux  à  la  vertu \ 
s'ils  ont  fait  fuir  la  pudeur  allarmée,  la  glot- 
te que  vous  en  retirer  ,  fût-elle  immortelle, 
eft  trop  chèrement  achetée.  Que  de  feux 
coupables-,  que  de  fentimens  criminels  le 
Marbre  froid  6c  infenfible  a  Quelquefois  faic 
naître  !  Combien  de  jeunes  coeurs  font  percés 
d'un  trait  mortel  à  la  vue  des.Sçatuëslmmo- 
deftes!  D'abord  leurs  regards  timides  ont 
peine  à  s'y  fixer. ;  mais  bientôt  ils. s'y  attâr 
jchen.1;  avec  avidité  }  &  s'y.  repaillent  avec 
fureur  des.paffions  ôc  du  •■•crime  dont  elles 
leur  oiFrent  rimage.  C'eft^ainfr  que  la  flara- 
*pe  dévorante  y. portée  dans  une  riche  moifr 
(pn  jpar:  unetoaî  a  ennemie  g  gagne  de;  proche 
en  proche*,  Siétend  de  momens  en  momens  a 
Se  devient  enfin  un  vafte  incendie  qui  couvre 
les  champs  &:  les  défoie.  •)  ; 

C'eft  encore  un  avantage  ineftimable  pbux 
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le  Sculpteur,  &  qui  fuppofe  un  très-grand 
mérite  ,  que  les  parties  les  plus  infenfibles 
de  Tes  figures ,  celles  qui  échappent  aux  yeux 
vulgaires ,  8c  que  les  yeux  des  connoifTeurs 
fçavent  feuls  remarquer  ,  foient  toutes  d'un 
travail  excellent  8c  d'un  grand  fini.  Tel  eft 
ce  fameux  Sanglier  de  Marbre, dont  l'Auteur 
nous  eft  inconnu.  Il  repréfente  celui  que 
Latone  envoya  dans  les  Etats  d'Enée  pour 
venger  le  mépris  qu'on  y  faifoitde  Ton  pou- 
voir. Cet  animal  monftrueux  a  les  yeux  ar- 
dens ,  fixes  8c  pleins  de  fang  j  Tes  pieds  font 
armés  d'une  corne  dure  8c  pefante ,  il  drelfe 
une  tête  afTreufe  ,  8c  montre  des  défenfes 
au-lli  terribles  que  la  foudre.  Sa  crinière  hor- 
rible femble  héritlée  de  lances  Se  de  traits. 
Tout  ceci  n'eft  que  l'ouvrage  ordinaire  de 
l'Art  ;  mais  ce  qu'on  doit  regarder  comme 
un  prodige  incroyable,  c'eft  que  le  cifeaudu 
Sculpteur  ait  pénétré  jufques  dans  la  mâchoi- 
re ,  pour  y  marquer  avec  un  art  inoui  les 
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rides  du  palais  ,  8c  tous  les  traits  de  la  langue 
&  du  gofler.  Pallas  rougit  en  voyant  ce  chef- 
d'ceuvre ,  ôc  ne  put  s'empêcher  de  fe  recon- 
noître  vaincue  ;  l'Art  y  furpaiïe  la  Nature  , 
au  jugement  delà  Nature  même. 

Différenciez  vos  figures  félon  les  différens 
perfonnages  que  vous  avez  à  repréfenter  ; 
diftinguez  le  Héros  de  l'Efclave ,  la  Jeuneffe 
vive  &  ardente  de  la  trifte  &  parefTeufe  VieiU 
lefle  ,  le  Laboureur  endurci  au  travail  de  la 
foible  Bergère ,  qui  ne  fçait  que  tourner  {es 
fufeaux  ;  le  François  blanc  &  vermeil  du 
noir  Indien  qui  habite  les  bords  du  Gange  , 
ou  d'autres  contrées  voifînes  du  Soleil.  Que 
Iceil  difcerne  fans  peine  l'âge  ,  le  féxe ,  la 
condition  &  l'état  de  tous  les  perfonnages. 
Si  vous  faites  un  NarcifTe ,  couronnez-le  des 
plus  belles  fleurs ,  prodiguez-lui  mille  grâces 
liantes.  Faites  vous  au  contraire  la  figure 
d'un  Vieillard  ?  Qu'on  ne  remarque  en  lui 
aucune  marque  de  force  Se  de  vigueur  ;  qu'il 
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foie  maigre ,  décharné ,  courbé  vers  la  terre  ; 
donnez- lui  une  tête  chenue ,  un  vifage  pâle , 
des  yeux  éteints ,  une  barbe  blanche  &c  tou- 
fue;  que  des  rides  fans  nombre  fillonnent  fou 
front ,  8c  qu'il  paroitfe  fe  foûtenir  avec  pei- 
ne fur  fes  genoux  foibles  &  chancelants. 
Mais  fi  vous  reprélentez  des  Dieux  3  vou$ 
devez  leur  donner  une  taille  noble  &  plus 
qu'humaine  ,  une  Majefté  vraiment  divine  , 
imiter  ce  Rhodien  fameux ,  qui  repréfenta 
autrefois  le  Soleil.  Ce  Maître  habile  jetta 
en  moule  une  Statue  d'une  prodigieufe  hau- 
teur, dont  la  tête  s'élevoit  jufqu'aux  nues, 
&  dont  les  pieds  étoient  pofés  fur  deux  hau- 
tes montagnes.  Ses  jambes  étoient  d'une 
grandeur  fi  énorme  ,  que  les  vaiffeaux  vo- 
guant à  pleine  voile  paffoient  aifément  en- 
tre deux.  Telle  fut  la  penfée  fublime  du  Scul- 
pteur ;  le  Soleil  fous  cette  figure  admirable 
parut  digne  des  voeux  &c  de  l'encens  des 
Mortels. 
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On  peut  citer  parmi  les  Statues  Collbfla*'- 
les  celles  que  Ton  appelle  Caryatides.  Oir 
les  employé  en  guife  de  colonnes  pour  la- 
décoration  des  Palais.  Elles  foutiennentfur 
leurs  têtes  ou  fur  leurs  épaules  la  partie  fu- 
gérieure  des  Edifices,  Je  raconterai  en  peu 
de  mots  d'où  e(l  venu  îe  nom  qu'on  leur 
donne.  Le  récit  abrégé  que  je  vais  en  faire  ne 
peut  manquer  d'être  agréable.  Autrefois 
lôrfque  les  Perfes  étoient  en  guerre  avec  la' 
Grèce,  &  que  le  feu  de  la  difeorde  ravageoic* 
toute  cette  contrée  ,  les  habitans  de  Carie- 
firent  alliance  avec  eux,  Se  après  avoir  uni 
leurs  forces  avec  celles  de  la  Perfe  ,  vinrent' 
fondre  fur  la  Grèce,  y  firent  un  dégât  hor~ 
fîble  &  la  ruinèrent  entièrement.  Les  Grecs^ 
Hors  d'état  de  réfifter  à  tant  d'ennemis  qui 
les  attaquoient  dé  tous  côtés  ,  balancèrent 
longtemps  fur. le  parti  qu'ils  avoient  à  pren-? 
dre  ,'&-fé  déterminèrent  enfin  à  les  combat* 
tre  les  uns  après  les  autres  â  ne  pouvant  leusr 
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ré(îfter  à  tous  en  même  temps.  D'abord  il» 
marchèrent  avec  toutes  leurs  forces  au-de- 
vant des  Terfes ,  les  battirent  en  différentes 
occafions ,  Se  après  les  avoir  mis  hors  d'état 
de  leur  nuire  ,.  ils  tournèrent  leurs  armes 
contre  les  Cariens,  les  défirent  plufieurs  fois 
fur  mer  &  fur  terre,  Se  fe  vengèrent  pleine- 
ment de  leur  perfidie  Se  de  leur  défertion» 
Tel  qu'un  Lion  furpris  dans  facourfe  par  un 
Loup  Se  par  un  Tigre  ,  qui  l'attaquent  en 
même  temps ,  quoiqu'il  ait  alfez  de  forces  Se 
de  courage  pour  les  combattre  ensemble  ,  les 
combat  néanmoins  féparément  ;  d'abord  il 
fe  bat  les  flancs  avec  fa  queue  pour  s'animer, 
il  /irrite  ,  il  s'enflamme  peu  à  peu  ,  il  poulie 
des  rugiflemens  affreux,  fe  lance  avec  im^ 
pétuofité  far  un  de  fes  ennemis ,  le  renverfe 
par  terre ,  Se  après  l'avoir  égorgé  fe  jetts 
fur  l'autre  ,  s'il  n'a  pas  pris  la  fuite ,  Tabac 
fous  fes  pieds  Se  le  tue  ;  fier  de  fa  viéloire  il 
continue  tranquillement  facourfe  en  fe- 
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couant  fièrement  fa  crinière  épaifïe  ,  Se  en 
agitant  les  foies  qui  couvrent  fes  épaules  : 
telle  la  Grèce  triompha  d'abord  de  la  foi- 
blefTe  des  Perfes ,  Se  fes  foldats  vainqueurs , 
après  en  avoir  triomphé  ,  fe  replièrent  fur  la 
Carie ,  ruinèrent  fes  villes ,  firent  paffer  au 
fil  de  Tépée  tous  ceux  qui  la  défenioient, 
remplirent  tout  le  pays  de  fang  Se  de  carna- 
ge, Se  emmenèrent  les  femmes  en  captivité. 
Les  Grecs  ,pour  éternifer  leur  gloire  Se  la 
honte  des  Cariens  ,  firent  mettre  dans  les 
Edifices  publics  ,  à  la  place  des  colomnes  , 
des  figures  de  marbre  Se  de  pierre ,  qui  re- 
préfentoient  leurs  efeiaves.  Elles  portoient 
fur  leurs  épaules  le  poids  des  édifices  ,  fem- 
blables  au  Géant  Atlas ,  qui ,  fans  fe  lalfer 
jamais ,  foutient  fur  fa  tête  la  maiTe  immenfe 
des  Ci  eux.  Ceft  de-là  qu  eft  venu  Tufage 
d'employer  des  figures  de  femmes  pour  fou- 
tenir  les  édifices  ,  Se  de  faire  appuyer  fur 
leurs  épaules  délicates  les  amas  de  pierres 
dont  on  les  charge. 
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Cependant  les  Perfes  fe  relevèrent  de  leur 
défaite  }  Se  quelque  temps  après  ils  vinrent 
attaquer  les  Spartiates,  mais  ceux-ci  les 
vainquirent  encore,  &  leur  firent  fubir  la 
même  peine  qu'aux  Cariennes.  lis  élevèrent 
en  guife  de  colomnes,non  plus  des  figures 
de  femmes ,  mais  des  figures  d  hommes  qui 
repréfentoient  le*  vaincus ,  Se  donnèrent  à 
ces  figures  un  nom  qui  tranfmettra  leur  mé- 
moire Se  leur  opprobre  aux  fîécles  les  plus 
reculés.  On  les  appella  des  figures  Ptrjiques  9 
du  nom  de  la  Nation  vaincue. 

La  Sculpture  fait  encore  un  autre  ufage 
des  figures  d'hommes  Se  de  femmes  :  nous 
en  voyons  fouvent  au  milieu  des  badins.  Il 
fort  de  leur  bouche  des  flots  impétueux  y 
qui  s'élancent  avec  force  Se  avec  rapidité 
au-defïus  des  arbres  ,  Se  s'élèvent  dans  les 
nues ,  jufqu'àce  qu'enfin  cédant  à  l'impreÊ- 
fion  de  l'air ,  dont  le  poids  arrête  leurs  ef- 
forts ?  elles  retombent  avec  fracas  fur  la 
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bouche  de  la  Statue  d'où  elles  font  fortfes, 
&  qui  bientôt  eft  toute  inondée  &  couverte 
d'écume.  < 

Quelquefois  auffi  pour  décorer  les  baffins 
on  place  fur  les  bords  des  figures  d'animaux , 
comme  des  Dauphins  ,  des  Loups  Se  des 
Lions.  Ils  vomhlènt  dans  les  airs  des  ondes 
rapides  ,  qui  par  leurs  divers  mouvemens 
donnent  un  fpe&acle- varié  Se  agréable.  On 
les  difpofe  de  manière  qu'ils  fe  regardent  Se 
qu'ils  puiiîent  le  combattre  de  front.  Parle 
moyen  d'un  tuyau  que  Ton  a  fait  palier  dans 
leur  gofier,  ils  fe  lancent  de  loin  les  uns  aux 
autres  des  eaux  vives  Se  pures.  Leur  gueule 
énorme  s'ouvre  avec  force ,  Se  femble  exprp 
mer  leur  couroux.  On  lâche  quand  on  veut 
les  eaux  qu'ils  renferment  dans  leur  fein  : 
alors  elles  partent  avec  l'impétuofité  d'un 
trait  rapide ,  elles  s'élancent  en  l'air  ,  Se 
forment  en  tombant  un  arc  brillant ,  embelli 
<&s~  couleurs  de  l'Iris»  Le  peuple  furpris  Se 

ravi1: 
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ravi  contemple  ces  jeux  agréables ,  applaudit 
à  ces  innocens  combats  ;  mais  tandis  que 
la  multitude  ignorante  repaît  Tes  yeux  de 
ce  frivole  fpedtacle ,  tandis  qu'elle  vient  en 
foule  admirer  la  variété  ,  la  vivacité  de  ces 
jeux  plus  dignes  de  l'enfant  que  de  l'homme  \ 
les  amateurs  de  la  Sculpture  ,  ceux  qui  s'in- 
téreltent  à  fa  gloire  ,  Se  que  Palîas  a  initiés 
dans  fes  Myftéres  facrés  ,  y  font  attirés  par 
de  plus  nobles  motifs.  Ils  confidérent  d'un 
oeil  curieux  Se  fçavant  la  figure  d'où  fortenc 
les  eaux  qui  amufent  le  peuple  ;  ils  en  exa. 
minent  avec  foin  le  travail ,  les  perfections , 
les  défauts.  Ceft  pourquoi  on  ne  peut  trop 
recommander  aux  Sculpteurs  de  ne  jamais 
négliger  ces  fortes  d'ouvrages  ,  quoiqu'ils 
parohTent  mériter  moins  de  foins.  Souvent 
au  milieu  des  cris  tumultueux  de  la  popu- 
lace ,  qui  admire  le  jeu  des  eaux  ,  &  que  le 
plaifir  enyvre  ,  on  entend  la  voix  ,  on  ap- 
perçoit  les  geftes  meprifants  d'un  Cenfeur 
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févére  &c  éclairé,  qui  critique  l'ouvrage  du 
Sculpteur  ,  &  trouble  par  fa  cenfure  la  joie 
que  la  fête  infpire  ,  &  les  applaudhTements 
de  la  multitude. 

Les  Statues  prennent  des  noms  différents 
félon  qu  elles  font  conftruites  &  pofées  dif- 
féremment. Celles  qui  font  pofées  fur  leurs 
pieds ,  on  les  nomme  des  Statues  Pédejlres, 
on  appelle  Statues  Equejlres ,  celles  qui  font 
montées  fur  des  chevaux  \  enfin  les  Statues 
Curuks  font  celles  qui  repréfentent  des  per- 
sonnes aflifes.  Voici  en  peu  de  mots  les  ré- 
gies qu'il  faut  obferver  pour  chaque  efpéce. 
Un  Cheval  arrêté  fur  les  hanches  ,  d'une 
taille  déchargée  8c  commode  ,  d'une  enco- 
lure fine  Se  relevée ,  qui  porte  fa  tête  en  beau 
lieu ,  qui  couvre  bien  fon  Cavalier  ,  eft  un 
Cheval  placé  dans  une  attitude  très-noble  , 
êc  digne  de  porter  un  Héros  en  préfence 
•d'un  grand  Peuple.  Il  fera  beau ,  s'il  fe  pré* 
fente  bien  à  l'air  des  cabrioles ,  ou  s'il  femble 
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prêt  à  fe  lancer  dans  la  carrière,  &  afTez  vif 
pour  devancer  les  vents  impétueux.  Tracez 
avec  exactitude  la  double  épine  qui  féparc 
les  reins  &  les  hanches  du  Cheval  ,  qu'une 
crinière  épaifle  ombrage  Tes  épaules  ,  qu'il 
ait  la  taille  menue  ,  la  poitrine  large  ,  le 
ventre  ras  &c  poli ,  la  croupe  remplie  ;  qu'il 
place  bien  la  tête  ,  qu'il  l'ait  longue ,  que 
le  col  s'élève  infenfiblement  depuis  les  épau- 
les jufqu'à  la  tête  ,  furtout  qu'il  foit  plein 
de  feu  &  de  mouvement  ,  qu'il  dre(Te  les 
oreilles  ,  qu'il  femble  refpirer  des  flammes, 
qu'il  ronge  fon  frein  ,  que  l'écume  lui  forte 
de  la  bouche  ,  qu'il  ait  un  pied  levé  pour 
frapper  la  terre  ou  pour  marcher.  Ayez  foin 
que  le  Cavalier  foit  droit ,  fans  pencher  plus 
d'un  côté  que  de  l'autre  ,  que  fon  corps  porte 
tout  entier  entre  les  deux  épaules  du  Che- 
val,  que  fes  cuilTes  lui  embraiîent  exa- c- 
ment  &  lui  ferrent  étroitement  les  flancs. 
Que  fa  main  gauche  foie  pofée  avec  grâce 
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au-defïbus  de  la  poitrine  ,  qu'elle  tienne  les 
rênes  flotantes  comme  pour  diriger  la  mar- 
che du  Cheval.  Ceft  ainfi,  ô  Louis  ,  qu'une 
main  habile  te  repréfenta  autrefois,  lh  eft 
vrai  que  nous  devons  à  une  main  plus  habile 
encore  le  beau  Cheval  qui  te  porte ,  &  qu'au 
jugement  des  Sçavans  il  eft  d'un  travail 
'beaucoup  plus  exquis. 

Une  Statue  Pédeftre ,  foit  qu'elle  foit  en 
Bronze  ou  en  Marbre ,  demande  à  être  mife 
bien  en  pied  9  de  manière  qu'elle  fe  foutienne 
d'elle  même ,  Se  qu'elle  réfifte  par  fon  poids 
à. l'effort  des  vents  &  des  orages.  Tel  un  ro- 
cher au  milieu  des  mers  irritées ,  voit  fans 
s*ebranler  les  flots  ecumants ,  ôc  les  vents 
orageux  exercer  contre  lui  leurs  vaines  fu- 
reurs- Si  c'eft  la  Statue  d'un  Héros ,  donnez- 
lui  un  caractère  de  puiflance,  de  grandeur  8c 
de  Ma;efté  qui  le  faffe  reconnoître  :  que  fon 
tciion  foit  impérieufe  &  menaçante  j  qu'il 
tienne  en  main  le  Sceptre,  que  fes  vêtements 
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1  foient  longs  &  traînants ,  fa  tête  couverte 
I  de  lauriers  5  il  doit  avoir  une  taille  plus  qu'hu- 
|  maine ,  un  air  tout  divin.  Mais  afin  de  lui 
f  donner  encore  plus  de  grandeur  Se  de  digni- 
I  té ,  joignez-y  pour  accompagnement  une  ou 
j  plufieurs  autres  Statues.  Vous  en  avez  fous 
!    les  yeux  un  exemple  célèbre  dans  la  Statue 
:    de  Bronze  érigée  à  Louis  le  Grand.  Il  fe  pré- 
I    fente  debout  tenant  en  main  un  Sceptre  d'or, 
vêtu  d'une  robe  blanche  ,  le  front  couvert 
des  bandelettes  facrées  ,  tel  qu'il  parut  dans 
cette  folemnité  augufte  ,  où  jeune  encore  il 
fe  montra  aux  yeux  de  la  Religion ,  pour 
recevoir  de  la  main  de  fes  Miniftres  Fonction 
fainte  des  Rois ,  Se  le  Sceptre  qui  dans  fes 
mains  fit  le  bonheur  de  la  France.  Environné 
de  trophées  ,  couvert  d'une  peau  de  Lion  - 
armé  d'une  dure  maffue ,  il  tient  fous  fes 
pieds  l'affreux  Cerbère.  Le  Monftre  ouvre 
fes  trois  gueules  pour  l'effrayer  Se  pour  le 
dévorer  :  mais  il  fait  d'inutiles  efforts  j  le 

C  iij 


30  La  Scvlvtvkîï  Poème. 
nouvel  Hercule  arrête  la  fureur  Je  ce  triple 
ennemi ,  &  l'enchaîne  de  nouveau  dans  fe« 
fers.  Derrière  le  Héros  vok  la  Victoire  \ 
elle  tient  un  rameau  d'olivier  d  une  main  5 
de  l'autre  une  Couronne  de  laurier  ,  dont 
elle  couvre  fon  front  majeftueux.  Il  eft  ac- 
compagné de  quatre  figures  jectées  en  Bron- 
ze qui  repréfenrenc  des  Efclaves.  Courbés 
fous  le  poids  de  leurs  chaînes  ]  ils  -feniblenf 
gémir  fur  leur  difgrace  ,  6c  adorer  en  trem- 
blant leur  vainqueur. 

Comme  la  Sculpture  employé  rarement 
l'invention  pour  les  Statues  Curules  ,  <Sc 
qu'elle  ne  repréfente  dans  cette  attitude  que 
des  perfonnages  qui  ont  exifté  ,  ou  qui  exifl 
tent  encore  j  tout  l'art  &  le  mérite  du  Scul- 
pteur confifte  à  copier  fi  fidèlement  fon  mo- 
dèle, qu'en  voyant  fon  ouvrage,  l'ami  recon- 
noifle'fon  ami ,  &  s'écrie  dans  fon  étonne- 
ment  :  Que  fa  figure  ejl  rejfemblante  !  je  crois 
voir  fes  yeux  &fes  mains  ;  je  reconnais  tous 
/es  traits  ! 
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Les  premiers  âges  de  la  Sculpture  four- 
niflem  peu  d'exemples  de  ces  fortes  d'ouvra- 
ges fur  qui  la  ieunefle  puitTe  exercer  fes  ta- 
lents. Les  Grecs  n'ont  point  de  Statues  Cu- 
rules ,  mais  les  Italiens  ont  excellé  en  ce 
genre  en  tous  les  temps. Voyez  dans  le  Capi- 
tule les  Statues  qui  repréfentent  les  Souve- 
rains Pontifes  affis  fur  des  Thrônes.  La  Ma- 
jeftc  même  ,  iî  elle  fe  rendoit  fenfible  aux 
yeux  des  mortels  ,  paroîtroit-elie  fous  de 
plus  beaux  traits  ?  Ici  l'Art  furpafle  la  Natu- 
re ,  ces  figures  font  animées  ;  il  femble  que 
le  Ciel  a  fait  {ortie  de  leurs  tombeaux  ces 
Pontifes  auguftes  ,  &  qu'il  les  a  rendus  au 
monde  couverts  des  marques  de  leur  dignité 
fuprême  ,  ils  paroifTent  encore  refpirer  ôc 
vivre  :  il  ne  leur  manque  que  la  parole.  Que 
dis-je  ?  Si  j'en  crois  mes  yeux  ,  je  puis  leur 
parler  &  les  entendre.  L'impreiïion  que  font 
fur  mes  fens  ces  magnifiques  ouvrages  me 
rappelle  un  fait  mémorable  vanté  dans  l'hif- 
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toire ,  8c  digne  d'être  célébré  par  la  Poëfîe. 
Les  Gaulois  dans   une  irruption  qu'ils 
firent  en  Italie ,  s'étant  rendus  maîtres  de 
Rome,  y  entrèrent  à  main  armée,  &  fe  ré- 
pandirent dans  tous  les  quartiers  de  la  ville, 
comptant  y  faire  un  riche  butin.  Arrivés  aux 
portes  des  Sénateurs.qui  dans  des  temps  plus 
heureux  avoient  gouverné  la  République  , 
ils  y  trouvèrent  affis  dans  leurs  chaifes  Cu- 
rules  ces  vénérables  vieillards.  La  blancheur 
de  leur  barbe  &  de  leurs  cheveux  infpira 
d'abord  du  refpect  aux  Barbares  ;  ils  les  pri- 
rent pour  des  Statues  &  pour  les  Dieux  qu'a- 
doroit  la  Nation.  Mais  un  Gaulois  s'étant 
approché  d'un  de  ces  vieillards  ,  &  l'ayant 
tiré  par  la  barbe ,  une  trifte  expérience  lui 
fit  fentir  que  ces  Statues  étoient  animées.  Le 
Sénateur  ,  offenfé  de  l'outrage  qu'il  éprou- 
voit ,  déchargea  fur  la  tête  de  fon  ennemi 
un  grand  coup  de  bâton  ,  &:  fe  vengea  par- 
là  de  fon  infolente  hardieffe. 
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La  Sculpture  ne  fe  borne  pas  a  imiter  les 
objets  ,  elle  rend  chaque  perfonnage  dans 
une  a&ion  convenable  au  fiyjet  qu'elle  traite. 
Veut-elle  repréfenter  une  mère  à  qui  la 
mort  vient  d'enlever  un  fils  ?  Elle  lui  donne 
tout  l'extérieur  de  la  douleur  &  de  la  ten- 
dre(Te  :  une  de  ùs  mains  eft  colée  fur  fou 
vifage  ,  comme  pour  cacher  fa  douleur  ;  de 
l'autre  elle  eftuie  les  larmes  qui  coulent  cfe 
fes  yeux.  Ceft  ainfi  que  la  douleur  eft  ex- 
primée au  magnifique  tombeau  du  grand 
Richeleu  ,  fous  la  heure  d'une  femme  défo- 
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lée.  Une  trifteife  profonde  paroi t  fur  fon 
front  &  dans  fes  yeux ,  des  pleurs  inondenc 
fon  vifage  ,  toute  fa  pofture  annonce  fes  fen- 
timens.  On  eft  touché  en  la  voyant ,  on  a 
peine  a  retenir  fes  larmes.  Oui ,  fi  !a  triftefte 
elle-même  fe  rendoit  fenfible  ,  c'eft  fous  ces 
traits  qu'elle  fe  préfenteroit  à  nos  yeux. 

Un  Poète  infortuné  à  qui  Phébus  refufe 
fes  faveurs,  la  Sculpture  le  repréfente  dans 
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i  attitude  d'un  homme  appliqué  ,  les  coudes 
appuyées  fur  une  table  ,  avec  un  air  de  mé- 
ditation &  de  chagrin,  Un  coupable  qui 
demande  grâce, doit  être  à  genoux  en  action 
de  fupplianc ,  les  mains  étendues  fur  la  poi- 
trine ,    les  yeux  levés  au  ciel  ,  ou  baiiTés 
humblement  vers  la  terre  Un  homme  éton- 
né à  la  vue  d'un  objet  terrible  doit  être  repré- 
fenté  dans  un  mouvement  de  frayeur ,  le 
corps  penché  en  arrière  ,  portant  les  deux 
mains  en  avant ,  comme  pour  fe  garantir 
d'un  coup  qui  le  menace.  Tel  autrefois  fe 
montroit  Aftyanax,lorfqu'il  voyoit  le  grand 
Hector  armé  peur  le  combat.  Le  cafque  du 
Héros  tout  éclatant  de  lumière ,  le  panache 
magnifique  qui  ombrageoit  fa  tête,  fon  épée 
étinceiante  ,  fon  air  terrible  déconcertoit 
l'enfant  timide  \  il  fuyoit  épouvanté  dans  le 
fein  d'Andromaque. 

Les  yeux  des  Statues  doivent  être  d'un 
grand' fini ,  &  d'un  travail  extrêmement  foi- 
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gr.é.  Le  Sculpteur  doit  employer  toute  Ton 
adrelîe  pour  bien  arondir  les  prunelles ,  Se 
donner  aux  paupières  une  figure  oblongue 
qui  Toit  exaéle  dans  Tes  proportions  Se  termi- 
née avec  goût.  \îais  travailler  les  prunelles 
afin  qu'elles  paroiflènt  humides ,  les  percer 
pour  y  faire  voir  des  ombres  Se  des  nuan- 
ces ,  c'eft  fe  donner  une  peine  inutile.  Car 
l'œil  étant  une  partie  foible  Se  délicate  ,  for- 
mée par  la  Nature  pour  recevoir  l'image  des 
objets  qui  s'offrent  à  nous  ,  Se  la  tranfmet- 
tre  à  notre  ame  ;  on  ne  peut  le  repréfenter 
parfaitement  fur  le  Marbre  Se  fans  le  fecours 
des  couleurs.  C'eft  donc  une  erreur  de  croire 
qu'il  faut  percer  les  prunelles.  Il  fuffit  à 
la  Sculpture  d'exprimer  une  action  avec 
force ,  de  rendre  Tes  attitudes  naturelles  , 
d'animer  tous  fes  traits  ,  Se  de  leur  donner 
une  énergie  qui  fupplée  au  langage  des  yeux 
qu'elle  ne  feauroit  rendre  fenfible.  Ainll 
ceux  que  la  Nature  avare  a  privés  de  la 
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parole  ,  quoique  leur  langue  captive  ne 
puifïe  exprimer  leurs  fenriments  &.  leurs  pen- 
fées  ,  fçavent  néanmoins  les  faire  connoître 
par  des  gefles  Se  des  mouvements  vraiment 
éloquents. 

Un  des  plus  glorieux  efforts  de  la  Scul- 
pture ,  eft  de  fçavoir  par  une  épargne  fça- 
vante  Se  précieufe  faire  un  groupe  d'un  feul 
bloc  de  Marbre  >  Se  fondre  plufieurs  figures 
d'un  feul  jet.  Tel  eft  le  monument  augufte 
qu'une  main  habile  a  élevé  à  Louis  le  Grand. 
Il  eft  digne  de  fa  gloire.  I  orfqu'on  fondit 
ce  morceau  célèbre  ,  Se  qu'on  ouvrit  le  pa£ 
fage  au  métal  ardent  ,  avec  quelle  rapidité 
il  précipita  fes  flots  embrafés  !  avec  quelle 
violence  il  coula  par  toutes  les  routes  qui 
lui  furent  ouvertes  1  la  Seine  ,  le  Rhône  Se 
le  Danube  ne  font  pas  plus  impétueux  j  la 
matière  en  tombant  fur  le  modèle  s'y  unit 
étroitement ,  en  prit  tous  les  traits ,  Se  on 
vit  avec  la  plus. grande  furprife  un  Cavalier 
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monté  fur  un  fuperbe  courfier  ,  le  tout  d'une 
grandeur  prodigieufe  &  d'une  ieule  pièce. 
Dans  les  Centaures  dont  parle  la  Fable  5  le 
cheval  n'efr.  pas  joint  plus  étroitement  à 
l'homme  ,  les  deux  efpéces  ne  font  pas  plus 
parfaitement  unies.  Pallas  ne  put  voir  fans 
envie  ce  Coloife  magnifique,  elle  pleura  de 
dépit ,  &  le  couvrit  de  Ton  voile  pour  cacher 
fa  jaloufie.  Mais  la  Sculpture  a  rendu  à 
l'Artifte  la  gloire  due  à  Ton  génie  ôc  à  Tes 
fucecs ,  elle  l'a  fait  connoître  dans  tout  l'U- 
nivers. 

Tel  eft  encore  ce  groupe  fi  vanté  qui  re- 
préfente  les  trois  Grâces.  Peut-on  voir  un 
ouvrage  d'un  travail  plus  délicat  &  plus  foi- 
gué  ?  Quelle  foupleife ,  quelle  élégance 
dans  les  mouvements  des  bras  !  toutes  trois 
elles  fe  tiennent  par  la  main  ,  fe  regardent 
avec  une  joie  vive  £:  tranquille ,  &c  fou- 
rient  avec  une  finette  achevée.  Dépoficaires 
des  cendres  precieufes  de  Henri  &  de  fon 
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Augufte  époufe,  elles  portent  fur  leur  tête 
l'urne  qui  les  renferme.  Ceft  fans  doute 
.  avec  cet  air  enjoué  que  les  Grâces  viennent 
.  à  la  fuite  de  Vénus  s  iorfque  ia  Lune  brille 
dans  les  Cieux  ,  dan  fer  fur  le  gafon  avec  les 
Nymphes  des  campagnes ,  Se  faire  retentir 
de leurs  chants  les  bois  folitaires.  Ces  trois 
figures  font  d'un  fini  admirable  >  c'ed  le  chef- 
d'œuvre  de  la  Sculpture.  L'ancienne  Grèce 
n*a  rien  fait  de  plus  achevé.  L'Artifte  a  af- 
fecté de  les  faire  reflemblantes ,  Se  il  y  a 
merveilleufement  réuffi,  car  il  n'eft  point  de 
reflemblance  plus  parfaite ,  même  entre  des 
foeurs. 

Soyez  exaâ:  Se  correct  dans  les  propor- 
tions. Gardez-vous  de  donner  des  jambes 
fines  Se  menues  à  un  Cololfe  ,  de  faire  voir 
fur  un  corps  grand  Se  vigoureux  une  tête 
d'enfant  :  elle  y  feroit  l'effet  ridicule  qu'une 
Girouette  légère  Se  mobile  fait  fur  le  haut 
d'un  édifice,  où  elle  tourne  au  gré  d«s  vents. 
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Donnez  de  plus  a  vos  figures  des  fymholes 
vrais  &  expreflifs,  qui  ies  fa  lient  reconnoî- 
tre  au  premier  coup  d'ceil  .  (ans  qu'il  foie 
befoin  de  lire  le  nom  des  perfonnages  &  le 
delîein  de  l'Auteur.  Je  vois  la  figure  vive  6c 
animée  du  jeune  Amant  d'Atalante ,  fon  air 
agile,  la  légérecé  extrême,  le  mouvement 
avec  lequel  il  femble  s'élancer  ,  tout  immo- 
bile qu'il  eft  ,  6c  je  le  reconnois  aufîîtôt  aux 
deux  pommes  d'or  qu'il  porte  en  fes  mains. 
Ce  fymbole  me  ra;  pelle  i'hiftoire  de  cette 
Nymphe ,  qui  dans  fa  courfe  devancoït  les 
Daims  agiles  &  le  Zéphyr  léger  ,  qui  voloit 
même  fur  les  eaux  fans  troubler  leur  furface. 
J'apperçois  la  Statue  d'un  Héros ,  que  le 
Sculpteur  a  exécutée  en  Maibre  de  Paros.  Il 
renverfe  l'Aigle  Romaine,  méprife  fon  vain 
courroux  ,  la  foule  aux  pieds  ;il  conte  d'une 
main  des  anneaux  contenus  dans  une  urne 
fuperbe.  Ce  feul  trait  me  fait  reconnoîtr-e 
Annibal.  Tel  il  parut  après  la  bataille  de 
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Cannes ,  ce  vainqueur  formidable  ,  qui  plus 
rapide  que  la  foudre  franchit  les  Alpes ,  fub- 
jugua  l'Italie  entière  ,  &  fit  trembler  le 
Capitole. 

Les  fymboles  les  plus  ordinaires  ôc  les 
plus  connus  font  la  Guitarre  d'Apollon  ,  la 
Lyre  harmonieufe  de  Calliope  5  la  Sphère 
d'Uranie,  le  Mafque  de  Momus  3  l'Egide  de 
Pallas  3  le  Miroir  de  Vénus ,  les  Traits  de 
•l'Amour , fon  Arc  Ôc  fon  Carquois  ,  les  Ro- 
fes  de  Flore ,  les  Corbeilles  &  les  Fruits  de 
Pomone ,  les  Epis  de  Cérès ,  lés  Chalumeaux 
du  Dieu  Pan ,  la  Faucille  de  Priape  ,  ôc  le 
Cyprès  du  Dieu  des  Bois. 

Si  le  Sculpteur  veut  exécuter  un  Groupe 
de  figures ,  il  doit  employer  fon  Art  à  bien 
varier  l'attitude  Se  l'action  de  chaque  per- 
fonnage.  L'Artifte  à  qui  nous  fommes  rede- 
vables du  groupe  magnifique  qui  repréfente 
le  Nil  (i) ,  excelloit  fur-tout  dans  cet  Art. 

£i]  Dans  le  Temple  de  la  Paix  bâti  par  Vefpa- 

Quelle 
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Quelle  variété  d'action  &  de  mouvement 
dans  la  troupe  d'enfans  dont  le  Dieu  eft 
environné  !  l'un  eft  alîls  fur  Tes  épaules  ^.ur* 
monte  fur  (es  jambes  y  d'autres  font  occupés 
k  ramaiTer  des  cailloux  &  des  coquillages, 
tous  s'amufent  à  des  jeux  différents.  Au  mi- 
lieu d'eux  paroît  le  Dieu  du  Fleuve  foutenu 
par  un  Spbynx,  &  appuyé  fur  fon  urne  pen- 
chante. Son  vifage  eft  d'un  car  aciers  fublï- 
me  3  &  il  a  la  Majefté  d'un  Dieu, 

ficn  ,  on  voyoit  une  grande  Statue  du  Nil ,  dont  Pli- 
ne a  parlé  dans  fon  livre  36.  chapitre  7.  et  On  trou- 
33  ve  ,  dit- il  ,  en  Ethiopie  qui  eft  en  Egypte  ,  du 
»  Marbre  qu'on  appelle  Bar  faites  ,  qui  a  la  couleur 
»  &  la  dureté  du  fer  ,  d'où  il  a  pris  aufîi  fon  nom  T 
33  car  Barçel  en  Hébreu  fignifle  du  fer.  On  n'en  a 
»  jamais  vu  ici  un  plus  gros  morceau  que  celui  qui 
s»  fe  trouve  dans  le  Temple  de  la  Paix  confacré  par 
33  l'Empereur  Vefpafîen  Augufte  ,  &  où  l'on  voit! s 
«  Nil  repréfenté  avec  16  petits  garçons  qui  jouent 
»  autour ,  &  qui  déiignent  un  pareil  nombre  de  cou  - 
3>  dées  pour  marquer  le  plus  haut  accroi-ilement  des> 
»  eaux  de  ce  fleuve. 
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CHANT     IL 

'•3$t£p$k  Orsqu'un  voyageur  ,  après 
y  l  ft  s'être  fatigué  dans  des  routes  dif- 
^>0*  fl:  ^c^es  &  femées  de  Rochers  , 
arrive  enfin  fur  le  fommet  d'une 
haute  Montagne  ,  il  s'y  arrête  un  moment 
pour  jouir  en  liberté  de  la  vue  du  Ciel  ;  il 
découvre  des  contrées  nouvelles  qu'il  ne 
coniioifïbit  pas  -,  il  appercoic  des  plaines  fpa- 
cieufes ,  des  fleuves  rapides ,  des  villes  rem- 
plies d'un  Peuple  nombreux  ;  &  parcourant 
d'un  coup  d'oeil  i'horifon  immenfe  qui  s  offre 
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à  Tes  regards  ,  il  reconnoît  que  fes  fatigues- 
paiïees  ne  font  pas  comparables  à  celles 
qu'il  lui  faut  encore  efïuyer.  Tel  après  avoir 
vogué  longtemps  pour  arriver  au  Porc ,  je 
fufpens  un  moment  ma  courfe.  Un  nouvel 
ordre  de  chofes  ,  une  nouvelle  carrière  fe 
préfente.  Si  Apollon  daigne  encore  m'infpi- 
rer,  je  vais  rappeller  le  fouvcnir  des  miracles 
divers  que  la  Sculpture  a  produits  dans  tous 
les  âges.  Je  vais  chanter  les  chefs-d'ceuvres 
des  Phidias ,  des  Miron  ,  des  Lifippe  ;  ceux 
des  Praxitelle  &  des  Scopas ,  ceux  du  célè- 
bre Promethée  ,  dont  la  manière  hardie  fie 
croire  aux  mortels  qu'il  aéroboit  le  feu  du 
Ciel  pour  animer  fes  figures. 

O  !  Apollon  ,  ouvre  à  mes  yeux  les  Jar- 
dins fuperbes  du  Vatican  ,  &:  le  riche  Palais 
des  Borghéfes.  Qu'il  me  foit  permis  de  con- 
templer xes  œuvres  excellentes ,  qui  firent 
la  gloire  des  grands  Maîtres ,  Se  les  délices 
de  l'ancienne  Rome.  Mes  vceux  font  exaucés» 
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De  la  cime  du  Parnaife^égafe  vole  vers  moi 
avec  la  rapidité  des  vents ,  il  m'enlève  au 
milieu  des  airs  ?  me  tranfporte  en  un  inftant 
au-delà  des  Alpes  a  il  s'arrête  &  me  laifle 
dans  la  contrée  brillante  &  délicieufe  après, 
laquelle  je  foupirois  depuis  longtemps  C'eft- 
là  que  le  Palais  des  Borghéfes  seléve  avec 
magnificence  au  milieu  des  parfums  divers 
qu'exhalent  au  loin  les  fleurs  qui  l'enviroi>- 
nent.  Quel  bruit  foudain  fe  fait  entendre  ? 
Phébus  ouvre  à  mes  yeux  ce  fuperbe  Palais  y 
3c  m'introduit  lui-même  dans  les  vaftes  Jar- 
dins qui  le  décorent.  Que  d'autres  y  admi- 
rent la  hauteur  extr  me  des  Pins  ,  la  fraî- 
cheur des  Fontaines,  le  verd  gafon  qui  les 
environne  ,  les  vergers  entrecoupés  de  mille 
ruiiïeaux ,  les  bois  qui  s'élèvent  en  amphi- 
théâtres plus  beaux  que  ceux  du  Lycée  , 
plus  délicieux  que  ceux  de  Tempe  ,  que  Ton 
vanta  mille  autres  ornemens  dont  ces  Jar- 
dins font  décorés  j  pour  moi  ce  qui  me  ton- 
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che  le  plus ,  ce  font  les  Statues  de  Bronze  , 
de  Pierre  <k  de  Marbre  qu'ils  renferment. 
Flore,  malgré  les  couleurs  brillantes  dont  fa 
tête  efl:  parée ,  a  moins  de  charmes  pour  moi 
que  la  modelte  Pallas  dont  je  chante  la 
gloire.  Sa  parure  plus  fimple  &  moins  écla- 
tante fixe  mes  yeux,  &  fait  toutes  mes  déli- 
ces—  Mais  à  qui  adrelferai-jemes  premiers 
éloges  ?  Commencerai-je  par  les  figures  des 
Dieux  ou  par  celles  des  mortels  ?  Leur  mul- 
titude &  leur  variété  fufpend  mon  choix  y 
&  mon  ame  incertaine  nefçait  à  qui  donner 
la  préférence.  A  l'entrée  du  Palais  j'apper- 
çois  la  Mère  des  Dieux  adorée  fur  le  Mont 
Bérécynthe ,  &  Thalie  qui  repréfente  iî  naï- 
vement les  mœurs  des  hommes  ;  je  vois  Cé- 
rcs  couronnée  d'épis  ;  j'admire  la  DéefTe  des 
combats ,  à  fa  beauté  parfaire  :  au  caractère 
de  grandeur  &  de  majefté  imprimé  fur  le 
Marbre ,  je  reconnois  le  fang  augufte  de  Ju- 
piter. J'entre  plus  avant ,  &  je  reconnois  le 
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Dieu  du  vin,. &  la  Déelfe  des  Forées.  Ces 
figures  fonc  du  plus  beau  Marbre  ôc  d'un 
travail  exquis.  Etonné  de  l'action  qui  paroîc 
dans  leurs  membres ,  on  croiroic  qu'une  amc 
leur  donne  le  mouvement  &  la  vie.  La  tête 
de  Bacchus  eft  couronnée  de  pampres  ,  une 
peau  de  Lion  couvre  Tes  larges  épaules ,  il 
fe  repofe  appuyé  fur  le  tronc  d'un  orme 
brifé ,  autour  duquel  une  vigne  étend  élé- 
gamment Tes  branches  &  Ton  feuillage.  La 
Déeflfe  des  ^orêts  porte,felon  fa  coutume,un 
Carquois  fur  fes  épaules  ,  elle  laide  floter 
fa  blonde  chevelure ,  fes  bras  font  nuds ,  & 
fà  main  s'apprête  à  lancer  un  trait.  Telle  fur 
les  bords  de  l'Eurotas  ,  ou  fur  le  haut  du 
Mont  CinthiuSjCetteDéeiîe  accompagnée  de 
fes  Nymphes  ,  pour  fuit  avec  fes  chiens  un 
Cerf,  un  Tigre  ,  ou  même  un  Sanglier  ,  & 
malgré  les  formidables  défenfes  de  cet  ani- 
mal écumant  de  rage ,  lui  porte  mille  coups 
mortels  avec  un  courage  &  une  force  fupé- 
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rieurc  à  fou  fixe.  On  eft  faifi  de  crainte  en 
voyant  îa  Statue  d'Hercule.  Son  air  guerrier, 
Ton  action  fiere  &  menaçante  ,  fa  pelante 
maiTue  infpirent  la  terreur.. .  Mère  infortu- 
née de  l'invincible  Achile  ,  je  ne  puis  m'em- 
pêcher  de  ioupirer  avec  vous ,  &  d'unir  mes 
larmes  à  celles  qui  coulent  de  vos  yeux. 
Cetfez  vos  plaintes  &c  vos  regrets  ,  eiluyez 
les  pleurs  qui  inondent  votre  vifige  :  le  fils 
que  vous  pleurez  n'efl:  pas  tout  entier  dans 
le  tombeau  -,  fa  gloire  ,  la  plus  noble  partie 
de  lui-même,  fublifte  encore....  Mais  que 
fais-je?  infenfé  !  les  vents  rapides  emportent 
mes  paroles  &  mes  plaintes  :  ce  n'eft  point 
Thétis ,  c'en:  le  Marbre  qui  foupire  >  la  dou- 
leur qu'il  exprime  ne  finira  jamais.  En  vain 
Polymnie,  par  la  douceur  de  Ton  chant ,  & 
Calliope,  par  les  accords  de  fa  Lyre  s'effor- 
cent de  calmer  fa  triftefTe. 

Un  autre  objet  s'offre  à  mes  yeux  Se  fixe 
mes  regards.  Auprès  d'un  badin  magnifique 
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un  jeune  Homme  d'une  beauté  parfaite  coït- 
temple  fes  attraits  dans  le  criftal  d'une 'onde 
pure.  Que  de  grâces  dans  toute  fa  perfonne  ï 
Sa  tête  eft  penchée  vers  le  bafïîn  ,  Tes  che- 
veux fins  &  déliés  tombent  naturellement 
fur  ion  vifage  ,  une  douce  flamme  étincelle 
dans  fes  yeux......  L'Amour  a-t-il  quitté  l'O- 
lympe? A-t-il  abandonné  l'Ifle  de  Chypre 
pour  venir  habiter  ces  lieux  enchantés ,  ôc 
fe  défaltérer  dans  ces  eaux.  Je  vois  les  yeux , 
la  férénité ,  la  jeuneffe  de  l'Amour  ^  mais  oiï 
font  fes  ailes  &  fon  carquois  ?  Non  ce  n'efc 
point  l'Amour  :  ce  Dieu  malin  ne  quitte 
jamais  fes  aîles  ni  fes  armes.  C'eft  peut-être 
le  jeune  Adonis ,  qui  >  fatigué-  d'une  longue 
chafle  ,  vient  ici  prendre  le  frais  Se  foulager 
fà  foif  :  mais  puifque  Vénus  fa  compagne 
fidèle  n'a  point  fuivi  fes  pas  dans  ces  lieux: 
eharmans ,  ce  n'eft  point  Adonis  ,  e'eft  le 
beau  Narciffe  :  je  le  reeonnois  enfin  à.  la 
complaifance  avec  laquelle   il  admire  fit 

beautés 


& 
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tëauté.  Epris  d'amour  pour  fort  image ,  il 
ne  peut  fe  latfer  de  la  voir  ,  objet  tn  roême 
temps  &  victime  de  la  plus  folle  des  paf- 
fions.  Tous  les  Artiftes  de  l'Univers  uni- 
roient  leurs  talens  &  épuiferoient  toutes  ics 
reiïbutces  de  l'Art  ,  qu'ils  n'exprimeroienc 
pas  fur  le  bronze  une  jeuneîfe  plus  belle  > 
plus  gracieufe  Se  plus  riante. 

Que  ne  puis-je  décrire  dans  mes  vers  tous 
les  morceaux  précieux  dont  ces  Jardins  fonc 
enrichis  !  Que  ne  puis-je  combler  d  éloges 
leurs  illuftres  Auteurs ,  &  les  couronner  des 
fleurs  que  produit  cette  terre  fertile  î  Mais 
des  objets  encore  plus  admirables  m'appel- 
lent dans  l'intérieur  du  Palais.  La  chafte 
Fille  de  Jupiter  m'ordonne  de  parcourir  ra- 
pidement tous  les  appartenons ,  &  de  célé- 
brer les  marbres  6c  les  bronzes  que  la  Scul- 
pture y  a  placés.  Puillante  Déeile  ,  j'obéis  à 
vos  loix;  fous  vos  aufpices  j'entre  dans  cet 
azile  confacré  à  la  Sculpture.    Mes  yeux 
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rencontrent  d'abord  le  groupe  de  Curtius. 
L'éclat  de  fes  armes  &  la  beauté  de  fon  caf- 
que  le  font  remarquer.    Du  temps  de  ce 
Héros ,  fi  l'on  en  croit  l'hiftoire  ,  la  terre 
s'ouvrit  tout-à-coup  au  milieu  de  Rome>  $c 
les  Romains  virent  longtemps  dans  la  Place 
publique  un  goufre  profond  qu'il  étoit  im- 
poffible  de  combler.  On  confulte  l'Oracle , 
&  il  répond  que  le  facrirke  d'un  feul  Ci- 
toyen délivrera  tous  les  autres  de  la  mort 
qui  les  menace.  Curtius  en  eft  inftruit ,  &c 
bientôt  l'amour  de  la  Patrie  &  l'efpérance 
d'une  gloire  immortelle  fait  naître  dans  fon 
coeur  l'envie  de  s'immoler.  Plein  de  ce  noble 
defir  il  s'avance  fur  le  bord  du  précipice ,  fe 
jette  au  fond  de  l'abîme  ,  &  l'abîme  fe  fer- 
me auffitot.  Que  ce  fait  mémorable  eft  par- 
faitement exprimé  dans  le  groupe  que  je 
contemple1.  Quelle  action,  quelle  vivacité 
d'expreffion  dans  lecheva  1  de  Curtius  !  Vous 
croyez  qu'il  va  fe  précipiter.  Sa  tête  eft  peu- 
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chée  du  côté  du  goufre ,  fa  crinière  fe  hérille , 
fes  jambes  élevées  en  l'air  s'agitent  avec  vio- 
lence. Le  Héros  plein  du  zélé  qui  l'anime  , 
les  bras  étendus ,  le  vifage  inondé  de  Tueur, 
porte  fa  tête  &  tout  (on  corps  en  avant ,  il  Te 
laiiTe  emporter ,  il  fe  précipite  dans  l'abîme. 
Jeune  Icare  ,  je  vois  ici  l'image  de  ton  mal- 
heur. C'eft  ainfi  que  tes  aîles ,  oovrage  d'un 
père  chéri  ,  s'étant  fondues  aux  approches 
du  Soleil  ,  de  ne  pouvant  plus  te  ioutenir 
dans  ies  airs  ,  tu  tombas  du  haut  du  ciel  &C 
ta  tête  fut  la  première  plongée  dans  les  eaux. 
Divin  Silène,  qui  donnas  des  loixaux  Sa- 
tyres Sz  des  leçons  à  Bacchus  ,  je  ne  puis 
•oublier  la  gloire  dont  tu  jouis  dans  ce  Palais. 
La  Sculpture  n'a  peut-être  pas  un  morceau 
plus  fini  que  la  Statue  qui  le  repréfente.  Des 
feuilles  de  lierre  couvrent  la  tête  du  vieil- 
lard ,  le  garantirent  des  ardeurs  du  foleil  , 
Se  tempèrent  la  chaleur  du  vin  qui  Tenyvre. 
Son  corps  chancelant  eft  appuyé  fur   un 
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tronc  ,  il  tient  entre  (es  Mas  le  jeune  Bac- 
chus ,  il  fouric  avec  grâce  à  ce  tendre  enfant. 
Une  branche  de  lierre  garnie  de  Ton  feuilla- 
ge couronne  aafli  le  front  du  petit  Dieu.  De 
tous  les  roonumens  qu'on  admire  dans  la 
vigne Borghéfe , -cette  figure  eftla  plus  chère 
à  Pallas.  Elle-même  conduifoit  la  main  Se 
dkigeoic  le  cifeau  de  l'Àrtifte^iorfqu'iLcorn- 
pofoit  cet  ouvrage. 

O  Phébus,  père  des  Arts  ,  fortifies  ma 
voix ,  Se  répands  dans  mon  ame  une  nouvel- 
le ardeur.  Infpires  moi  des  airs  dignes  des 
grâces  inimitables  dont  la  Sculpture  a  paré 
ta  Statue  Se  celle  de  Daphné.  Cette  Nym- 
phe s'arrêtoit  un  jour  furies  bords  tranquil- 
les du  Penée  pour  s'y  défaltérer  ;  Phébus 
Tapperçoit,  il  en  eft  épris.  Daphné  prend  la 
fuite  ,  Phébus  la  pourfuit.  (  O  prodige  !  ) 
Daphné  perd  en  uninftant  fa  première  for- 
me ,  fes  cheveux  légers  deviennent  un  feuil- 
lage verd  Se  pefant ,  foh  corps  tendre  3c 
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délicat  fe  refroidit  &  te  couvre  d'une  écorce 
dure  &  inégale ,  fes  bras  fe  changent  en  de 
foibles  rameaux  ,  tout  Ton  fan  g  transformé 
n'eft  plus  qu'un  fuc  terreftre  &  inanimé  qui 
les  nourrit  :  ce  n'eft  plus  Daphné  ,  c'efl  un 
Laurier  dont  les  branches  s'élèvent  vers  le 
ciel ,  &  que  des  racines  profondes  attachent 
à  îa  terre.  Que  l'Antiquité  nous  vante  les 
talens  des  Grecs  &  des  Romains  j  qu'elle 
élève  jufqu  aux  Aftresles  noms  de  fes  Scul- 
pteurs ;  en  vain?  elle  les  préfère  à  ceux  de 
notre  âge  :  le  dernier  fîécle  a  de  quoi  con- 
fondre fon  orgueil  &  fon  fafte.  Vit- elle 
jamais  dans  les  plus  beaux  jours  de  fa  gloire 
un  morceande  Sculpture  comparable  à  celui- 
ci  ?  L'honneur  d'exécuter  un  chef-d'œuvre  il 
beau  étoit  réfervé  à  ton  cifeau,  immortel 
Bernin.  La  main  divine  de  Pallas  te  préfente 
un  Diadème  dont  le  temps  jaloux  refpe&er& 
l'éclat.  Les  lauriers  qui  naiifent  de  la  terre 
&  dm  point  de  feuillage  digne  de  ton  front 
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glorieux:  le  marbre  fécond  produit  entre 
tes  mains  des  palmes  pins  belles.  Couronnes- 
toi  de  ees  riches  rameaux  :  Daph.:é  eft  ton 
ouvrage  ,  elle  fera  ta  couronne, 

Illuftre  Médicis,  Prince  augufte,  l'orne- 
ment &  la  gloire  de  Florence  ,  décrirai~je 
dans  mes  vers  les  Statues  fans  nombre  que. 
tu  y  as  rarTemblées  de  tous  les  pays  du<- 
monde  3  Protecteur  &  reftaurateur  des  Arts 
&  des  Mufes  depuis  longtemps  négligés ,  tu 
ies  reçus  dans  ton  fcm9  tu  les  admis  dans 
tes  Etats.  Sous  ton  règne  heureux  la  Scul- 
pture renaiffante  fut  rendue  à  la  lumière , 
&  Pallas  vit  relever  fes  Autels.  Tu  donnas 
cet  exemple  à  tes  fucceffeurs ,  ils  fe  font  fait 
un  devoir  de  le  fuivre.  Ton  règne  fut  l'au- 
rore de  ce  jour  brillant  5  dont  la  clarté  s'eft 
enfin  répandue  dans  toutes  les  contrées  de 
l'Univers.  Tant  que  les  fleuves  rapides  iront 
fe  précipiter  dans  la  mer ,  tant  que  les  feux 
du  Soleil  éclaireront  la  Nature ,  on  chantera 
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îà  gloire ,  on  célébrera  tes  bienfaits  :  porté 
fur  les  ailes  de  la  Renommée,  tu  feras  élevé 
jufqu'aux  Cieux.  Qu'il  me  fait  feulement 
permis  de  jetter  un  coup  d'ceil  fur  les  Monu^ 
mens  ^  fur  les  Statues  antiques  dont  tu  as 
enrichie  ta  patrie.  Les  uns  vantent  l'Apollon  • 
fait  d'un  excellent  marbre  de  Paros ,  les  Fi- 
gures de  Minerve ,  de  Junon ,  de  Bacchus  5c 
la  Vénus  marine:  les  autres  préfèrent  les 
Statues  de  Sy lia ,  -de  Paris ,  de  Camille  &  le 
Jupiter  pacifique  ;  une  douce  majefté  règne 
fur  le  vifage  de  ce  Dieu  &  fe  fait  remarquer 
dans  fes  regards. 

Pour  moi  je  n'admire  rien  tant  que  la  Sta- 
tue de  ce  jeune  Troyen  célèbre  par  fa  beauté , 
que  le  Roi  des  oifeaux  enleva  autrefois  fur  le 
Mont  Ida,  5c  tranfporta  dans  l'Olympe  à 
travers  l'efpace  immenfe  des  airs.  Ce  mor- 
ceau eft  d'un  travail  fini ,  ôc  les  yeux  de  la- 
critique  n'y  trouvent  pas  le  plus  léger  dé- 
faut. Ses  cheveux  n'errent  point  fans  ordre*  ' 
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&:  au  hazard  fur  fa  gorge  Se  fur  les  épaules 
plus  blanches  que  l'y  voire.  Le  Burin  de  la 
Gravure  &  le  Pinceau  du  Peintre  nous  repré- 
sentent ainfi  la  chevelure  d'Apollon  :  à  voir 
les  noeuds  élégants  que  Tes  cheveux  forment 
autour  de  fa  tête  ,  vous  diriez  qu'une  main 
induftrieufe  a  formé  toutes  fes  boucles  avec 
le  fer ,  Se  a  pris  foin  de  les  étager.  Ses  joues , 
il  eft  vrai ,  n'ont  pas  l'éclat  des  rofès ,  mais 
leur  blancheur  furpafle  celle  des  lys.  Tout  le 
refle  eft  du  même  travail  :  le  vifage  eft  d'un 
poli  inimitable ,  le  menton  eft  parfaitement 
arondi,  les  chairs  font  molles,  les  jambes 
habilement  contournées  y  Se  les  yeux  écla- 
tants. 

Un  autre  morceau  plus  digne  encore  du 
génie  des  anciens  ,  c'eft  la  Statue  de  Mars. 
Elle  refpire  l'intrépidité  Se  la  valeur  -,  mais 
une  intrépidité  fage,  une  valeur  modérée, 
qui  n'a  rien  de  la  témérité  ni  de  la  fureur. 
Un  cafque  d'airain  couvre  la  tête  de  ce 
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Dîeu  ;  fur  fou  cafque  redoutable  flore  "une 
aigrette  de  couleur  de  fang ;,  d'une  main  il 
tient  un  bouclier  a  de  l'autre  une  épée  dont 
la  lame  jh&feie  s'eft  brifée  tout  à-coup  , 
tandis  qu'il  la  faifoit  tourner  en  l'air  pour 
s'exercer  au  combat ,  Se  qu'il  en  faifoit  fortir 
des  éclairs  étincelants.  Cette  action  eft  ex- 
primée avec  tant  d'énergie  Se  de  vérité,  les 
membres   du   Dieu  font  contournés  avec 
tant  de  force,  qu'on  ne  peut  refufer  à  l'Ar- 
tifte  la  gloire  immortelle  d'avoir  égalé  la 
Nature  >  ou  même  de  l'avoir  furpafTée.  Je 
n'oubliraî  point  ^illuitre  Michel  Ange  ;  les 
monumens  de  ton  travail  Se  de  ton  divin 
Génie.  On  admire  encore  l'air  affreux  Se 
terrible  de  ton  Géant  ,  les  grâces  £e  toa 
Cupidon  y  &  fur-tout  ton  Moyfe,  le  plus 
bel  ornement  du  tombeau  de  Jules.  On  effc 
furpris  à  la  vue  des  flammes  qui  fortent  de 
fon  front ,  Se  la  barbe  majeftueufe  Se  natu- 
relle qui  tombe  fur  fa  poitrine  fait  illufion  à 
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Tceii  le  plus  perçant  :  illufion  d'autant  plu* 

gracieufe ,  qu'elle  eft  prefquinévitable. 

La  Sculpture  a  encore  beaucoup  d'autres 
morceaux  exquis  en  marbre  &  en  bronze, 
dont  elle  eft  redevable  aux  talens  des  An- 
ciens :  mais  je  n'entreprends  point  de  citer 
dans  mes  vers  tous  les  ouvrages ,  ou  même 
tous  les  noms  illuftres  des  Maîtres  dont  les  • 
travaux  ont  enrichi  l'Univers.  Autant  vau- 
droit  entreprendre  de  nommer  tous  ceux  qui 
pleins  du  beau  feu  que  Phébus  infpire  ,  ont 
mérité  des  lauriers  immortels ,  &  chanté  des 
vers  lignes  d'être  gravés  fur  le  Cèdre  ou  fur' 
le  Marbre.  Pallas  n'apas  moins  d  adorateurs  s 
que  Phébus  j  la  multitude  de  ceux  qui  fer- 
vent ces  deux  déités  eft  innombrable. 

Cependant  je  crains  d'irriter  contre  moi  la 
chafte  Déefle  qui  préfide  aux  beaux  Arts ,  fi 
je  ne  célèbre  encore  les  Bronzes  &  les  Mar- 
bres antiques  qui  font  répandus  dans  les 
ruines  d'Herculane  :  ville  infortunée,  qui 
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pendant  plufieurs  fiécles  fut  ignorée  ,  & 
demeura  enfevelie  dans  les  entrailles  de  la. 
terre. 

Dans  les  plus  beaux  jours  de  fa  gloire  y, 
lorfque  Tes  tours  fuperbes  s'élevoient  jus- 
qu'aux. Cieux-  une  tempête  horrible  &  im- 
prévue furvint  tout- à- coup  ;  un  bruit  affreux. 
fe  fait  entendre,  la  mer  s'enfle  ,  les  flots 
s'irritent ,  la. terre  eft  ébranlée  par  des  fe- 
couffes  fréquentes.  Cependant  les  habitans 
occupés  à  célébrer  des  jeux  publics  ne  peu- 
fent  qu'au  fpe&acle  qui  les  amufe  :  l'air 
retentit  des  cris  d'àllégrelîe  3c  des  applaudif- 
femens  de  la  multitude.  Ils  ignorent .  hélas  î 
le  malheur  qui  vafuccéder  au  bonheur  dont 
ils  jouiiïent ,  8c  tandis  que  la  Parque  file 
leurs  derniers  momens ,  tandis  que  la  cruelle 
mort  étend  fur  eux  fes  aîles  funèbres  8c  ra- 
pides ,  ces  hommes  infortunés  fe  livrent  à . 
la  joie ,  ils  en  font  enyvrés.  Enfin  le  moment 
fatal  eft  venu  où  ils  doivent  tous  périr  ,  il 
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elt  annoncé  par  un  bruit  fourd  qui  fort  <°es 
ftbunfô  de  la  terre  &  qui  s'augmente  d'inf- 
::.:;:  en  infant.  En  ce  moment  on  quitte  [et 
jeux ,  en  prend  îa-fuke  ,  tout  tremble ,  tout 
:  ,  tous  Les  efprks  font  confternés  :  des 
tourbillons  le  brome  ,  de  flamme  &de  cen- 
dres :  é  éveot  de  la  cime  du  mont  Vcfuve, 
il  von/:  dos  rochers  ardents  -,  de  Ces  entraii- 
lesembraiees  iôrtle  redoutable  trépas  ;  tous 
les  ciifîces  de  la  ville  font  renverfés ,  &  les 
■'.. :.':  rtans  enfevelis  fous  leurs  ruines  ;  ceux 
mêmes  qui  cherchent  leur  (alut  dans  la  fuite 
font  atteints  par  les  pierres  dont  l'air  eft 
remp1: ,  Se  oui  les  écrafent  dans  leur  chute, 
aujourd'hui  eerte  ville  plus  heureufe  fe 
relève <îe  fes  ruines ,  elle  fort  enfin  des  ténè- 
bres dans  îefquelles  elle  fut  enfeveîie  durant 
pîufieurs  fiécles.  Elle  a  confervé  fous  fes 
débris  des  Sculptures  d'une  rare  beauté.  On 
y  a  trouvé  nouvellement  un  groupe  magni- 
fique compole  d'une  feule  pièce ,  c'eft  la  S  ta»- 
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ne  êqneftie  deBalbus.  Un  voile  léger  atra- 

Eghé  a  une  agrarre  pend  dedeûus  les  épaules 
du  Ccnûul  ;  i)  eu  a.:arj  i'aoe  coiraiie,  il  le 

prépaie  avec  un  ai:  ruajeurue.::?;  5c  digne  de 
Maine  de  Ko  rue.  Tel  e:o:t  .e  brève  Scipicn 
en  an  ;our  dt  r:iorr.pr.e  .  lo:.n_e  perte  :u: 
un  Caar  enrichi  d  ::  ce  cecrenne  d  un  Dia- 
dème ,  u  ::..:.:;::  après  lui  ces  Pvcis  cap  tirs , 
&  s'avançoi;  vers  le  Cacitole  an  trùlieu  dhçei 
Peuple  noxbreux  ,  eu:  car  des  apedaudcûe- 
mens  unanimes  appkudiiTok  à  la  nouvelle 
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Le  Cheval  da  Ccr.fu!  n'eu  pas  d'ua  ::s- 
vail  moips  exouis, ni  moins  rare  eue  :h  Sta- 
tue. Sa  dcr.  arche  paroi:  ûere  ce  légère  .  les 
vents  agi;  en  :  6  c  riniere ,  on  croie  voir  forrir 

du  r'eu  de  :es  nai'eau^. 

Je  ne  parle  point  des  autres  ouvrages  eue 
l'on  a  de. erres  dans  ce  lieu  célèbre  .  des  Sta- 
tues ie  Gères,  de  Mercure,  de  Jauus  en 
double  troa: .  de  Venus  fozran;  da  :e:n  des 
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-eaux  ,  d'un  jeune  Romain  qui  porte  un 
anneau  d'argent- pendant  fur  fa  poitrine  ,  tel 
qu'en  portoit  autrefois  la  jeune  Noblefle  de 
Rome.  Le  plus  parfait  de  tous  ces  ouvra- 
ges eft  une  Statue  de  fonte  qui  repréfente 
l'Empereur  Néron.  Ce  Prince  y  paroît  fous 
la  forme  de  Jupiter.  Le  Foudre  vengeur 
étincelle  en  fes  mains  ,  &  la  colère  eft  dans' 
fes  yeux.  On  ne  pouvoir  repréfenter  fous  une 
forme  plus  convenable  ce  Tyran  féroce  , 
l'opprobre  &  le  fléau  du  genre  humain ,  dont 
le  Sceptre  fut  fouillé  tant  de  fois  du  fang  de 
fes  Sujets ,  &c  qui  fe  faifoit  un  jeu  cruel  de 
voir  tomber  fous  fes  coups  les  plus  illuftres 
têtes  de  fon  Empire. 

Mais  pourquoi  me  tranfporter  dans  les 
Régions  lointaines  &  chez  les  Peuples  étran- 
gers pour  admirer  les  richeifes  de  la  Scul- 
pture t  La  Capitale  du  Monde  ne  l'emporte 
plus  fur  celle  de  la  France  5  celle-ci  offre  à 
mes  yeux  des  ouvrages  dignes  de  fixer  mes 
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rtegards  ,  Se  d'épuifer  mon  admiration.  Sans 
parler  de  Tes  Portes  magnifiques ,  de  l'éten- 
due 3  de  la  régularité  de  Tes  Places ,  que  ne 
pourrois-je.pas  dire  de  Tes  Fontaines ,  le  plus 
beau  des  ornemens  qui  l'embelliflent  ?  J'ad- 
mire furtout  celle  du  Grand  Bouchardon^ 
.ce  chef-d'œuvre  de  l'Art  pour  la  beauté  des 
Draperies  3c  le  travail  des  figures  qui  le 
xompofent. 

J'y  vois  la  ville  de  Paris  repréfentée  fous 
■la  figure  d'une  Reine  dans  une  action  noble 
&  impérieufe.  Elle  eft  vêtue  d'une  robe  ma- 
gnifique ,  un  Manteau  Royal  pend  avec 
grâce  de  delïîis  tes  épaules  3  une  agrafFe 
précienfe  l'y  tient  attachée  ;  elle  porte  le 
Sceptre  Royal ,  un  riche  Diadème  couvre 
fon  front  ;  à  fes  côtés ,  parmi  des  rofeaux  Se 
des  joncs ,  on  voit  la  Marne  Se  la  Seine  fous 
des  figures  de  Nymphes.  Elles  femblent 
s'empreflër  à  lui  plaire ,  Se  pour  combler  fon 
bonheur^  elles  réunifient  enfin  fous  fes  yeux 
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leurs  fions  errants.  Cet  ouvrage  feroit  par- 
fait 5  il  feroit  digne  des  éloges  de  Pallas  mê- 
me ôc  de  l'ambition  de  Rome  ,  fi  le  delTein 
étoit  auiîi  convenable  que  les  figures  font 
parfaitement  travaillées. 

On  a  érigé  dans  tous  les  quartiers  de  cette 
grande  Ville  un  nombre  infini  de  Maufolées 
aux  hommes  illuftres  qui  font  morts  pour  la 
Patrie  dans  les  combats,  &  aux  talens  fupé- 
rieurs  qui  ayant  préféré  l'Olivier  de  Pallas 
aux  Lauriers  de  la  guerre  ,  ont  cultivé  les 
beaux  Arts  8c  y  ont  excellé.  Le  jour  iroit  fe 
perdre  dans  les  humides  ombres  de  k  nuit, 
de  le  Soleil  auroit  plongé  fon  char  dans  les 
eaux  avant  que  j'euffe  pu  les  décrire  tous. 

Dans  le  Temple  où  repofent  les  cendres 
illuftres  de  Le  Brun ,  un  Sculpteur  ami  de  ce 
grand  Peintre  a  élevé  un  Tombeau  de  marbre 
d'un  goût  parfait.  Ce  fut  le  dernier  gage  de 
fa  tendre  ôc  fidèle  amitié.  Au  milieu  s'élève 
une  haute  Pyramide  terminée  par  un  Soleil. 

Une 
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Une  troupe  de  Génies  l'environnent.  Les 
uns  tiennent  en  main  des  flambeaux  renver- 
fés  -,  leur  attitude  &  les-  traits  de  leur  vifage 
expriment  la  douleur  ;  les  autres  placés  der- 
rière ceux-ci  brûlent  des  parfums  dont  on 
voit  la  vapeur  fe  répandre  dans  l'air  ;  au  pied 
de  la  Pyramide  eft.  le  bufte  du  Peintre  en 
marbre  blanc.  Deux  figures  voilées  5c  vêtues 
de  robes  blanches ,  repréfentant  la  Peinture 
&  la  Piété,  pleurent  la  mort  de  ce  grand 
homme.  Elles  ne  font  pas  les  deux  morceaux- 
les  moins  eftimés  de  ce  Tombeau.  Elles  font, 
comparables  aux  Antiques  de  Rome  ?  & 
méritent  d'être  placées  fur  les  cendres  res- 
pectables du  Père  de  la  Peinture. 

A  côté  de  ce  tombeau  on  voit  im  Maufo-- 
lée  pluseitimable  encore.  Le  Brun  lui-même 
en  donna  le  dedein.  Il  le  fît  conftruire  pour 
fa  mère  ,  lorfque  la  mort  la  lui  enleva.  Sa- 
cendre  &  fes  oiTemens  5  triftes  dépouilles  5 
lugubres  trophées  de  la  mort ,  font  renfer^- 
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mées  dans  un  vafe  de  marbre.  Elle  eft  repré- 
fentée  fortant  du  tombeau  au  bruit  de  la 
Trompette  fatale  y, dont  le  Ton  effrayant  pé- 
nétre dans  les  entrailles  de  la  terre,  en  fait 
fortir  les  morts  ,  &  lès  force  à  comparoître 
au  Tribunal  delajufticefuprême.  Rappellée 
à  la  lumière ,  elle  femble  vouloir  s'aider  de 
fes  bras  pour  fe  lever  ;  la  joie  &  l'efpérance 
du  bonheur  prochain  font  exprimées  fur  fon> 
viiage ,  elle  paroît  goûter  par  avance  le  fort- 
heureux  que  le  Ciel  lui  prépare,  &  les  dou- 
ceurs immortelles  femblent  déjà  inonder  fon  § 
ame.  L'Ange  qui  embouche  la  trompette 
n'eft  pas  d'un  travail  moins  fini.  Ses  joues 
s'enflent  avec  force  ,  fes  yeux  font  animés  , 
fes  ailes -le  foiuieanent  dans  les  airs  ,  la 
robe  qui  le  couvre  flote  négligemment  au 
gré  des  vents  légers  ,  les  plis  qu'elle  forme 
autour  de  fon  corps  font  d'iin  grand  naturel. 
A  ce  fpeclacle  mes  yeux  font  furpris  ,  mon  : 
ame  eft  faille  de  crainte  .  mes  çenoux  trem- 
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blancs  fe  dérobenc  fous  moi ,  couc  mon  fang 
fe  glace  dans  mes  veines ,  je  me  repréfente 
ce  jour  facal  où  le  Chrift  porcé  fur  les  nues  , 
&  accompagné  des  efprics  céleftes ,  viendra 
dans  l'appareil  d'un  Juge  redoutable,  déci- 
der du  fort  des  Nations ,  accomplir  Tes  pro- 
meuves ,  exécucer  fes  menaces ,  précipiter  les 
méchans  dans  les  flammes ,  &  placer  les  juf- 
tes  fur  des  Trônes  écernels.  Puiflenc  tous 
mes  jours  couler  dans  l'innocence  3  puifle 
mon  ame  fidèle  à  la  vertu  fuir  jufqu'à  l'om- 
bre du  crime  ,  afin  que  dégagé  des  liens  qux 
m'attachenc  à  la  terre  ,  je  puiffe  voir  fans 
crainte  ce  jour  terrible  ,  Se  que  furvivant  à 
l'Univers  anéanti ,  je  mérite  d'être  afïis  par- 
mi les  Anges  &  les  Saints  5  Ôc  d'habiter  éter- 
nellement dans  l'Olympe.  • 

Je  quitte  ce  monument  célèbre ,  je  me 
îranfporte  dans  d'autres  Temples ,  &  je  vois 
partout  des  chef-d'eeuvres  dignes  des  Lyfip- 
pes  &  dés  Mirons .  L'Egypte  autrefois  H 
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patrie  des  grands  Maîtres ,  la  Grèce  même  iî 
vantée  pour  le  goût  auftére  Se  la  fcience 
profonde  de  Tes  Arriftes,ne  refuferoit  pas  fe& 
éloges  aux  ouvrages  fans  nombre  qui  s'of- 
frent à  mes  yeux.  Je  ne  parle  point  de  la 
Chapelle  de  Bronze  bâtie  en  l'honneur  de 
Condé ,  ni  des  bas  reliefs  admirables  où  font 
repréfentés  Tes  exploits  avec  tant  de  goût  Se 
de  perfection  :  je  pafle  fous  (îlence  le  tom- 
beau de  Mazarin  \  où  ce  grand  homme  vain^ 
queur  du  temps  Se  du  trépas  femble  refpirer 
encore.  On  l'y  voit  tel  qu'il  parut  autrefois  , 
lorfque  fous  les  aufpices  defon  Roi  il  gou- 
vernoit  ce  vafte  Empire  ,  régloit  d'un  feul 
mot  la  deftinée  des  Princes ,  changeoit  le 
fort  des  Peuples ,,  Se  faifo.it  d'un  regard  trem- 
blet  l'Europe  entière.  Je  ne  décrirai  point 
celui  du  Grand  Colbert,. le  plus  beau  que  la 
France  pofféde  ,  foit  pour  la  richefle  de  la 
matière  ,  foit  pour  la  perfection  du  travail. 
iUtoit  jufte  que  le  Protecteur  des  Arts  3. 
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après  les  avoir  comblé  de  Tes  bienfaits  pen- 
dant fa  vie,  fat  après  fa  mort  l'objet  de  leurs 
foins  j  il  convenait  que.  leur  reconnoiifance 
le  fit  revivre  fur  la  toile  ,  dans  le  marbre  & 
dans  le  bronze. 

Que  j'aimerois  à  repréfenter  tant  de  mo- 
numeus  admirables  ,  qui  embellilîent  les 
dirrere.ns  quartiers  de  Paris  :  &  fi  le  temps 
me  permettait  de  me  livrer  a  moi  même  y 
avec  quelle  joye  f  entrerois  dans  cette  nou- 
velle carrière  !  Mais  renfermé,  malgré  moi,, 
dans  des  bornes  étroites  ,.  &  ne  pouvant 
donner  ni  à  ces  ouvrages  excellens ,  ni  à 
leurs  Auteurs  les  louanges  qu'ils  méritent , 
je  me  contenterai  de  décrire  les  beautés 
dont  la  Sculpture  enrichit  les  Campagnes, 
ôc  les  Jardins,. 

Quel  fpeclacle  charmant  s'offre  à  mes 
yeux  fur  les  heureux  bords  que  la  Seine 
arrofe  Se  que  le  Palais  de  nos  Rois  embellit  ! 
J'appercpis  un  Jardin  fuperbe  enrichi   des- 
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plus  beaux  ouvrages  de  la  Sculpture.  Ces 
ouvrages  font  des  chefs-d'œuvres ,  &  l'ordre 
dans  lequel  on  les  a  placés  leur  donne  en- 
core un  nouveau  mérite.-  Ici-c-eft  un  Faune 
fauvage,  fes  doigts  femblent  voltiger  fur  fon 
Pipeau  champêtre  ;  làc'eft  une  Flore  qui  a 
tous  les  traits  Se  toutes  les  grâces  de  la  jeu- 
nette. Le  Sculpteur  a  orné  fa  tête  d'une  che- 
velure divine-,  à  fa  taille  9  à  fon  air  ,  on  re- 
connoît  que  c'eft  une  DéeflTe.  D'un  autre 
côté  c'eft  le  pieux  Enée  ,  couvert  d'une  peau  > 
de  Lion ,  il  porte  fur  fes  épaules  fon  père 
Anchife  ;  le  jeune  Iule  le  tient  par  la  main  ,  . 
&  double  le  pas  pour  lefuivre.  Mais  jaime- 
furtoutles  deux  groupes  admirables  qui  re- 
préfentent  deux  Courfiers.  Que  je  me  plais  à 
examiner  la  nobleffe  de  leurs  contours  ,  la  - 
légèreté  de  leurs  crinières,  l'art  avec  lequel 
lé  Sculpteur  a  prononcé  leurs  jambes  &  leurs 
pieds.  Caftor  eût  fouhaité  d'avoir  des  che- 
vaux pareils  5 , lorsqu'il  traverfoir  en  vain- 
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queur  les  bataillons  ennemis  ,  ôc  que  d'un  >. 
bras  invincible  il  lançoit  fur  eux  fes  traits 
inévitables.  Leur  gloire  n'eft  pas  même 
effacée  par  la  tienne,  fameux •  Bucéphale  3 
ôc  ta  beauté  digne  du  choix  d'Alexandre  ne 
l'emporte  point  fur  la  leur. . 

Que  ne  pourrois-je  pas  dire  des  Statues 
qui  décorent  les  Jardins  de  Verfailles  -,  de 
Saint  Cloud  ôc  de.Marly .,  lieux  charmans , 
fkues  fous  le  plus  beau  Ciel ,  &  dont  Flore 
ôc  Minerve  ont  partage  l'Empire.  On  trouve 
dans  ces  lieux  enchantés  des  Statues  ôc  des 
groupes  de  toute  efpéce  ,  foit  au  milieu  des 
Jardins  ,  foit  dans  l'obfcurité  des  bois.  D'un 
côté  on  voit  Bacchus  repréfenté  avec  un 
air  riant- &  gracieux,  le  front  couronné  de 
pampre  ôc  de  rai  fins.  TeLfur  les  bords  inha- 
bités de  la  Crète  ce  Dieu  vint  efluyer  les 
pleurs  de  la  trifte  Ariadne.  D'un  autre  côté 
paroiîTent  au  milieu  d'un  grand  baflîn  les 
figures  de  Lato  ne  ,  de  Diane  ôc  d'Apollon.--. 
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Latone  eft  en  pofture  de  fuppliante  ,  irritée 
contre  une  troupe  de  Laboureurs  qui  ont 
troublé  les  eaux  où  elle  venbit  fe  défaltérer  r 
elle  implore  contre  eux  la  vengeance  du 
Ciel.  Jupiter,  fenfible  à  fa  plainte  ,&  touché 
de  fa  douleur ,  change  en  Grenouilles  ces* 
Laboureurs  groffiers.  Mais,malgré  ce  châti- 
ment févére,  leur  bouche  infolente  outrage 
encore- la  Déeffe ,  il  en  fort  des  rorrens  dont 
elle  eft  inondée. 

Auprès  de  ce  beau  groupe  on  admire  le 
chef-d'œuvre  du  Puget.  Ceft  un  Milon  re- 
tenu par  les  mains  dans  le  tronc  d'un  Chêne 
qu'il  a  entrouvert ,  Sô  qui  s'eft  rejoint.  Un 
Lion  forti  des.  marais*  voifins  le  tient  entre 
fès  griffes  Se  le  dévore.  La  fureur ,  la  rage  ^ 
le  défefpoir  font  exprimés  fur  le  Marbre 
avec. force  &  avec  énergie. 

Ici  -c'eft  Pœtus  &  la- fidèle  Arria ,  là  le 
groupe  de  Zéphir  Se  de  Flore  ?  l'Eté  couron- 
né, d'épics -%,  l'Aurore  qui  porte  fur  fa  tête 
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«ne  étoile  radieufe ,  le  tendre  Orphée  qui 
forme  fur  fa  lyre  des  «fons  doux  &  faciles , 
Cerbère  en  eft  touché  ,  il  femble  en  goûter 
la  douceur  -,  fa  triple  gueule  ne  fe  fait  plus 
entendre ,  fon  corps  énorme  eft  étendu  fur  la 
terre ,  il  s'endort. 

Je  paffe  légèrement  :  fur  tous  ces  objets  j 
pour  contempler  quatre  figures  de  femmes 
qui  repréfentent  les  quatre  parties  du  Mon- 
de. L'Europe  a  la  tête  couverte  d'un  cafque. 
Des  lys  aufli  blancs  que  là  neige  forment  (a. 
Couronne  ;  fes  cheveux  notent  légèrement  , 
mais  avec  ordre  fur  (es  épaules  -,  elle  femble 
s'élever  pour  contempler  les  vaftes  contrées 
&  les  plages  immenfes  qu  elle  renferme  dans 
fon  Empire.  Des  nœuds  élégans  attachent  fa 
çhauiïuue  -,  une  de  fes  mains  eft  cachée  fous 
fa  robe ,  l'autre  eft  appuyée  fur  un  bouclier , 
fur  lequel  eft  reprcfente.au. naturel  un  cour- 
fier  rapide  ,  femblable  à  celui  que  Neptune 
(  fi.  Ton  en  croit  la  Fable  ).fit  fortir  du  km 
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de  la  Terre  en  la  frapanrde  Ton  Trident  3  où 
à  ceux  de  l'artirlcieufe  Circé  qui  refpiroient 
le  feu  &  la  flamme  ,  &  devançoient  à  la 
courfe  les  vents  légers.  Non ,  le  plus  fameux 
Sculpteur  de  l'Antiquité,  Phidias  lui-même, 
dont  la  gloire  s'eft  élevée  jufqu'aux  Cieux  , 
ne  rougirait  pas  xTêcre  l'Auteur  de  ce  fuperbe 
Ouvrage. 

L'A  fie  porte  une  ceinture  couverte  de 
pierreries  ,  fa  belle  chevelure  eft  couronnée 
de  fleurs.  D'une  main  elle  foutient  fa  robe 
flotante  ,  de  l'autre  elle  porte  devant  elle 
une  caflblette  pleine  d'encens  ,  femblable  à 
celles  que  l'on  voit  placées  dans  les  Temples 
&  furies  Autels  des  Perfes ,  des  Médes,  des 
Sabéens ,  8c  des  Chinois ,  qui  font  féparés  de 
nous  par  des  mers  immenfes  5  tandis  que  les 
Peuples ,  de  concert  avec  leurs  Pontifes,  ado- 
rent le  Soleil ,  père  de  la  Nature ,  &  arbitre 
fuprême  des  temps  &des  faifons ,  lui  adref- 
jfent  leurs  voeux,,  leurs  hommages  &  leurs 
chants  folemnels. 
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L'Afrique  eft  placée  auprès  de  l'A  fie  :  fou 
nez  fait  tort  à  fa  figure  ,  mais  elle  croit  que 
la  parure  peut  fuppléer  à  la  beauté  ,  ôc  que 
l'Arc  lui  donnera  autant  ou  plus  de  grâces 
que  fes  fceurs  n'en  ont  reçu  de  la  Nature. 
G'eft  pourquoi  elle  eft  couverte  des  riches 
ornemens  qu'on  trouve  dans  les  Régions 
Barbares.  Des  perles  précieufes  font  fnfpen- 
dues  à  fes  oreilles  :   Ton  front  eft  couverc 
d'yvoire  ,  il  en  eft  chargé  ;  c'eft  plutôt  un 
poids  qui  la  fatigue  ,  qu'un  ornement  qui 
l'embellit.  Elle  tient  en  main  un  Arc  redou- 
table ,  un  Lion  fauvage  eft  couché  à  fes  pieds . 
ce  Roi  des  animaux  ,  la  terreur  des  Forêts , 
ouvre  une  gueule  afFreufe,  fa  langue  par  fes 
mouvemens  rapides  ôc  réitérés    femble  le 
multiplier  :  il  infpire  à  tous  ceux  qui  l'appro^ 
chent  la  crainte  ôc  l'épouvante. 

Mais  que  vois-je  ?  Quelle  figure  nouvelle 
attire  ôc  captive  mon  admiration  ?  C'eft  l'A- 
mérique  Ah  !  puis-je  prodiguer  mes  élo- 
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ges  &  mon  encens  à  tant  de  Statues  dont 

Verfailles  eft  rempli ,  fans  m'arrêter  à  celle* 
ci ,  de  fans  vanter  TArtifte  dont  elle  eft  Ton* 
vrage.  Ceft  une  femme  pleine  de  force  Se  de 
vigueur ,  fes  épaules  &  fon  col  font  épais  &c 
charnus ,  fon  corps  n'eft  prefque  point  cou- 
vert :  la  Contrée  qu  elle  habite  eft  trop  voi- 
fine  du  Soleil ,  &  l'Aftre  de  l'Eté  répand  fur 
elle  des  ardeurs  trop  vives  pour  qu'elle  puiffe 
fupporter  le  poids  des  vêtemens  :  elle  porte 
fur  fes  épaules  un  léger  carquois ,  &  fa  tête 
eft  couverte  d'un  large  diadème ,  orné  de 
plumes  de  diverfes  couleurs. 

Je  vous  reconnais  à  ces  traits  ,  Contrée 
charmante ,  ô  ma  chère  Patrie  !  ceft  vous 
qui  me  reçûtes  à  ma  naiflance  dans  votre 
fein  bienfaifant  ,  vous  eûtes  mes  premiers 
regards  ;  je  formai  fur  vous  mes  premiers 
pas  ,  lorfquencore  foible  &  chancelant  je 
ne  pouvois  me  conduire  &  me  foutenir  fans 
guide  &  fans  appui.   On  verra  les  Daim$ 
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fugitifs  errer  fur  la  furface  mobile  des  eaux  -, 
on  verra  les  Poiffons  de  la  Mer  nager  au 
milieu  des  plaines  Echérées^  avant  que  le 
fouvenir  d'une  Terre  fi  chère  &  fi  belle  s'ef- 
face de  mon  cœur.  Le  Soleil  à  fon  lever  fort 
du  fein  des  eaux  qui  baignent  les  rivages 
Afiatiques ,  c'eft-là  la  gloire  de  i'Afie  ;  celle 
de  ma  Patrie  eft  de  le  recevoir  avec  tous  les 
Aftres  de  l'Olympe  à  la  fin  de  leur  carrière* 
Ceft  dans  fon  fein  qu'ils  s'arrêtent ,  Se  qu'ils 
goûtent  après  leurs  fatigues  les  douceurs 
du  repos. 

Aimable  Patrie ,  tes  champs  féconds  pro- 
duifent  des  fruits  de  toute  efpéce  ,  &  les 
vertus  de  tous  les  Peuples  font  les  vertus  de 
tes  habitans.  Ceft  pour  toi  que  le  Négociant 
avide  quitte  fon  pays  natal ,  fe  fépare  de  fes 
proches ,  de  fon  époufe ,  de  fes  enfans,  L'en- 
vie de  pofféder  les  dons  précieux  que  la  Na- 
ture a  répandus  fur  tes  bords ,  i'efpoir  d'en 
tirer  des  richelTesimmenfes  en  les  apportant 
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dans  nos  contrées  lui  fait  braver  la  fureur 
des  vents  ;  il  ne  craint  point  d'expofer  fa  vie 
fur  un  frêle  vaiiTeau  ,  &  de  traverfer  les 
Mers.  Vanterai-je  les  mines  d'or  &  d'argent 
qui  t'enrichifTent ,  tes  Rochers  couverts  de 
perles  brillantes  ',  les  ruilTeaux  de  miel  qui 
coulent  dans  tes  bois ,  les  plantes  falutaires 
qui  couvrent  tes  champs ,  &  rendent  aux 
mortels  la  vie  &  la  fanté  :  plantes  merveil- 
leufes  ,  aufïï  différentes  par  leur  figure  8c 
les  effets  qu'elles  produifent  ;  que  par  les 
noms  qu'on  leur  a  donnés  ?  Parlerai-je  de  la 
beauté  de  tes  Valions,  de  tes  Montagnes  auffi 
hautes  que  les  nues  ,  de  ces  Forêts  auiïi  an- 
ciennes que  le  Monde ,  des  arbres  magnifi- 
ques dont  elles  font  remplies  ,  &  dont  la 
tête  fuperbe  n'a  jamais  reiïênti  les  atteintes 
du  fer  ?  Le  Dieu  du  vin  règne  fur  tes  coteaux, 
des  Pommes  d'or  y  brillent  de  toutes  parts , 
la  Myrrhe ,  la  CalTe  odoriférente  ê  l'encens 
précieux  enrichiiTent  tes  campagnes.  Elles 
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font  couvertes  de  ces  cannes  délicieufes  dont 
on  exprime  dans  les  preiïbirs  d'Europe  un 
fuc  exquis  ,  propre  a  adoucir  èc  a  faire  ai- 
mer les  mets  les  moins  agréables. 

Ailleurs  les  Fleuves  ne  coulent  point  avec 
tant  de  majeftc  ,  &  nlarrofent  point  tant  de 
pays  différens  avant  de  fe  précipiter  dans  la 
Mer.  Le  Rhin  en  Europe ,  THydafpe  chez 
les  Médes  ,  le  Gange  fuperbe  ,  le  riche  Pac- 
tole qui  coule  fur  un  fable  d  or  ,  le  Rhône 
père  de  tant  de  fleuves ,  la  rapide  Garonne, 
le  Nil  même  qui  prend  fa  fource  dans  les 
contrées  de  l'Inde  les  plus  reculées ,  malgré 
le  rapide  cours  8c  la  vafte  étendue  de  fes 
eaux  5  malgré  le  bruit  &  la  violence  avec 
laquelle  il  fe  décharge  dans  la  Mer  par  fept 
embouchures  différentes ,  tous  ces  Fleuves 
fameux  ne  font  point  comparables  à  ceux  de 
l'Amérique.  Cet  ouvrage  deviendroit  im- 
irtenfe,  fi  je  voulois  louer  en  détail  toutes  les 
vertus   de  fes,  habitans.  Parmi  eux  on  eft 
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vrai  ,  on  eft  vertueux  fans  contrainte  ,  on  vit 
dans  la  paix  &  dans  la  concorde,  on  ne  voit 
point  le  frère  armé  contre  le  frère  ;  l'or  y  eft 
inutile ,  on  le  fouie  aux  pieds ,  on  le  méprife  ', 
on  ne  quitte  point  fa  patrie  pour  aller  ramaf- 
fer  fous  d'autres  Cieux  &  apporter  dans  fort 
pays  des  richeffes  étrangères.  Contens  des 
biens  que  la  Nature  a  répandus  dans  la  terre 
de  leurs  pères  ,  ils  cultivent  avec  foin  leur 
héritage  ,  ce  bien  fuffit  à  leurs  defirs.  On  ne 
voit  dans  leurs  cabanes  ni  précieux  orne- 
mens ,  ni  rïchefées  ;  mais  on  y  voit  des  hom- 
mes aufli  heureux  que  les  Rois.  Leur  Jeu- 
neiTe  ne  connoîc  point  le  luxe  &  la  mollelfe, 
.Active  &  laborieufe ,  elle  s'accoutume  de 
bonne  heure  à  foufTrirJe  chaud  &  le  froid  , 
elle  s'endurcit  au  travail  ,   s'exerce  à    la 
courfe  ,  à  la  chalTe  &  à  l'agriculture  -,  elle 
traverfeà  la  nage  les  Fleuves  rapides,  fran- 
chit les  Monts  efcarpés  ,  enfonce  la  charue 
dans  le  fein  de  la  terre  â  tire  lare  avec  tan>c 
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de  force  Se  d'adrefTe  ,  que  fes  traits  rapides 
&  inévitables  vont  percer  l'oifeau  tranquille 
qui  plane  au  fein  des  Nues. 

Mais  que  fais-je  r  Où  m'emporte  l'amour 
de  ma  patrie  ?  Un  nouveau  fpe&acle  m'ap- 
pelle dans  ces  bofquets  ;  que  de  merveilles 
la  Sculpture  y  araffemblées  ï  Ici  ce  font  des 
Bains  d  une  prodigieufe  grandeur  ,  dans  lef- 
quels  Apollon  plonge  Ton  char.  Les  Nym- 
phes qui  font  groupe  avec  ce  Dieu  fontdif- 
pofées  autour  de  lui  dans  une  ordonnancé 
agréable.  Leur  chevelure  légère  tombe  avec 
grâce  fur  leurs  épaules  -,  l'une  verfe  devant 
lui  des  parfums ,  l'autre  efluye  la  fueur  dont 
fon  vifage  eft  couvert,  l'autre  attache  avec 
art  fes  beaux  cheveux  ;  là  Tes  courfiers  fe 
remettent  de  leurs  fatigues  paiTées  ,  ils  fe 
préparent  à  rendre  le  jour  à  la  Terre  ,  ôc  à 
mefurer  de  nouveau  la  voûte  immenfe  des 
Cieux.  Enfuite  je  parcours  des  yeux  mille 
excellera  morceaux ,  je  confidere  les  Statues 
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cle  Vénus  &  de  Diane ,  celle  d'Andreméde , 
qui  pour  expier  l'orgueil  de  fa  mère  fut  atta- 
chée à  un  Rocher  &  délivrée  par  Perfée ;  celle 
cTEncelade  qui  vomit  des  eaux  en  guife  de 
flammes  ;  du  Gladiateur  mourant ,  qui  percé 
d'un  glaive  meurtrier  paroît  à  mes  yeux 
étonnés  s'affoiblir  5  pâlir  ,  &  prêt  à  rendre 
le  dernier  foupir.  Le  Marbre  même  eft  ani- 
mé ,  il  fouffre  ,  il  gémit  ,  il  expire. 

Quand  le  Ciel  m'auroit  donné  cent  bou- 
ches &  cent  voix  ,  il  me  feroit  impoffible  de 
rappeller  feulement  les  noms  des  Artiftes 
de  des  ouvrages  qui  font  la  gloire  de  la  Scul- 
pture. Les  Puget ,  les  Goujeons  ,  les  Vanclé- 
ve  ,  les  Légeret ,  les  Pilon  5  les  Sarazin  5  les 
deux  Anguiers ,  les  Théodon  ,  les  Girardon» 
les  Marfy ,  les Flamen  !  Noms  illuftres ,  noms 
immortels  ,  votre  gloire  fe  confervera  dans 
les  fiécles  les  plus  reculés  3  elle  triomphera 
du  temps  Se  de  l'oubli. 
Que  n'ai-je  parlé  ma  jeunefle  à  l'école  de 
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ces  grands  Maîtres  !  au  lieu  de  confacter  r»es 
mains  à  la  plume  &  aux  Livres ,  que  ne  leur 
ai-je  appris  à  manier  avec  aifance  le  cifeau 
de  la  Sculpture?  Avec  quelle  joie,  émule  des 
Praxirele  &  des  Myron  j'employerois  au- 
jourd'hui mon  adreife  &  mes  talens  à  expri- 
mer fur  le  Marbre  les  traits  charmans  du 
Prince  qui  vient  de  naître  !  Je  le  repréfente- 
rois  couché  dans  un  berceau  avec  ces  grâces 
douces  &  aimables  qu'on  donne  à  l'Amour 
lorfqu'il  fommeille.  Auprès  de  ce  berceau 
paroîtroit  le  Roi  qui  règne  aujourd'hui  fur 
les  François ,  &  qui  fait  en  même  temps  leur 
bonheur  &  leur  amour  :  la  Victoire  couvrî- 
roit  ce  Prince  de  (es  ailes  glorieufes.  On  y 
verroit  encore  la  Prince-fTe  fa  mère  ,  elle, 
feroit  couronnée  de  Myrte,  &  elle  l'embraf- 
feroit  avec  tendreffe.  Le  Prince  à  qui  il  doit 
le  jour  feroit  auprès  de  fon  époufe  ,  le  front 
couvert  des  Lauriers  de  Bellone  ;  la  France 
préfenteroit  à  l'enfant  augufte  fes  lys  pré- 


84       La  Sculpture  ,  Pô  iml 
deux  ;  une  troupe  de  Jeux  volages  répan- 
tkoient  fur  lui  des  fleurs  &  des  parfums  ex- 
quis ,  &  Minerve  feroit  occupée  à  graver  ces 
vers  fur  le  berceau* 

Entre  les  bras  d'une  mère  attendrie  ^ 
François  ,  vous  voye^  à  la  fois 
Vefplrance  de  la  Patrie  9 
L 'image  d'un  Héros  y  &  le  fan  g  de  vos  Rois* 
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^^J^'!^  N  nouvel  objet  m'arrête  ;  il  va 
fl  u  ft  faire  le  iujet  de  mes  dernier$ 
3pk*g*i  jjp  chants.  Je  vais  parler  des  figures 
de  Marbre  &  de  Bronze  relevées 
«n  demi-boiTe  qu'on  appelle  des  bas-reliefs. 
J'examinerai  enfuite  quels  doivent  être  les 
jtalens  d'un  Sculpteur ,  quelles  connoiffances 
il  eft  obligé  d'acquérir. 

Divine  Pallas ,  honorez-moi  encore  d'un, 
regard  favorable,  ranimez  mes  forces  épui- 
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fées  ,  fans  vous  je  ne  puis  achever  la  carrière 
dans  laquelle  je  me  fuis  engagé,  ni  arriver  au 
terme  que  je  me  propofe. 

Pour  reconnoître  cette  nouvelle  faveur  , 
je  ferai  repréfenter  en  bronze  l'événement 
mémorable  qui  vous  fut  autrefois  fi  glorieux» 
lorfque  vous  difputâtes  à  Neptune  l'hon- 
neur de  donner  un  nom  à  votre  Ville  ché- 
rie. D'un  côté  je  placerai  le  Dieu  des  Mers 
votre  rival ,  fa  longue  barbe  brillera  comme 
l'or ,  il  frapera  la  terre  de  fon  Trident ,  la 
terre  ouvrira  fon  fein ,  il  en  fortira  un  cour- 
fier  fuperbe.  La  crinière  de  cet  animal  flote- 
ra  fur  fes  épaules ,  &  de  fes  nafeaux  enflam- 
més il  forcira  des  feux  ardens.  De  l'autre 
côté  on  vous  verra  vous-même  couverte 
d'armes  éclatantes ,  une  aigrette  légère  bril- 
lera fur  votre  cafque  ;  d'une  main  vous 
tiendrez  la  redoutable  Egide,  de  l'autre  vous 
porterez  une  lance ,  vous  en  frapperez  la 
terre ,  &  la  terre  foumife  reconnoîcra  votre 
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Empire  ;  elle  produira  auflitôt  un  Olivier 
couvert  de  feuilles  &  chargé  de  fruits.  On 
verra  entre  vous  &  Neptune  les  Dieux  af- 
femblés  autour  du  Trône  de  Jupiter  :  ils  vous 
déféreront  tous  d'une  voix  la  palme  que 
vous  aurez  méritée  :  un  rameau  d'Olivier 
fera  le  prix  de  votre  victoire  ;  Jupiter  vous 
couronnera  de  lauriers ,  &  le  jeune  Phce- 
bus ,  pour  célébrer  un  triomphe  fi  beau ,  ti- 
rera de  fa  Lyre  fçavante  des  Tons  harmo- 
nieux qu'il  unira  aux  accens  de  fa  voix. 

Les  bas  reliefs  s'exécutent  en  Marbre  Se 
en  Bronze.  Ils  fervent  à  décorer  les  portes 
des  Palais  :  l' Architecture  en  ornoit  autre- 
fois fes  colonnes.  Dans  ces  fortes  d'ouvra- 
ges le  Sculpteur  doit  être  Peintre.  Ce  fonc 
des  tableaux,  ils  ont  comme  les  Peintures 
leurs  ombres  &  leurs  lumières. 

La  feience  du  Sculpteur  fe  montre  d'abord 
dans  l'ordonnance.  Toutes  les  parties  doi- 
vent y  être  diftribuées  dans  un  tel  .ordre  êc 
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difpofées  avec  tant  cîe  clarté  ,  que  les  objets 
çontraftent  enfemble  fans  confufion  ,  fe  faf- 
fent  valoir  mutuellement  ,  &  foient  tous 
placés  avec  avantage.  C'eft  à  ces  régies  ob- 
fervées  avec  intelligence  que  doit  toute  fa 
beauté  &  toute  fa  gloire  l'Arc  de  Trion> 
phe  qu'on  éleva  autrefois  à  l'Empereur 
Titus.  On  voie  repréfeptée  fur  les  bas* 
reliefs  l'entrée  triomphante  qu'il  fit  dans 
Rome  après  la  défaite  des/  Juifs  8c  la  ruj> 
ne  de  Jérufalem.  Quelle  pompe  î  Quelle 
magnificence  1  Le  Héros  monté  fur  un  Char 
d'yvoire  pafïe  au  milieu  d'un  Peuple  nomr 
breux  qui  chante  fa  victoire.  Il  eft  vêtu  de 
la  Toge  Romaine  ,  il  tient  en  main  le  Scep- 
tre des  Rois,  la  Vi&oire  vole  à  fa  fuite  &  le 
couronne  ,  Rome  tient  les  rênes  des  che* 
vaux  &  conduit  le  char  -,  une  Armée  entière 
couronnée  des  mêmes  lauriers  que  le  Héros, 
l'accompagne  au  Capitole ,  après  l'avoir  fuivi 
dans  les  combats  5  elle  écarte  la  foule  du 
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Peuple  ,  &  fait  faire  un  libre  pafTage  pour 
donner  à  cette  marche  augufte  plus  de  pom- 
pe &  de  majefté.  Ce  bas-relief  eft  vanté  fur- 
tout  pour  l'économie  ,  Tordre  &  l'harmonie 
qui  y  régnent.  La  multitude  des  perfonnages 
n'y  caufe  aucun  défordre ,  ils  fe  touchent 
fans  fe  confondre  ,  toutes  les  parties  font 
liées  avec  entente  ,  difpofées  avec  clarté  3  Se 
dans  un  accord  magnifique. 

Je  dois  le  même  éloge  au  morceau  excel- 
lent qui  repréfente  la  bataille  de  Turkeim  ; 
bataille  fanglante  dans  laquelle  le  Grand 
Turenne  inférieur  à  l'ennemi  par  le  nombre 
de  fes  troupes ,  mais  fupérieur  en  courage  Se 
en  expérience ,  battit  les  Impériaux  Se  les  mie 
en  fuite.  Le  Rhin  témoin  de  leur  défaite  en 
frémit  de  courroux.  L'Artifte  a  repréfente  ici 
la  déroute  &  la  fuite  de  l'ennemi  5  là  les 
efeadrons  François  pourfuivans  les  fuyards. 
D'un  coté  le  Héros  de  la  France  donne  fes 
ordres ,  régie  tous  les  mouvemens ,  échauffe 
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tous  les  cœurs  du  feu  de  fon  courage  -,  de 
l'autre  l'ennemi  revient  à  la  charge  ,  le 
combat  recommence ,  la  plaine  eft  hériflee 
d'épées  &  de  lances ,  les  plus  braves  fc  jet- 
tent au  milieu  de  la  mêlée,  les  chevaux  font 
blefTés ,  ils  tombent  morts  ,  la  terre  tremble, 
desruifleaux  defang  coulent  de  toutes  parts. 
Tout  ce  défordre  eft  repréfenté  avec  une 
netteté  &  une  clarté  furprenante ,  &  les  con- 
traftes  y  font  fi  bien  entendus ,  qu'ils  ne  fer- 
vent qu'à  donner  au  fujet  plus  d'énergie  & 
d'agrément.  C'eft  ainfi  que  la  Mufique  pré- 
pare avec  art  les  diiîbnances  mêmes  ,  pour 
en  embellir  fes  accords ,  &  que  de  l'union  de 
mille  fons  oppofés  elle  fait  naître  une  har- 
monie douce  Se  fublime  ;  l'écho  charmé  de 
ce  concert  fe  plaît  à  y  répondre. 

L'art  de  ménager  la  lumière  dans  cette 
forte  de  Tableaux  exige  de  l'attention  &  du 
goût.  Il  ne  faut  point  que  deux  jours  y  do- 
minent ,  toute  la  lumière  doit  fortir  du  cqïi^ 
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tre  dtf  Tableau ,  de- là  fe  répandre  fur  chaque 
perfonnage  ,  &  diminuer  infenfiblement  à 
mefure  qu  elle  s'en  éloigne.  Ceft  ainfi  qu'au 
milieu  d'un  appartement  un  iuftre  fufpendu 
à  des  lambris  en  éclaire  lui  feul  toutes  les 
parties. 

.  Si  vous  avez  des  payfàges  à  exécuter  dans 
vos  bas  reliefs ,  répandez-y  des  grâces  rian- 
tes &  légères;  faites  éclore  fous  le  cifeau  des 
Lys  brillants,des  pâles  Violettes;  qu'on  aime 
à  voir  la  fraîcheur  des  fruits  &  des  rieurs 
que  vous  faites  naître.  Surtout  repréfentez 
le  Soleil  fortanr  du  fein  des  eaux  ,  &  que  fes 
feux  naiflans  dorent  le  fommet  des  monta- 
gnes. Ici  vous  placerez  un  ruiiTeau  dont  l'on- 
de fugitive  parlera  tantôt  parmi  des  pierres 
&  des  rocailles  ,  tantôt  fur  un  gazon  fleuri : 
là  vous  exprimerez  le  travail  du  MohTon- 
neur  infatigable  ,  qui  dépouille  la  terre  des 
dons  de  Cérès,  ou  celui  du  laborieux  vigne- 
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ron  ,  qui  -remplit  fa  corbeille  des  raifms  de 
Bâcchus.  Près  de-là  un  Berger  couché  négli- 
gemment à  1  ombre  elfayera  Tes  pipeaux '£ 
tandis  que  paîtront  Tes  brebis  ,  ou  qu'elles 
bondiront  fur -l'herbe  tendre.  A  l'entrée  des 
Forêts  faites  voir  des  Loups  féroces  i  fur  les 
collines  de  tendres  Agneaux ,  des  Taureaux 
dans  les  prairies  ,  des  Poiflons  dans  les  fleu- 
ves ,  des  Chèvres  errantes  Se  comme  fut- 
pendues  au  milieu  des  rochers ,  des  Cerfs 
légers  ,  des  Daims  timides  -,  tous  ces  objets 
{impies  Se  naturels  attachent  les  yeux  du 
Spectateur  autant  que  la  Nature  même. 

Placez  vers  le  milieu  du  Tableau  votre 
figure  principale ,  Se  quelle  fe  fafle  remar- 
quer au  premier  coup  d'ceil  -,  imitez  le  Poète 
habile  ,  qui  ne  préfente  jamais  fur  la  fcéne 
fon  principal  perfonnage  ;  que  dans  une  po- 
fition  avantageufe.  Nous  admirons  encore 
dans  une  antique  l'heureux  effet  que  produit 
cette  régie.  L'Anifte  y  a  exécuté  en  bronze 
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l'Hiftoire  tragique  de  Niobé.  On  voit  au- 
tour d'elle  Tes  en  fans  étendus  par  terre  ,  les 
uns  mourans  >  les  autres  déjà  morts.  Au  mi- 
lieu de  cette  fcéne  fanglante ,  l'infortunée 
Niobé  fait  de  vains  efforts  pour  fauver  le 
feul  enfant  qui  lui  refte  ,  elle  le  cache  dans 
fon  fein  >  le  couvre  de  fa  robe ,  lui  fait  de 
fon  corps  un  rempart  inutile  \  le  trait  eft 
lancé  ,  il  vole  ,  il  frappe  cette  tendre  victi- 
me ,  &  lui  fait  dans  le  cœur  une  bîelîure 
mortelle  ;  Niobé  en  frémit  de  fureur  ,  elle 
pâlit  &  fe  défefpére. 

Cette  régie  eft  obfervée  avec  le  même  fuc- 
ces  dans  l'Arc  de  Triomphe  qu'on  éleva  au- 
trefois à  Trajan  lorsqu'il  eut  vaincu  les 
Daces.  Les  légions  rangées  en  bataille  rem- 
pli(Tent  le  fond  du  Tableau  ,  des  cohortes 
nombreufes,  &  couvertes  d'armes  brillantes, 
environnent  l'Empereur  &  le  fuivent  au 
combat.  On  le  diftingue  au  milieu  de  fe$ 
fcldats,  monté. fur  un  Courfier  tout  écu- 
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manc  ,  la  tête  nue ,  brillant  cîe  l'éclat  de  Tes 
armes  j  il  a  le  bras  levé,  il  eft  prêt  à  percer 
de  Ton  épée  un  jfoldat  ennemi  ;  celui-ci  fe 
jette  à  Tes  pieds ,  &  tâche  par  fes  larmes  Ôc 
par  Tes  foupirs  d'arrêter  fa  vengeance.  Au- 
tour de  l'Empereur  régne  la  fureur  de  Mars , 
la  terre  eft  teinte  de  fang  ,  la  mort  vole  de 
toutes  parts  ,  &  augmente  le  carnage.  Ici  un 
foldat  eft  renverfé  de  de(Tus  Ton  cheval  par 
un  ennemi  furieux  ,  qui  s'avance  fur  lui  pour 
le  tuer  :  un  autre  frappé  d'un  coup  mortel , 
tombe  à  demi  mort ,  il  s'affoiblit  peu  à  peu  , 
&  perd  la  vie  avec  fon  fang  :  là  un  cadavre 
glacé  eft  étendu  par  terre  5  il  eft  foulé  aux 
pieds  des  chevaux  :  à  côté  un  foldat  Romain 
élève  en  l'air  &  montre  aux  ennemis  les 
têtes  de  leurs  camarades  qu'il  a  coupées ,  les 
leur  fait  reconnoure  ,  &  les  menace  d'un 
fort  pareil  s'ils  ne  mettent  bas  les  armes. 
L'éclat  des  cuiraiïes ,  les  éclairs  qui  forcent 
des  boucliers ,  les  aigrettes  qui  notent  fur  les 
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cafques,  tout  ce  fpectacle  infpire  la  terreur. 
Mais  le  Prince  qui  commande  fe  fait  remar- 
quer par-delïus  tous  les  autres  par  fa  taille 
avantageufe ,  par  la  beauté  de  Ton  vifage  , 
par  un  air  de  grandeur  &  de  ma"efté  qu'on 
apperçoit  dans  toute  fa  perfonne.  A  la  va- 
leur qui  brille  dans  Tes  yeux  ,  à  fa  fierté  no- 
ble &  gracieufe  on  reconnoît  l'Empereur , 
il  fixe  tous  les  regards. 

Obfervez  dans  la  compofition  les  régies 
que  prefcrivent  Tordre  &c  la  convenance. 
Difpofez  tellement  vos  figures  qu'elles  ne 
remplirent  point  un  coté  du  Tableau  ,  tan- 
dis que  l'autre  relie  vuide  &  dégarni  ;  mettez 
entre  elles  un  jufte  équilibre ,  Se  que  de  leur 
difpofition  il  réfulte  un  enfembîe  agréable. 

Quand  le  Sculpteur  veut  cacher  fon  fujet 
fous  l'écorce  d'une  ingénieufe  allégorie  ,  ôc 
me  faire  voir  dans  les  objets  qu'il  offre  à 
mes  yeux  ,  des  ob;ets  étrangers  à  ceux  que 
J'appercois ,  il  doit  choifir  les  figures  fymbo- 
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liques  propres  de  la  matière  qu'il  traite  celles 
doivent  être  trouvées  avec  intelligence  > 
choisies  avec  goût  5  &  placées  avec  tant  d'a- 
vantage ,  qu'elles  concourent  par  leur  choix 
&  leur  difpofîtion  à  exprimer  la  penfée  de 
l'Artifte ,  tellement  qu'elle  fe  laine  entre- 
voir à  travers  les  ombres  qui  la  couvrent , 
&  que  Tefprit  l'apperçpive  fans  travail  ôc 
fans  peine.  Comme  on  voit  ,  en  frotant 
deux  pierres  l'une  contre  l'autre,  fortîr  tout 
à  coup  des  étincelles  &  des  feux  ardents  ; 
ainii  au  premier  effort  que  fait  le  Spectateur 
pour  découvrir  le  fens  d'une  Sculpture  allé- 
gorique ,  le  voile  doit  fe  rompre  auffitôt , 
les  ombres  fe  diffiper ,  la  lumière  paroître, 
&  répandre  dans  fon  efprit  fes  vives  clartés, 
Ainfi  pour  exprimer  fur  une  urne  de  mar- 
bre la  brièveté  de  la  vie  humaine  ,  qui  plus 
prompte  qu'un  char  lancé  dans  la  carrière, 
plus  fugitive  que  les  ruiileaux  3  plus  rapide 
que  les  fleuves l  nous  échape  &  fe  diffipe, 

un 
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un  ancien  Sculpteur  repréfenta  différentes 
figures  qui  fembloitnt  n'avoir  entre  elles 
aucun  rapport  ,  ni  aucune  convenance  , 
mais  qui  toutes  dcfignoient  la  penfée  qu'il 
vouloit  rendre  fous  des  allégories  fi  propres 
&  Ci  *,uftes  ,  qu'elle  ne  pouvoit  échaper  à  un 
Spectateur  attentif  &  inftruit.  Première- 
ment il  repr. Tenta  le  Soleil  monté  fur  ion 
char  au  haut  des  airs  fl  prêc  à  commencer 
fa  carrière  accoutumée  pour  éclairer  la 
Terre,  Il  repréfenta  au-delfus  un  Prome- 
thée  qui  tenoit  une  poignée  de  terre  détrem- 
pée dans  les  eaux  d'un  fleuve  pour  en  for- 
mer des  figures  humaines  :  il  arrangeoit 
d'une  main  fçavante  les  fibres  ,  les  nerfs  Se 
les  os  ,  8c  couvroit  tous  les  membres  d'uiïe 
peau  blanche  &  délicate  ,  pour  les  unir  entre 
eux  &  leur  donner  de  la  confidence.  A  côté 
de  Promethée  ,  Pallas  armée  de  fon  cafque 
terrible ,  pofe  fur  la  tête  de  chaque  figu- 
re celle  d'un    Papillon  autrefois   vermifc 

I 


$8  La  Sculpture  ,  Po  eme, 
feau  ;  on  voit  l'Amour  &  Ffyché ,  on  voit 
encore  Eole  placé  fur  le  haut  de  la  Monta- 
gne où  il  règne  ,  donnant  des  ordres  aux 
Vents  &  aux  Tempêtes ,  Se  fufpendant  à 
fon  gré  leur  aveugle  fureur.  L'Artifte  a  mis 
fur  cette  Urne  célèbre  une  Figure  humaine 
d!une  beauté  parfaite  >  elle  tient  en  main  un 
gouvernail  j  (a  tête  eft  couronnée  de  rofeaux  -7 
elle  reffemble  aux  anciennes  Statues  de  Né- 
ïée.  Ici  une  femme  porte  entre  fes  mains 
une  corbeille  d'otier  &  une  Corne  d'Abon- 
dance pleine  de  fleurs  &  de  fruits  ,  &  tour- 
née en  Spire  depuis  une  extrémité  jufqu'à 
l'autre  ;  là  le  Dieu  Vulcain  couvert  de  fueur, 
&  noir  de  fumée.,  agite  fes  vatfes  foufîets  & 
allume  fes  fourneaux  :des  étincelles  vives  & 
brillantes  fe  mêlent  avec  les  obfcures  va- 
peurs qui  l'environnent.  Du  coté  oppofé  à 
ce  Dieu  ,  la  fœur  de  Phébus  conduit  fon 
Char  dans  les  Cieux  ,  &  emmène  après  elle 
l'affreufe  nuit  :  fous  fon  Char  eft  un  cadavre 
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fnfenfible  &  difforme ,  il  rend  la  partie  du 
vafe  qu'il  occupe  horrible  à  voir  ,  un  Papil- 
lon léger  fembie  prendre  la  fuite  de  craindre 
de  le  toucher.  Près  de-la  un  Génie  trifte  &: 
confterné  donne  des  marques  de  fa  douleur, 
il  renverfe  d'une  main  ion  flambeau  pour 
l'éteindre  ,  de  1  autre  il  tient  une  Couronne 
compofée  de  différentes  fleurs.  Au  bas  de 
TUrne  on  voit  Tin  fortunée  Promethée  en- 
chaîné à  un  tronc  &  livré  aux  tortures  qu'il 
a  méritées.  L'oifeau  de  Jupiter  attaché  à 
tourmenter  ce  malheureux,  le  déchire  fans 
pitié  ,  découvre  fon  cœur  &  fes  entrailles , 
les  dévore  avec  avidité.  Tels  font  les  objets 
différents  que  ce  vafe  magnifique  offre  à  nos 
yeux:  or  eft-il  un  efprit  a(Tez  borné  Se  affez 
dépourvu  des  dons  de  la  Nature  ,  pour  ne 
pas  reconnoitre  à  travers  les  ombres  de  cette 
feavante  allégorie  la  penfée  du  Sculpteur. 
Tous  ces  objets  font  les  fymboles  de  la  vie 
humaine,  Le  Soleil  levant défigne  la  naiifan- 
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ce  de  l'homme;  Promethée,  le  Dieu  tout 
puiflant  dont  l'homme  eft  l'ouvrage  ,  &  le 
lknon  dont  fe  fett  le  fils  de  Japet  ,  l'origine 
commune  du  genre  humain.  Pallas  ,  lame 
&  la  gloire  du  grand  Jupiter  ,  représente 
lame  immorcelle  dont  l'homme  eft  pourvu 
à  Pexclufion  des  autres  animaux  ;  Cupidon 
&  Pfyché  ,  l'union  intime  de  l'ame  avec  le 
corps.  La  Terre ,  l'Eau  ,  l'Air  &  le  Feu , 
expriment  les  quatre  Elémens  dont  nos 
corps  font  compofés  ,  &  qui  après  s'y  être 
combattus  longtemps  ,  &  y  avoir  excité 
quelquefois  de  triftes  ravages  ,  rompent  en- 
fui les  noeuds  qui  nous  attachent  à  la  vie ,  Se 
n©us  livrent  au  pouvoir  de  la  mort.  La  Lune, 
Déede  des  Enfers ,  qui  eft  placée  auprès  du 
Soleil ,  fait  fouvenir  des  bornes  étroites  que 
le  Ciel  a  mis  entre  la  vie  &  la  mort.  Le  Pa- 
pillon qui  fuit  à  la  vue  d'un  cadavre  hideux, 
nous  rappelle  que  l'ame  affranchie  des  liens 
ducorps,  s'envole  d'elle-même  dans  l'Olym- 
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pe,  impatiente  de  rentrer  dans  les  lieux  d'où 
elle  tire  Ion  origine  :  le  Génie  qui  tient  en 
fes  mains  un  flambeau  renverfé  &  une  cou- 
ronne de  rieurs  ,  nous  dit  dans  Ton  filence 
même  que  les  plaihrs  de  la  Terre  ne  coiv- 
fervent  pas  longtemps  leur  douceur ,  qu  ils 
reifemblent  aux  tendres  fleurs  &  à  la  feuille 
légère  qu'une  pluye  féconde  6c  l'haleine  des 
Zéphirs  font  éclore  ,  ôc  que  le  même  jour 
les  voit  naître  &  s'évanouir.  Enfin  le  Pro- 
methée  attaché  à  un  tronc  d'arbre  ,  dont  les 
entrailles  fans  cefte  renaiilantes  font  conti- 
nuellement déchirées  %  nous  enfeigne  qu'il 
eft  dans  l'autre  Monde  des  chàtimens  pour 
le  crime,  &  des  récompenfes  pour  la  vertu* 
Si  quelqu'un  ne  comprend  pas  aifément  cette 
emblème ,  à  la  vue  du  vafê  dont  je  parle  ,  *1 
faut  qu'il  (bit  forti  (  comme  on  l'a  dit  des 
premiers  hommes  )  d'un  tronc  infenfible , 
ou  que  des  Dieux  ennemis  ayent  préfidé  à 
fa  nai  (Tance. 

î  à 
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Gardez- vous  de  bleffer  les  yeux  par  des 
nuances  négligées  ;  que  le  partage  de  l'om- 
bre  à  la  lumière  foitdoux  &  infenfible,  que 
le  clair  &  l'obfcur  fe  prêtent  un  mutuel  fe-^ 
cours  5  que  leur  mélange  foit  fi  délicat ,  & 
que  leur  union  fe  faffe  fi  lentement ,  que 
l'œil  y. foie  agréablement  trompé.  Imitez 
l'Auteur  de  la  Nature  ,  dont  la  fagetfe  toute 
puKTante  veille  fur  l'Univers  :  avant  que  le 
Soleil  vienne  éclairer  la  Terre ,  il  commande 
à  l'Aurore  d'y  répandre  une  lumière  douce 
&  tempérée  y  qui  prépare  les  yeux  des  Mor- 
tels à  contempler  Téclat  de  fes  feux  :  le  foir 
il  n'enfevelit  pas  tout-à-coup  la  terre  dans- 
d'épai(Tes  ténèbres  ,  mais  il  éteint  peu  à  peu 
le  flambeau  qui  nous  éclaire  5  &  par  un 
agréable  mélange  il  unit  en  quelque  forte 
Toblcurité  de  la  nuit  à  la  clarté  du  jour. 

Le  Sculpteur  dans  les  Bas-reliefs  n'eflr 
pas  tellement  obligé  de  borner  la  faillie  de 
fes  Figures  ,   qu'il  ne  puuTe  quelquefois 
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l'augmenter,  &  même  les  détacher  du  fond* 
Cette  pratique  eft  contraire  à  l'ufage  des 
Anciens ,  mais  les  Sculptures  n'en  font  que 
plus  agréables ,  elles  en  ont  plus  de  force  Se 
d'expreffion.  D'ailleurs ,  en  repréfentant  les 
corps  en  plein  relief,  l'Arc  imite  mieux  la 
Nature  ,  Se  trompe  plus  fûrement  les  yeux. 
On  ne  peut  en  difconvenir,quand  on  a  vu 
le  morceau  admirable  de  Sculpture  dans  le- 
quel une  main  ingénieufe  repréfenta  autre- 
fois le  fouverain  Pontife  fortant  de  Rome, 
&  s'avançant  avec  dignité  au-devant  du  Roi 
des  Huns  ,  qui  venoit  attaquer  cette  Capi« 
taie  dans  le  deffein  de  paiTer  au  fil  de  l'épée 
tous  fes  habitans  3  Se  d'enfevelir  l'Empire 
fous  fes  ruines.  Le  faine  Pontife  prend  par 
la  main  le  Hoi  vainqueur  ,  il  l'arrête  ,  Se  le 
regardant  avec  un  air  de  Grandeur  Se  de 
.  Majefté  qui  l'étonné ,  il  lui  <téfend  de  patfer 
outre.  On  voit  au  haut  <1qs  airs  faint  Pierre^ 
&  faint  Paul  que  le  Roi  des  Cieux  envoyé 
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au  fecours  de  cette  ville  infortunée  ,  ils  pa- 
roiiîènt  foutenus  fur  un  nuage,  armés  d'un 
glaive  étincelant  ;  ils  menacent  de  porter 
dans  le  Camp  ennemi  la  défolation  &  la 
mort  3  fi  le  Tyran  ne  met  bas  les  armes ,  & 
ne  fait  retirer  au  plutôt  fon  Armée.  Attila 
lève  les  yeux  vers  le  Ciel  /  il  eft  ébloui  à  la 
vue  des  faints  Apôtres ,  il  ne  peut  fupporter 
leur  préfènce.  Il  relTemble  à  un  homme  qui 
a  voulu  fixer  fes  yeux  fur  le  Soleil ,  &  qui 
eft  ébloui  de  l'éclat  de  fes  feux.  Un  Clergé 
nombreux  marche  gravement  à  la  fuite  du 
Pontife ,  la  marche  fe  fait  dans  un  ordre 
furprenant.  Attila  fuit  épouvanté  au  milieu 
de  fon  armée  ,  8c  fe  preflTe  de  fortir  du  ter- 
ritoire de  Rome.  On  croit  entendre  les  cris 
des  fuyards  >  la  terre  tremble  fous  les  pas 
des  hommes  &  des  chevaux  ,  un  nuage  de 
poufîîere  s'élève  dans  les  airs,  Prefque  tou-  ' 
tes  les  figures  de  cet  ouvrage  ont  beaucoup 
de  faillie  ,  plufieurs  mêmes  font  tout-à-faït 
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ifolées  ,ce  qui  en  relève  beaucoup  la  beauté. 
Les  figures  doivent  êtredifpofées  dans  un 
Bas-relief  de  manière  quelles  forment  tm 
tout,  &  ne  reprélèntent  qu'un  feul  fujet, 
&  Ion  doit  en  retrancher  tous  les  ornemens 
inutiles ,  qui  ne  fervent  pas  à  exprimer  la 
penfée  principale  du  Sculpteur.  Vous  voulez, 
par  exemple  5  repréfenter   un  Naufrage  9 
pourquoi  joignez-vous  à  cet  objet  affreux 
des  Raiiins ,  des  Fleurs  y  des  Myrtes  &  des 
Cyprès  ?  Pourquoi  me  faire  voir  des  oifeaux 
qui  plongent  fur  le  rivage ,  ou  qui  volent 
dans  les  airs  ?  Montrez- moi  plutôt  la  Mer 
en  courroux,  repréfentez  des  nuages  obfcurs, 
des  foudres ,  des  éclairs ,  des  flots  foulevés  , 
qui  forment  de  tous  côtés  des  montagnes  de 
des  abîmes  -,  des  Vai(Teaux  qui  fe  brifent 
contre  les  Rochers ,  des  Nautoniers  pâles  Se 
confternés  à  la  vue  de  la  mort  qui  les  envi- 
ronne ;  c'efl:  ainfi  que  pendant  les  tempêtes 
d  epaiflès  ténèbres  fe  répandent  fur  la  furface 
de  la  Mer  ,  les  Vents  le  déchaînent ^I.e  Ton- 
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nerre  gronde ,  le  Ciel  eft  embrâfé ,  les  va-* 
gués  s'élèvent  jufqu'aux  nues  ,  des  torrents, 
de  pluye  frappent  les  flots  irrités. 

Parlerai-je  maintenant  des  qualités  &  des 
talens  que  demande  la  Sculpture.  Perfonne 
ne  doit  penfer  à  entrer  dans  Ton  Temple  , 
qu'il  n'ait  auparavant  eonfulté  fes  forces, 
&  reconnu  (îfon  efprit  peut  atteindre  la  hau* 
teur  de  cet  Art  divin  3  &  s'élever  jufqu'aux 
routes  fublimes  ôc  inconnues  qu'il  ouvre  aux 
grands  Génies.  Il  n'eft  pas  donné  à  tous  les 
hommes  de  manier  le  Cifeau  avec  aifanee 
&  avec  liberté  ;  tous  les  Artiftes  ne  fçavenc 
pas  donner  à  leurs  figures  de  l'ame  ôc  du 
mouvement  :  ce  fuecès  eft  réfervé  à  des 
hommes  rares  &  finguliers  à  qui  Minerve  a 
daigné  être  favorable,  Se  dont  elle  a  pris 
foin  de  perfectionner  les  taîens.  Ceux  donc 
qui  ne  fentent  pas  dans  leur  ame  ces  vives 
ardeurs ,  ce  feu  célefte  qui' annonce  le  génie  , 
ne  feront  que  des  efforts  ftériles  ;  en  vain 
Ils  fe  livrent  jour  ôc  nuit  à  un  travail  ingrat  j 
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leur  nom  ne  panera  jamais  à  la  Poftérité. 

Il  avoir  reçu  de  la  Nature  les  qualités 
fublimes  dont  je  viens  de  parler,  cet  Artifte 
inimitable  à  qui  la  Sculpture  éleva  des  Au- 
tels ,  &  qui  les  mérita.  Son  père  voulut  en 
vain  l'appliquer  à  l'étude  des  Lettres  dès 
1  âge  le  plus  tendre  ,  afin  de  le  rendre  capa- 
ble de  foutenir  la  gloire  de  Ton  nom,  de  de 
le  conduire  aux  honneurs  fuprêmes  par  la 
voye  de  la  Fortune  8c  des  talens.  Il  quitta 
bientôt  la  Cour  d'Apollon ,  renonça  pour 
jamais  à  Tes  faveurs ,  &  jetta  au  feu  tous 
fes  livres.  Une  autre  Divinité  avoit  déjà  fes 
amours.  Pallas  s'étoit  rendu  Maîtrefle  de 
fon  cœur. 

Ceft  ainfi  qu'Ovide  deftiné  par  fon  père 
à  l'étude  des  Loix  &  aux  exercices  du  Bar- 
reau ,  préféra  dès  l'enfance  les  Mufes  àThé- 
mis.  Ennemi  des  foins  que  demande  la  Jurif- 
prudence ,  il  patfoit  fecrétement  les  nuits  à 
compofer  des  vers.  Un  goût  naturel  lui  faL 
foie  aimer  ce  travail  pénible.  En  vain  un 
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père ,  allarmé  de  cette  étrange  manie  lui  dît 
milleïbis  :  ô!  mon  fils,  Apollon  te  perdra  , 
tu  t'engages  imprudemment  dans  une  car- 
rière difficile  \  les  chutes  y  font  fréquentes 
êc  funeftes.  Mais  que  peuvent  les  avis  d'un 
père  fur  les  penchants  de  la  Nature  ,  Se  fur 
le  cceur  d'un  Poète  que  Calliope  a  reçu  dans 
fon  fein  à  fa  naiffance  Se  qu'elle  a  nourri  de 
fon  lait. 

Le  Sculpteur  doit  étudier  les  moeurs  8c 
les  coutumes  des  Peuples  ,leur  manière  dif- 
férente d'agir  Se  de  s'habiller  ;  il  doit  y  con- 
former fon  travail.  Les  uns  ont  confervé 
l'ancien  habillement  de  leurs  Pères  j  ils  font 
vêtus  d'une  longue  robe,  mettent  par-deffus 
une  grande  écharpe  qu'ils  actachent  à  un 
noeud  de  rubans  fait  en  forme  d'agrafFe  ;  ils 
ont  les  pieds  nuds  ,  la  tête  rafée  ,>  Se  portent 
la  barbe  longue.  Les  autres  frifent  avec  un 
grand  foin  leurs  cheveux ,  leur  barbe  efl:  ra- 
fée, leur  chauffure  efl:  attachée  par  plufieurs 
cordons  x  leur  coefFure  eft  ajuftée  avec  élé- 
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gance.  Dans  certains  pays  l'homme  de  guer- 
re porte  un  calque  iurmonté  d'une  queue  de 
Cheval ,  un  large  cimeterre  pend  à  Ton  côté, 
Dans  quelques  autres  le  foldat  n'eft  armé  ni 
du  cafque  ,  ni  de  l'épée,  &  comme  il  ne  fait 
ufage  a  la  guerre  que  de  javelines  8c  de  flè- 
ches ,  il  porte  fur  les  épaules  un  arc  8c  un 
carquois. 

N'imitez  pas  cet  Artifte  infenfé  qui  vou* 
lant  rep  éfenter  un  Prince  Ottoman  ,  au  lieu 
de  lui  donner  un  Turban  Se  une  longue  Ro- 
be ,  le  repréfenta  en  habit  court ,  un  char- 
peau  fur  la  tête ,  8c  une  épée  françoiie  à  fou 
côté.  Ouvrage  ridicule  &  femblableà  celui 
d'un  Peintre  qui  repréfenteroit  un  Taureau 
couvert  d'écaillés ,  un  Cheval  la  tête  armée 
de  cornes  ,  des  Oileaux  avec  des  nageoires, 
vin  Lion  avec  des  aï  les. 

Tachez  d'acquérir  une  connoiffance  par- 
faite des  Antiques  ;  cette  feience  vous  eft 
abfolument  nécelTaire.  Si  vous  n'obfervez 
avec  foin  >  û  vous  n'étudiez  longtemps  les 
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ouvrages  célèbres  des  premiers  Sculpteurs  * 
<jue  le  temps  n'a  pas  encore  entièrement 
détruits ,  fi  vous  ny  puifez  le  goût  de  la 
belle  Sculpture  ,11'efpérez  pas  de  faire  jamais 
rien  d'achevé.  Vos  ouvrages  feront  fans  cor- 
rection &  fans  force  ,  ôc  les  ïiécles  avenir 
Sauront  pour  vous  ni  gloire  ni  couronnes. 

La  Nature  fage  &  bienfaifante  a  prodi- 
gué aux  Sculpteurs  des  premiers  âges  fes 
dons  les  plus  précieux,  afin  que  leurs  neveux, 
s'ils  avoient  moins  de  lumières  &  de  génie , 
putTent  trouver  dans  les  ouvrages  de  ces  Maî- 
tres un  fupplément  à  leurs  talens ,  &  que 
ces  exceilens  modèles  fuflent  des  fources  in- 
tariffables  où  Ton  puiferoit  jufqu'aux  fîécles 
les  plus  reculés  toutes  les  beautés  &  les  ri- 
chefles  de  l'Art. 

Ne  vous  laflez  donc  point  d'étudier  les 
chefs-d'ceuvres  de  ces  âges  féconds  en  pro- 
diges &:  en  grands  hommes.  Malgré  les  loix 
de  la  mort  ils  vivent  dans  leurs  ouvrages. 
Confultez-les  ,  écoutez -les  j  ils  donnent 
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«ncore  des  leçons ,  ils  font  encore  des  élè- 
ves ,  ils  forment  leurs  taiens ,  ils  animent 
leur  génie  naiffant ,  ils  le  fortifient ,  &  les 
conduifent  par  les  routes  les  plus  fures  à 
l'immortalité. 

Ainfi  à  moins  que  le  poids  des  années  ne 
vous  arrête  ,  quittez  le  pays  qui  vous  a  vu 
naître  ,  tranfportez  -  vous  dans  les  terres 
étrangères  où  repofent  leurs  cendres  glo- 
rieufes ,  &  qu'ils  ont  autrefois  illuïlrées  par 
leurs  taiens.  Allez  fur-tout  à  Rome  ,  la  pa- 
trie des  Arts  &  des  Génies  :  vous  y  verrez 
&  fur  le  Marbre  &  fur  le  Bronze  des  chefs- 
d'ceuvres  dignes  d'être  l'ouvrage  de  la  Na- 
ture même.  Là  Pallas  étale  tous  fes  char- 
mes &  montre  tous  fes  tréfors.  Vous  y  pui- 
ferez  à  la  fource  du  vrai  beau  j  votre  efpric 
s'y  nourrira  des  plus  nobles  idées ,  il  y  pren- 
dra l'empreinte  du  grand  &  dufublime  ;  8c 
vous  en  reviendrez  rempli  des  plus  riches 
images  que  l'Art  ait  inventées  ,6c  capable 
de  fes  plus  grands  efforts, 
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C'eft  uniquement  par-laque  Michel  Ange 
èfl:  devenu  fi  célèbre  ,  c'eft-la  ce  qui  Ta  fait 
connoître  dans  tout  l'Univers.  Sans  cette 
étude  continuelle  &  fes  travaux  aflidus ,  il 
n'eût  point  mérité  le  Diadème  qui  le  cou- 
ronne ,  &  ne  régneroit  point  fur  les  moder- 
nes :  ils  ne  viendroient  point  en  foule  pren- 
dre fes  leçons,  &  fe  fou  mettre  à  fes  loix.  Il 
pafloit  les  jours  &  les  nuits  à  interroger  les 
Mânes  auguftes   des  Grecs  &  des  anciens 
Romains  ;  il  étudia  fi  conftamment  la  ma- 
nière de  ces  grands  Maîtres  ,  que  bientôt  il 
les  égala ,  il  les  furpalTa  même  fi  l'on  en  croit 
l'école  de  Rome.  Ce  Maître  ayant  un  jour 
exécuté  un  Cupidon  .,  Se  l'ayant  fait  enterrer 
fecrettement   auprès  de    Rome,  dans  un 
champ  où  l'on  devoit  fouiller  bientôt  ,  la 
Statue  fut  déterrée ,  on  la  tranfporta  dans  la 
ville  ,  elle  fut  expofée  aux  yeux  du  Public  ; 
l'Auteur  en  étoit  inconnu,  on  l'attribua  au 
Grand  Lyfippe  ,  elle  fut  jugée  digne  du  Ci- 
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feau  de  Myron  >  &  mife  au  nombre  des 
plus  belles  Sculptures  de  l'ancienne  Rome» 

Tour  Sculpteur  doit  être  un  excellent 
Anacomifte  9  afin  de  difpoier  les  chairs ,  les 
nerfs  &■  les  veines  de  (es  figures  dans  un  or- 
dre convenable  &  naturel.  L'Auteur  du  Plu- 
ton  que  l'on  voit  dans  les  Jardins  de  Ver^ 
failles  avoir  ce  mérite  dans  un  degré  fupé- 
rieur.  Il  lui  doit  fes  fuccès  &  les  éloges  qu'il 
a  reçus.  Les  mufcles  de  les  tendons  font  fi 
bien  prononcés  dans  cette  figure  3  le  col ,  les 
hanches ,  les  genoux  fi  bien  articulés ,  les 
nerfs  tendus  fi  naturellement  ,  les  veines  fi 
fenfibles  &  fi  apparences-,  qu'on  croie  vois 
un  corps  véritable. 

Gardez-vous  du  pernicieux  orgueil  i  qui 
méprife  les  confeils  &  croit  fe  fuffire  à  lui- 
même  -y  femblable  au  Paon  iuperbe  qui  éta!<r 
avec  fafte  fon  brillant  plumage  ,  fe  redrefie- 
fiéremenc  ,  &  fe  croit  le  Roi  des  oifeaux^ 

Croyez-moi  ^  il  n'eft  point  fur  la  terre  d'e&* 
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prit  fi  heureux  ,.  qui  puifTe  fe  paffer  des  lu- 
mières étrangères ,  &  qui  tire  de  Ton  propre 
fond  toutes  les  richeffes  dont  il  fe  pare.  Ea 
eft-ilà  qui  il  ne  manque  quelque  talent  ?  Le 
plus  riche  eft  celui  à  qui  il  en  manque  le 
moins.  La  Nature  n'a  jamais  réuni  dans  un 
feu!  homme  tous  les  mérites.  Nous  avons 
befoin  qu'on  excufe  nos  défauts  ,  comme 
nous  excufons  ceux  des  autres ,  &  quicon- 
que a  la  préfomption  de  marcher  fans  guide 
dans  les  routes  obfcures  de  l'Art,  fera  fur e- 
ment  des  chutes  fréquentes. 

Cette  maxime  regarde  principalement  les 
jeunes  Artiftes  ,  qui  à  peine  parvenus  à  la 
.  fleur  de  l'âge ,  commencent  dé'a  à  manier  le 
cifeau  ,  Se  à  tirer  des  métaux  dociles  des 
figures  vivantes  ôc  animées.  Les  jeunes  gens 
ont  befoin  d'un  Maître  fage  qui  les  dirige  ôc 
qui  foutienne  leurs  premiers  pas. 

A  quels  périls  tu  t'expofes ,  imprudente 
jeuneffe  ,  lorfque  prenant  un  téméraire  ef- 
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for ,  avant  que  1  âge  t'ait  donné  des  ailes , 
tu  t'élèves  dans  les  airs  fans  conducteur  &c 
fans  guide  ;  ou  lorfque  n'ayant  encore  aucune 
expérience,  tu  te  jettes  au  milieu  des  eaux 
fans  précaution  &  fans  fecours. 

Avant  donc  d'efTayer  vos  talens  fur  le 
Marbre  Se  fur  le  Bronze ,  modelez  vos  figu- 
res en  cire  ou  en  plâtre ,  faites  voir  vos  mo- 
dèles à  des  juges  éclairés  ;  procurez-vous  des 
cenfeurs  févéres ,  dont  la  critique  utile  vous 
faiTe  connoîrre  les  fautes  qui  vous  auront 
échapé  ,  &  que  l'amour  propre  vous  em- 
pêche de  découvrir.  Ces  fautes  font  faciles 
à  corriger  dans  le  modèle ,  mais  elles  fe- 
roient  irréparables  dans  l'ouvrage. 

Ainfi  un  Poète  qui  fe  lailTe  conduire  par 
la  prudence  &  lajttiion ,  ne  mettra  jamais 
(on  ouvrage  fous  la  preile  pour  être  enfuite' 
orné  &  poli  félon  l'ufage  ,  quil  ne  l'ait  fou- 
rnis auparavant  à  la  cenfure  d'un  juge  rigi-» 
de  ;  afin  que  tandis  qu'il  en  eft  encore  temps  ? 

Kij 
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&  que  lé  fore  n'  en  eft  pas  encore  jette ,  iï 
paiflè  en  corriger  les  défauts  ,  &  que  fes1 
vers  exa&s  &  corredls  paroiilent  fans  rifque 
aux  yeux  du  Public,  &  fe  répandent  par  toute 
la  ville  fans  craindre  la  cenfure.  Un*  exem- 
ple encore  plus  perfuafif  que  mes  conféiis  , 
c'efl:  l'exemple  d'Apelles,  qui  jamais  ne  ven- 
doit  Tes  tableaux  ,  qu'il  ne  les  eût  fournis  k 
la  critique  la  plus  rigoureufe ,  &  qu'il  n'eût 
corrigé  tout  ce  qu'on  y  crouvoic  à  reprendre. 
Que  le  Sculpteur  s'indruife  encore  de 
tout  ce  qu'enfeignent  les  fades  dé  la  Reli- 
gion &  les  Fables  des  Poètes.  Faute  d'en  être 
fuffifamment  inftruit,  l'Artifte  donnera  quel- 
quefois un  Bouclier  à  Vénus  ,  un  Caducée 
au  Dieu  des  vers  9  un  Tbyrfe  à  Mercure, 
un  Arc  à  Neptune  ;  il  mettra  des  flèches  & 
un  Carquois  entre  les  mains  des  Mu  fes,  &c 
il  reprefentera  le  tendre  Amour  arme  du  - 
Tonnerre.  A  la  vue  de  ces  fautes  groilîéres 
le  Spectateur  fifle  l'Artifte  ignorant  ,  de  lui 
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eue  à  haute  voix  de  qu  tter  le  Cifeau  ,  &  dé 
prendre  la  Hache  &  l'Equene  ,  inftrumer-S 
groffiers  qui  iui  conviennent  mieux. 

Avant  de  mettre  fin  a  mes  chants  5  je  vais 
remonter  au  premier  âge  de  la  Sculpture, 
&  faire  voir  quelle  eft  l'origine  6c  quel  fut 
l'inventeur  de  cet  Art  divin. 

Dans  les  Régions  éloignées ,  que  ie  Nil 
en  fe  débordant  couvre  tou5  les  ans  de  les 
eaux  fécondes  ,  vivoient  autrefo;s  deux  fre» 
res  illufîres  ;  ils  fe  nommoient  Alcippe  & 
Damon.  Tous  deux  de  même  âge.  ils  avoiene 
les  mêmes  vertus  &  le  même  goût  pour  la 
retraite.. Dès  leur  preïbîeréjeanefleîls  quit- 
tèrent leur  famille  ,  leurs  richelles  &c  leur 
Patrie  j  ils  fe  retirèrent  dans  des  bois  ioli- 
taires  pour  y  couler  des  jours  purs  5c  tran- 
quilles ;  loin  du  tumulte  des  Villes  ôc  de3 
embarras  de  la  Cour.  Ils  y  vivoient  tous 
deux  dans  une  union  parfaite.  Eurvale  n'ai- 
moit  pas  plus  tendrement  Nifus  ,  Orefte 
n'czo't  pas  plus  cher  a  Pylade  5  l'un  ne  pou- 
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voit  vivre  un  moment  fans  l'autre  :  ils  al- 
loient  enfemble  à  la  Çhafle  ,  ils  s'endor- 
moieat  enfemble  fur  le  gafon  ,  ils  s'entre- 
tenoienc  enfemble  pour  charmer  les  ennuis 
de  la  folitude.  Ils  étoient  heureux  ,  &  rien 
ii*eût  été  capable  de  troubler  leur  bonheur  , 
s'ils  n'avoient  jamais  aimé  les  traits  &  le 
carquois  de  Diane.  Un  Jour  qu'ils  étoient  à 
la  cha(Te ,  après  avoir  cherché  longtemps  le 
gibier  nécefTaire  à  leur  repas ,  Damgn  fe  fé- 
para  de  fon  frère ,  &  fe  retira  dans  le  fond 
d'un  bois  pour  s'y  repofer.  Alcipe  l'apperçut 
dans  l'obfcurité  ,  &  crut  avoir  trouvé  le 
gibier -qu'il  cherchoit  depuis  fi  longtems  ;  il 
tend  fon  arc  de  toute  fes  forces  3  le  trait  vole 
êc  va  percer  le  cœur  de  fon  malheureux 
frère,  Damon  frapé  d'un  coup  mortel  de- 
meure étendu  par  terre ,  il  perd  tout  fon 
fàng  3  il  expire  ,  il  n'eft  plus.  Cependant  Al- 
cippe  fe  félicite  de  fon  bonheur  &  de  fon 
adreife  ,  il  court  vers  le  lieu  où  il  a  lancé  fon 
trait ,  &  vu  couler  du  lâng  :  mais  quelle  fut 
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fa  furprife  &  fa  douleur  ,  quand  il  vit  le 
corps  de  l'infortuné  Damon  étendu  &  fans 
vie ,  quand  il  apperçut  Ton  vifage  pâle  ÔC 
livide,  ôc  fes  yeux  couverts  des  ombres  du 
trépas.  Il  eft  faifi  d'horreur  ,  il  pleure ,  il 
foupire ,  il  ne  le  connoît  plus  %  la  plaine  re- 
tentit de  fes  gémiilemens.  La  Tourterelle, 
après  avoir  perdu  fa  fidèle  compagne  x  ne 
foupire  pas  plus  tendrement  ;  Orphée  fur  les 
bords  glacés  de  l'Hébre  ôc  du  Tanaïs  ne 
pleura  pas  plus  amèrement  fa  chère  Euridy- 
ce.  Cher  Damon  ,  s'écrie  Alcipe  dans  l'excès 
de  fa  triflefle,  Dàmon  qui  faifoitmon  bon- 
heur 8c  mes  délices ,  héîas  !  c'efl  moi  qui  t'ai 
donné  la  mort.  Il  veut  fe  percer  aufîi  de  fes 
traits  ,  Se  fuivre  fon  frère  fur  les  bords  du 
Styx  ,  mais  le  Deftin  s'y  oppofe  ,  &  Pallas- 
lui  ordonne  de  vivre.  Elle  fe  montre  à  fes 
yeux  environnée  d'une  lumière  cèle fte,  Ôc 
lui  adreiTanr  la  parole  :  cefïe  ,  lui  die  elle ,  de 
verfer  fur  ton  frère  des  larmes  inutiles.  Je 
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vais  Rapprendre  le  fecret  de  lui  rendre  la  vît 
que  tu  lui  as  ôcée.  Prens  ce  tronc  que  le  ha- 
zard  a  mis  fous  ta  niam  ,  &  le  taille  de  ma- 
nière qu'il  imite  le  vifage  êc  les  traits  de  ce 
frère  chéri,  Pallas  elle-même  conduira  ta 
main  :  à  ces  mots  la  DéelTe  difparok  à  Tes 
yeux  comme  une  vapeur  légère.  Alcippe  ce- 
pendant ,  malgré  la  douleur  mortelle  dont  il 
eft pénétré,  s'empretfe  d'exécuter  les  ordres 
de  Pallas  :  il  taille  le  tronc  que  la  Dée(Te  lui 
a  montré  ,  il  voit  fe  former  ,  fe  reproduire 
peu  à  peu  les  traits  de  fon  cher  Damon» 
Damon  revit  aux  yeux  d'Akippedansce  bois 
dur  &  inanimé,,  tant  les  fecrets  de  l'Art  oric 
de  pouvoir  fur  les  fens ,  5c  leur  font  faifir 
agréablement  les  charmes  d'une  douce  illu- 
fion  I  Telle  fut ,  fi  l'on  en  croit  la  Renom- 
mée ,  l'origine  de  la  Sculpture ,  dont  les  mer- 
veilles ont  fait Tétoiinement  de  l'Univers. 

F  I  R 
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J'A  i  lu ,  par  ordre  de  Moiifeigneur  le 
Chancelier  3  un  Manufcrit  intitulé  Scul- 
piura  avec  La  Traduction  ;  &  je  n'y  ai  rien 
trouvé  qui  m'aie  paru  devoir  en  empêcher 
•Fimprefïîon.  A  Paris  ce  i  %  Septembre  1756'» 

Signé  y  PICQJJET.- 


PRIVILEGE  DU  ROL 

LOUIS,  TAR  LA  GR ACE  DE  DlETJ  ,  ROX 
de  France  et  de  Navarre:  A  nos  amés 
Se  féaux  Confeillers  les  Gens  tenans  nos 
Cours  de  Parlement,  Maîtres  des  Requêtes 
ordinaires  de  notre  Hôtel,  Grand  Confeii^ 
Prévôt  deParis,Baillis,Sénéchaux,leurs  Lieu- 
tenans  Civils  Se  autres  nos  Juflieiers  qu'il  ap- 
partiendra :  Salut.  Notre  amé  Pierre- 
Gilles  Le  Mercier  ,  Tmprimeur- Libraire 
à  Paris,  ancien Conful  Se  ancien  Adjoint  de 
fa  Communauté ,  nous  a  fait  expofer,  qu'il 
defireroit  Imprimer  Se  donner  au  Public  mi. 
.Ouvrage  qui  a  pour  titre,  Sculptura  Carmen^ 
avec  la  Traduction  Françoife  y  s'il  no-us  pîa^ 


fou  de  lui  accorder  nos  Lettres  de  Pérmiffioit 
pour  ce  necéfTaires.  A  ces  causes  ,  voulant 
favorablement  traiter  l'Expofant,  Nous  lui 
avons  permfs  &  permettons  par  ces  Préfen- 
tes,  de  faire  imprimer  ledit  Ouvrage  autant 
de  fois  que  bon  lui  femblera,  &  de  le  faire 
vendre,  &  débiter  par  tout  notre  Royaume 
pendant  le  tems  de  trois  années  confécutives, 
à  compter  du  jour  de  la  date  des  Préfentes. 
Faifonsdéfenfes  à  tous  Imprimeurs  >  Librai- 
res Se  autres  perfonnes  de  quelque  qualité  & 
condition  qu'elles  foient  >  d'en  introduire 
d'imprefîion  étrangère  dans  aucun  lieu  de 
notre  obéiiTance,  à  la  charge  que  ces  Pré- 
fentes feront  enregiftrées  tout  au  long  fur  le 
Regiftre  de  la  Communauté  des  Libraires  & 
Imprimeurs  de  Paris, dans  trois  mois  de  la  da- 
te d'icelles ,  que  Fimpreffion  dudit  Ouvrage 
fera  faite  dans  notre  Royaume ,  &  non  ail- 
leurs,  en  bon  papier  &  beaux  caractères  cbn* 
formeraient  à  la  feuille  imprimée  &  attachée 
pour  modèle  Sous  le  Contre- feel  des  Préfets 
tes  5  que  l'impétrant  fe  conformera  en  toujt 
auxRéglemens  de  la  Librairie  8c  notamment 
à  celui  du  i  o  Avril  17 1 5, qu'avant  de  l'expo- 
fer  en  vente  le  Manufcrit  qui  aura  fervi  de- 
copie  à  Fimpreffion  dudit  Ouvrage  fera  remis 
dans  le  même  état  où  l'Approbation  y  aura 
été  donnée^s  mains  de  notre  très-cher. &  féal 


Chevalier  Chancelier  de  France  le  fient  de- 
Lamoignon?&"qu'il  en  fera  enfuire  remis  deux 
Exemplaires  dans  notre  Bibliothèque  publi- 
que,undans  celle  de  notre  Château  du  Lou- 
vre, un  dans  celle  de  notredit  très-cher  6c  féal 
Chevalier  Chancelier  de  France  le  fieur  de 
Lamoignon  ,  &  un  dans  celle  de  notre  très- 
cher  Ôc  féal  Chevalier  Gardes  des  Seaux  de 
France  le  fieur  de  Machault  Commandeur  de 
nos  Ordres:  le  tout  a  peine  de  nullité  des  Pré- 
fentes  ;  du  contenu  defquelles  vous  mandons 
&  enjoignons  de  faire  jouir  l'Expofant  ou  fes 
ayant-  caufe  ,  pleinement ,  6c  paifiblement T 
fans  fouffrir  qu'il  leurfoit  fait  aucun  trouble 
ou  empêchement.  Vouions  qu'à  la  copie  des 
Préfentes ,.  qui  fera  imprimée  tout  au  long, 
au  commencement  ou  a  la  fin  audit  Ouvrage,- 
foi  foit  ajoutée  comme  à  l'Original.  Com- 
mandons au  premier  notre  Huifîier  ou  Ser- 
gent 3  de  faire  pour  l'exécution  d'icelles  r 
tous  Actes  requis  &  nécelîaires ,  fans  de- 
mander autre  permifïïon  5  &  nonobftant  cla- 
meur de  Haro  ,  Chartre  Normande  8c  Let- 
tres à  ce  contraires.  Car  tel  eft  notre  pîaifir,,. 
Donné  à  Verfailles  5  le  vingt-deuxième  jour 
du  mois  de  Novembre  ,  l'an  de  grâce  mil' 
fept  cent  cinquante  cinq  &  de  notre  Régner 
le  quarante -unième.. 


Regiftrifur  le  RegifireXÎIL  de  l'a  Chant- 
hre  Royale  &  Syndicale  des  Libraires  &  Im- 
primeurs de  Paris  >  N°.  i  14  fol.  481.  con- 
formément ait  Règlement  de  1725  5  qui  fait 
dèfenfes ,  Art.  4.  à  toutes perfonnes  de  quelque 
qualité  qu*  elles  foiem  ,  autres  que  les  Librai- 
res &  Imprimeurs  y  de  vendre  ,  débiter  &  faire, 
afficher  aucuns  Livres  pour  les  vendre  en  leurs 
noms  9foit  quils  s'en  difent  les  Auteurs  ,  ou 
autrement ,  à  la  charge  de  fournir  à  lafufdits 
Chambre  neuf  Exemplaires  preferits  par  V  Ar- 
ticle 108.  du  même  Règlement,  à  Paris  >  es 
25  Novembre  1755. 

Signé,  DIDOT, Syndic. 


1  .   /SK> 


